
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Spoedig na zijn verhuizing ontdekt Boone Sawyer dat hij een ietwat excentrieke buurvrouw heeft: midden in de nacht dwaalt ze met een rieten mandje en een schaar door haar tuin om bloemen te plukken. Hoewel hij over heel wat fantasie beschikt - hij verdient zijn kost met het schrijven van sprookjes - verbaast hem dit.


    


    Hij sluipt dan ook naar buiten en stelt zich achter de haag op. Net voordat hij haar wil vragen wat ze in vredesnaam doet, hoort hij haar in een onbegrijpelijke taal iets bezwerends mompelen. Is de drukte van de afgelopen tijd hem soms naar het hoofd gestegen, of is zijn knappe, roodharige buurvrouw werkelijk uit één van zijn sprookjes gestapt?


    


    

  


  
     


    De complete Magische Donovans


     


    Deel 3


     


    Betoverd door charme


     


    aka


     


    Anastasia


     


     

  


  
    Proloog


    Magie bestaat. Wie twijfelt daaraan bij het zien van regenbogen en wilde bloemen, bij het horen van de muziek van de wind en de stilte van de sterren? Iedereen die lief heeft gehad, is beroerd door magie. Het vormt een buitengewoon en toch simpel onderdeel van ons leven.


    Sommigen van ons hebben meer meegekregen. Dat zijn degenen die voorbestemd zijn om een eeuwenoude erfenis door te geven. Hun voorouders waren Merlijn de magiër, Ninian de tovenares, de Wegewarte van Duitsland en de djinns van Arabië. In hun bloed is de macht van Finn van de Kelten, de ambitieuze Morgan le Fay en anderen wier naam slechts in de schaduwen werd gefluisterd.


    Toen de wereld nog jong was en magie net zo gewoon als een regendruppel, dansten de elfen in de donkere wouden en mengden zich - soms om te plagen en soms uit liefde - tussen de stervelingen.


    Dat gebeurt nog steeds.


    Haar kracht stamde uit vergeten tijden. Als kind al had ze geleerd dat een gave als de hare een prijs had. De ouders die haar als een schat koesterden, konden de last niet op hun schouders nemen, maar omringden haar met liefde en zagen haar van jong meisje opgroeien tot vrouw.


    Omdat ze door haar gave meer voelde dan anderen, leerde ze naar vrede zoeken.


    Als vrouw gaf ze de voorkeur aan een rustig leven, en ze was vaak alleen, zonder de pijn van de eenzaamheid.


    Als heks accepteerde ze haar gave en vergat ze nooit de verantwoordelijkheid die deze met zich meebracht.


    Misschien verlangde ze naar de ware liefde, zoals stervelingen en anderen daar sinds het begin der tijden naar hebben verlangd. Want beter dan wie ook wist ze dat er geen grotere kracht bestond, geen grotere betovering of magie dan de gave van een gul, liefhebbend hart.


    

  


  
    1


    Toen Anastasia het kleine meisje door de rozestruiken zag gluren, had ze er geen idee van dat het kind haar leven radicaal zou veranderen. Zoals zo vaak wanneer ze in de tuin bezig was, neuriede ze zachtjes, genietend van de rijke geur van de aarde. De warme septemberzon scheen op haar hoofd, en het zachte geluid van de branding die brak op de rotsen onder haar glooiende tuin, vormde een passende achtergrond voor het gezoem van de bijen en het gefluit van de vogels. Haar slanke grijze kater lag uitgestrekt naast haar, af en toe loom met zijn staart zwaaiend.


    Er landde een vlinder op haar hand, en ze streelde de tere blauwe vleugels met haar vingertoppen. Toen het insekt wegfladderde, hoorde ze het geluid. Ze wierp een blik over haar schouder en zag een meisje door de haag gluren.


    Ana glimlachte. Ze had een aantrekkelijk gezichtje met een kleine, puntige kin, een brutaal neusje en grote blauwe ogen die de kleur van de lucht weerspiegelden. Een massa glanzend bruin haar completeerde de elfjesachtige indruk.


    Het kind glimlachte terug. Haar hemelsblauwe ogen straalden van ondeugd en nieuwsgierigheid.


    ‘Hallo,’ zei Anastasia op een toon alsof er iedere dag kleine meisjes tussen haar rozen zaten.


    ‘Hoi.’ Ze had een heldere stem en klonk ietwat buiten adem. ‘Kun jij vlinders vangen? Het is mij nog nooit gelukt om er eentje te aaien.’


    ‘Dat kun je ook maar beter alleen doen als de vlinder er zelf om vraagt.’ Ze streek met haar onderarm het haar uit haar gezicht en ging weer op haar hurken zitten. Omdat ze de vorige dag een verhuiswagen voor het leegstaande huis naast het hare had zien stoppen, kwam ze tot de conclusie dat dit meisje een van haar nieuwe buren moest zijn. ‘Ben je hiernaast komen wonen?’


    ‘Ja. Weet je dat ik vanuit mijn slaapkamerraam de zee kan zien? Ik heb ook al een zeehond gezien. In Indiana zie je die alleen maar in de dierentuin. Mag ik daar komen?’


    ‘Natuurlijk mag dat.’ Ana legde haar gereedschap weg toen het meisje zich door de haag wrong. Ze had een wriemelende pup in haar armen. ‘En wie hebben we daar?’


    ‘Dit is Daisy.’ Het kind drukte liefkozend een kusje op de kop van het hondje. ‘Ze is een Golden Retriever. Ik heb haar zelf uitgekozen. Papa zegt dat ik goed voor haar moet zorgen, omdat ze van mij is.’


    ‘Ze is heel mooi,’ zei Ana. En heel zwaar voor een klein meisje van vijf of zes jaar, dacht ze. Ze stak haar armen uit. ‘Mag ik haar even vasthouden?’


    ‘Vind je honden leuk?’ Het meisje kwebbelde vrolijk door terwijl ze Daisy aan Ana gaf. ‘Ik wel. Ik houd van alle dieren, zelfs van Billy Walkers hamsters. Later krijg ik misschien een paard. We zien nog wel, zegt mijn papa.’


    Lachend streelde Ana de pup, die haar besnuffelde en begon te likken. Wat een schat van een kind was dit. ‘Ik ben dol op katten en honden en zo,’ zei ze. ‘Mijn neef heeft paarden. Twee grote paarden en een babypaardje.’


    ‘Echt waar?’ Het kind liet zich op haar knieën vallen en begon de slapende kat te aaien. ‘Mag ik daar een keer naar toe?’


    ‘Hij woont hier niet zo ver vandaan, dus misschien kan dat wel een keer. We moeten het in ieder geval eerst aan je ouders vragen.’


    ‘Mijn mama is naar de hemel gegaan. Nu is ze een engel.’


    Ana’s hart brak bijna. Ze legde een hand op het glanzende haar van het kind en opende zichzelf voor haar. Tot haar opluchting bespeurde ze geen pijn, maar alleen goede herinneringen.


    Bij haar aanraking keek het kind naar haar op en glimlachte. ‘Ik heet Jessica,’ zei ze. ‘Maar jij mag me wel Jessie noemen.’


    ‘Ik heet Anastasia.’ Ze kon geen weerstand bieden aan de verleiding en boog zich voorover om een kus op het kleine wipneusje te drukken. ‘Maar jij mag me wel Ana noemen.’


    Nu de eerste kennismaking achter de rug was, vuurde Jessie onafgebroken vragen op Ana af en vertelde tussen neus en lippen door heel wat over zichzelf. Ze was net zes geworden, en dinsdag zou ze voor het eerst naar haar nieuwe school gaan. Haar lievelingskleur was paars, en bonen vond ze het ergste wat er bestond.


    Wilde Ana haar leren hoe ze bloemen moest planten? Had haar kat ook een naam? Had ze zelf ook een klein meisje? Waarom niet?


    Zo zaten ze samen in de tuin, een vrolijk elfje in een roze overall en een vrouw met aarde op haar korte broek en licht gebruinde benen, terwijl Quigley de kater hooghartig de speelse uitvallen van Daisy negeerde.


    Ana’s lange, honingblonde haar was losjes op haar rug bijeengebonden. De wind speelde met de losgeraakte plukjes die haar gezicht omlijstten. Ze droeg geen make-up. Haar breekbare, hartveroverende schoonheid was even natuurlijk als haar gave. Het was een combinatie van Keltische schoonheid, mistige ogen, de brede mond van de Donovans - en nog iets onbestemders. Haar gezicht weerspiegelde haar onbaatzuchtige hart.


    De pup waggelde naar de kruiden in de rotstuin en stak zijn neus erin. Ana schoot in de lach.


    ‘Jessie!’ Een diepe, mannelijke stem die ongerust klonk, bereikte hun oren. ‘Jessica Alice Sawyer!’


    ‘Oo. Hij gebruikt mijn hele naam.’ Met twinkelende ogen sprong Jessie op. Ze verwachtte blijkbaar geen straf.


    ‘Hier ben ik! Papa, ik ben hier bij Ana! Kom maar kijken!’


    Even later verscheen er een man achter de haag. Op zijn gezicht streden boosheid en opluchting om voorrang.


    Ana knipperde verbaasd met haar ogen, verrast dat deze woest uitziende man de vader was van de kleine spring-in-het-veld naast zich.


    Misschien kwam het door zijn ongeschoren kaken dat hij er zo vervaarlijk uitzag, dacht ze. Maar nee, onder die baardschaduw tekenden zich scherpe, hoekige trekken af, en een volle mond die grimmig vertrokken was. Alleen zijn ogen leken op die van zijn dochter; helderblauw met een ongeduldige uitdrukking erin. De zon toverde rode vlekjes in zijn donkere, verwarde haar toen hij zijn hand erdoor haalde.


    Vanuit haar positie - ze zat nog steeds gehurkt - maakte hij een overweldigende indruk. Zijn lenige, sterke lichaam was gehuld in een gescheurd T-shirt en een verbleekte spijkerbroek.


    Hij wierp een lange, wantrouwige blik op Ana alvorens hij zich tot zijn dochter wendde.


    ‘Jessica. Ik zei toch dat je in de tuin moest blijven?’


    ‘Dat geloof ik wel.’ Ze glimlachte stralend. ‘Daisy en ik hoorden Ana zingen, en toen ik ging kijken, had ze een vlinder op haar hand. Ze zei dat we in haar tuin mochten komen. Kijk, ze heeft een kat. En haar neef heeft paarden, en haar nicht heeft een kat én een hond.’


    Hij was blijkbaar gewend aan het onafgebroken gekwebbel van zijn dochter en wachtte rustig tot ze klaar was. ‘Als ik tegen je heb gezegd dat je in de tuin moet blijven en ik merk dat je weg bent, dan maak ik me ongerust.’


    Hij zei het op rustige toon, en Ana kon niet anders dan met bewondering vaststellen dat hij zijn stem niet eens hoefde te verheffen voor het standje. Ze voelde zich net zo terechtgewezen als Jessie.


    ‘Het spijt me, pap,’ mompelde Jessie met een pruillip.


    ‘Ik ben degene die zich moet verontschuldigen, Mr. Sawyer.’ Ana stond op en legde een hand op Jessies schouder. ‘Ik heb haar uitgenodigd, en ik genoot zo van haar gezelschap, dat het niet bij me opkwam dat u haar misschien liep te zoeken.’


    Hij zweeg en staarde haar met die blauwe ogen zo doordringend aan, dat ze moeite moest doen om niet ineen te krimpen. Toen hij zijn blik even later weer op zijn dochter vestigde, merkte Ana pas dat ze al die tijd haar adem had ingehouden.


    ‘Neem Daisy mee en geef haar te eten.’


    ‘Goed.’ Jessie tilde de onwillige pup op, maar bleef staan toen haar vader in Ana’s richting knikte.


    ‘En bedank Mrs...’


    ‘Miss,’ zo corrigeerde Ana. ‘Donovan. Anastasia Donovan.’


    ‘Bedank Miss Donovan voor haar goede zorgen, en dan naar huis.’


    ‘Bedankt voor je goede zorgen, Ana,’ zei Jessie met een vrolijke grijns. ‘Mag ik nog eens terugkomen?’


    Terwijl ze tussen de struiken verdween, glimlachte ze haar vader zonnig toe. ‘Ik wilde je niet ongerust maken, papa. Echt niet.’


    Hij boog zich voorover en kneep in haar neus. ‘Boef.’


    Het was duidelijk dat ze dol op elkaar waren.


    Giechelend verdween Jessie met de protesterende pup in haar armen naar haar eigen tuin.


    Ana glimlachte, maar die glimlach verdween op het moment dat die koude, blauwe ogen zich weer op haar vestigden. ‘Wat een schat van een kind,’ begon ze, haar klamme handen aan haar korte broek afvegend. ‘Het spijt me dat ik er niet aan heb gedacht dat u zich ongerust zou kunnen maken, maar ik hoop desondanks dat ze nog eens mag terugkomen.’


    ‘Dat was uw verantwoordelijkheid niet.’ Zijn stem klonk neutraal, niet vriendelijk en niet onvriendelijk. Ana kreeg het onprettige gevoel dat ze gewogen werd. ‘Jessie is van nature nieuwsgierig en vriendelijk. Soms een beetje te. Het komt niet bij haar op dat er mensen zijn die daar misbruik van zouden kunnen maken.’


    Even afstandelijk als hij knikte Ana hem kort toe. ‘Ik begrijp het, Mr. Sawyer. Ik kan u echter verzekeren dat ik zelden jonge meisjes eet.’


    Hij glimlachte, en plotseling verdween de strengheid uit zijn gezicht om plaats te maken voor een adembenemende aantrekkelijkheid. ‘U voldoet beslist niet aan het beeld dat ik van een menseneter heb, Miss Donovan. Verder wil ik graag mijn excuses aanbieden voor het feit dat ik zo kortaf was. Ik was echt geschrokken. We zijn hier nog maar net, en ik was haar meteen al kwijt.’


    Ana glimlachte, een beetje op haar hoede, en keek langs hem heen naar het buurhuis van hout, met de vele ramen en de gebogen veranda. Hoewel ze gesteld was op haar privacy, was ze blij dat het huis niet lang leeg had gestaan. ‘Leuk om een buurmeisje te hebben, vooral zo’n vrolijk kind als Jessie. Ik hoop dat u het goed vindt dat ze nog eens langskomt.’


    ‘Soms denk ik dat het niet veel uitmaakt of ik iets goed vind.’ Hij liet zijn vinger langs een kleine roze roos gaan. ‘Tenzij u deze haag vervangt door een hoge muur, zal ze beslist weer op bezoek komen. Maar stuur haar gerust weg als ze lastig wordt.’ Nadat hij zijn handen in zijn broekzakken had gestoken, voegde hij eraan toe: ‘Ik kan maar beter gaan kijken of ze ons eten niet aan de hond voert.’


    ‘Mr. Sawyer,’ zei Ana, terwijl hij zich al omdraaide, ‘Welkom in Monterey.’


    ‘Bedankt.’ Met grote passen beende hij over het gras, en hij verdween via de veranda naar binnen.


    Ana keek hem peinzend na. Ze kon zich niet herinneren wanneer de lucht voor het laatst zo had gezinderd van spanning. Ze slaakte een diepe zucht en raapte haar tuingereedschap op, terwijl Quigley haar kopjes gaf.


    Wanneer had ze voor het laatst klamme handen gekregen omdat er een man naar haar keek? Nu ze erover nadacht, had er nog nooit iemand op die manier naar haar gekeken, in haar gekeken, dwars door haar heen gekeken. Hoofdschuddend liep ze naar de kas om het gereedschap op te bergen.


    Een intrigerend stel, vader en dochter. Vanuit de kas bestudeerde ze het buurhuis. Als hun dichtstbijzijnde buur was het niet meer dan normaal dat ze nieuwsgierig naar hen was, dacht ze. Enkele pijnlijke ervaringen hadden haar geleerd dat ze beter niet al te zeer betrokken kon raken.


    Er waren maar weinig mensen die het bovennatuurlijke konden accepteren. De prijs voor haar gave was kwetsbaarheid; haar hart had al te veel geleden door kille afwijzingen.


    Toch bleef ze daar niet lang bij stilstaan. Ze dacht aan de man en het kind, en er verscheen een glimlach op haar gezicht. Geamuseerd vroeg ze zich af hoe hij zou hebben gereageerd wanneer ze hem had verteld dat ze geen menseneter was, maar wel degelijk een heks.


    


    Ondertussen haalde Boone Sawyer in de zonnige, rommelige keuken allerlei dozen overhoop, totdat hij de koekepan had gevonden. Hoewel hij ervan overtuigd was dat het goed was geweest om naar Californië te verhuizen, had hij beslist de tijd, moeite en het ongemak van de verhuizing onderschat.


    In ieder geval had hij nu het ergste achter de rug. Dat hoopte hij althans. Alles was geregeld, het enige wat hem nog te doen stond, was uitpakken, voor alle spullen een plaatsje vinden en van dit huis een thuis maken.


    Jessie was gelukkig, en dat was het allerbelangrijkste. Aan de andere kant, peinsde hij, terwijl hij de koekepan op het vuur zette en het vlees voor de chili erin deed, was Jessie eigenlijk overal gelukkig. Haar zonnige karakter en haar opmerkelijke vermogen om vrienden te maken, waren zowel een zegen als een last. Boone vond het nog altijd onbegrijpelijk dat een kind dat op tweejarige leeftijd haar moeder had verloren, zo volkomen onbezorgd en normaal was.


    Was Jessie er niet geweest, dan zou hij helemaal zijn doorgedraaid na de dood van Alice.


    De laatste tijd dacht hij niet vaak meer aan haar, en soms voelde hij zich daar schuldig om. Hij had van haar gehouden - hemel, wat had hij veel van haar gehouden - en hun kind was het levende bewijs van die liefde. Maar hij leefde nu al langer zonder haar dan mét haar, en hoewel hij zich had vastgeklampt aan zijn verdriet, was die smart in de loop der jaren verzacht tot een doffe pijn.


    Alice was er niet meer, Jessie wel. Vanwege Jessie en vanwege zichzelf had hij de moeilijke beslissing genomen om te verhuizen naar Monterey. In Indiana had hij nog steeds in het huis gewoond dat Alice en hij samen hadden gekocht toen ze zwanger was van Jessie. Alles daar herinnerde hem aan het verleden. Zowel zijn ouders als zijn schoonouders woonden vlakbij. Aangezien Jessie voor beide grootouders het enige kleinkind was, was er een subtiel gevecht om haar gunsten uitgebroken.


    Wat hem zelf betrof, hij was de goedbedoelde raadgevingen en de min of meer bedekte kritiek op zijn opvoedingsmethoden langzamerhand beu geworden. Om nog maar te zwijgen van het gekoppel. Het kind heeft een moeder nodig. Een man heeft een vrouw nodig. Zijn moeder had er haar levenswerk van gemaakt hem aan een vrouw en Jessie aan een moeder te helpen.


    Uiteindelijk had dat alles ertoe geleid dat hij had besloten te verhuizen.


    Zijn werk kon hij overal doen, maar de keus was uiteindelijk op Monterey gevallen vanwege het klimaat, de leefwijze van de inwoners en de kwaliteit van de scholen... én omdat een stemmetje in zijn binnenste hem had verteld dat zijn bestemming in Monterey lag. Zijn bestemming en die van Jessie.


    Hij was onder de indruk van het uitzicht op zee dat hij vanuit zijn huis had en van de fascinerende vormen van de cipressen. Maar misschien genoot hij nog het meest van het feit dat hij niet ineengeklemd zat tussen zijn buren. Alice had het prettig gevonden temidden van veel mensen te wonen, maar hij niet.


    Dit huis voelde goed aan. Ook Jessie had zich hier meteen thuis gevoeld. Toegegeven, zijn hart had even stilgestaan toen hij naar buiten had gekeken en haar nergens had gezien. Hij had echter kunnen weten dat ze al vriendschap met iemand had gesloten.


    En dan was er de vrouw.


    Hij fronste zijn voorhoofd, deed het deksel op de koekepan om de chili te laten sudderen en schonk een kop koffie in. Vreemd, dacht hij, terwijl hij naar de veranda liep. Zodra hij haar had gezien, had hij intuïtief geweten dat Jessie veilig bij haar was. In die nevelige ogen was alleen maar goedheid geweest. Zijn eigen reactie had ervoor gezorgd dat zijn gezicht verstrakte en zijn stem bars had geklonken.


    Begeerte - oplaaiende, pijnlijke en totaal ongewenste begeerte. Hij had zich niet meer zo tot een vrouw aangetrokken gevoeld sinds... Hij grijnsde even. Sinds nooit. Met Alice was het heel anders geweest; een rustige, vanzelfsprekende liefde die hij altijd zou blijven koesteren.


    Dit was geweest alsof ze door een sterke onderstroom waren meegesleurd terwijl ze wanhopig probeerden de andere kant op te zwemmen.


    Hoe het ook zij, het was in ieder geval lang geleden, besloot hij, terwijl zijn blik een over het water scherende meeuw volgde. De gezonde reactie op een mooie vrouw was eenvoudig te verklaren. En mooi was ze zeker, op een kalme, klassieke manier, die volkomen in strijd was met zijn heftige reactie op haar. Hij probeerde de gedachte aan haar van zich af te zetten. Hij kon het zich op dat moment niet veroorloven bij welke vrouw dan ook betrokken te raken.


    Hij moest zich om Jessie bekommeren.


    Uit zijn zak diepte hij een sigaret op en stak hem aan, zich er nauwelijks van bewust dat hij naar de haag stond te staren.


    Anastasia, dacht hij. Die naam paste goed bij haar. Een ouderwetse, elegante en ongebruikelijke naam.


    ‘Papa!’


    Geschrokken, en met een schuldbewust gezicht keek Boone op, hij schraapte zijn keel en keek zijn dochter met een schaapachtige grijns aan. ‘Niet zo boos doen tegen je oude vader, Jess. Ik rook nog maar een half pakje per dag.’


    Ze vouwde haar armen over elkaar. ‘Roken is slecht voor je. Je krijgt er vieze longen van.’


    ‘Ik weet het.’ Niet in staat nog een trekje te nemen met die beschuldigende blauwe ogen op zich gericht, trapte hij zijn sigaret uit. ‘Ik stop er ook mee. Echt waar.’


    Ze glimlachte alsof ze er niets van geloofde, en hij duwde zijn handen in zijn zakken. ‘Wat maak je me nu, directeur,’ zei hij, een hoofdpersonage uit zijn boek imiterend. ‘Je stopt me toch niet in de isoleercel voor die paar trekjes?’


    Jessie begon te giechelen en rende naar hem toe om hem te knuffelen. ‘Je bent een rare.’


    ‘Ja, dat is zo,’ stemde hij in nadat hij haar had opgetild. ‘En jij bent een kleintje.’


    ‘Later ben ik even groot als jij.’ Ze klemde haar benen om zijn middel en liet zich achterover vallen, zodat ze op de kop hing. Dat was een van haar favoriete spelletjes.


    ‘Vergeet het maar. Ik blijf altijd groter.’ Hij trok haar omhoog en tilde haar hoog in de lucht, zodat ze het uitgilde van plezier. ‘En sterker en slimmer.’ Met zijn stoppelige wangen wreef hij langs haar buik terwijl ze gierde en brulde. ‘En knapper.’


    ‘En kieteliger!’ riep ze triomfantelijk uit terwijl ze haar vingers tussen zijn ribben duwde.


    Daar had ze hem te pakken! Lachend liet hij zich samen met haar op de bank vallen. ‘Oké, oké, jij wint.’ Hij drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Jij zult altijd meer trucjes weten.’


    Met rode wangen en van plezier stralende ogen keek ze hem aan. ‘Ik vind het hier fijn.’


    ‘O ja?’ Hij streelde haar haren, zoals altijd genietend van de zachte structuur ervan. ‘Ik ook.’


    ‘Zullen we na het eten naar het strand gaan om naar de zeehonden te kijken?’


    ‘Goed.’


    ‘Mag Daisy dan ook mee?’


    ‘Ja, hoor.’ Zoekend keek hij om zich heen, inmiddels wetend wat voor vernielingen aan schoenen en sokken een pup kon aanrichten. ‘Waar is ze trouwens?’


    ‘Ze slaapt.’ Jessie liet haar hoofd tegen haar vaders borst rusten. ‘Ze was heel erg moe.’


    ‘Dat zal wel. Het is een drukke dag geweest.’ Glimlachend drukte hij een kus op haar hoofd terwijl ze gaapte.


    ‘Een fijne dag. Ik heb Ana ontmoet,’ zei ze, haar ogen sluitend. De hartslag van haar vader wiegde haar langzaam in slaap. ‘Ze is lief. Ze gaat me leren hoe je bloemen moet planten.’


    ‘Hm.’


    ‘Ze weet hoe alle bloemen heten.’ Weer gaapte Jessie, en toen ze verder ging, was haar stem dik van slaap. ‘Daisy likte haar gezicht, en dat vond ze helemaal niet erg. Ze moest lachen. Het is fijn als ze lacht. Dan is ze net een fee,’ mompelde Jessie nog.


    Boone glimlachte weer. Zijn dochter had fantasie. Dat had ze van hem geërfd, bedacht hij graag. Teder drukte hij haar tegen zich aan.


    


    Bij het invallen van de schemering maakte Ana een wandeling langs het strand. Ze voelde zich rusteloos, niet in staat aan het werk te gaan met haar planten en kruiden.


    De zeebries zou haar rusteloosheid wel wegblazen, hield ze zich voor terwijl ze haar gezicht ophief naar de vochtige wind. Na een lange wandeling zou ze haar innerlijke rust terugvinden, die vrede die evenzeer bij haar hoorde als haar ademhaling.


    Onder andere omstandigheden zou ze haar neef of nicht hebben gebeld om er samen een avond op uit te gaan. Ze nam echter aan dat Morgana wel lekker thuis zou zitten met Nash. Bovendien had ze rust nodig in dit stadium van haar zwangerschap. En Sebastian was nog niet terug van zijn huwelijksreis.


    Toch had ze het nooit erg gevonden om alleen te zijn. Ze genoot van de eenzaamheid van het uitgestrekte strand, het geluid van de branding op de rotsen, het gekrijs van de meeuwen.


    Eindelijk voelde ze de rusteloosheid uit haar binnenste verdwijnen. Hoe kon ze iets anders dan vrede voelen op dit moment, nu de magie van de zonsondergang overal om haar heen was?


    Ze klom op een stuk drijfhout dat half in het water lag en voelde waterdruppels op haar gezicht uiteenspatten. Afwezig haalde ze een steen uit haar zak en wreef die tussen haar vingers terwijl ze naar de zon keek, die langzaam in de vlammende zee verdween.


    De steen werd warm in haar hand. Ze keek naar de kleine, doorschijnende halfedelsteen, die parelmoerachtig glansde in de schemering. Een maansteen, dacht ze geamuseerd. Maanmagie. Beschermt degene die ’s nachts reist en is behulpzaam bij zelfanalyse. En natuurlijk is het een talisman, die vaak wordt gebruikt om de liefde te bevorderen.


    Terwijl ze nog na lachte om zichzelf en de steen terug in haar zak liet glijden, hoorde ze iemand haar naam roepen.


    Het was Jessie. Ze rende over het strand met de mollige pup op haar hielen. En haar vader. Hij liep langzaam achter haar aan, alsof hij geen zin had haar te volgen. Ana vroeg zich terloops af of de natuurlijke openheid van het kind de man soms des te afstandelijker deed lijken.


    Ze stapte van het stuk drijfhout af, spreidde haar armen en ving Jessie op. ‘Hallo, zonnestraaltje. Zijn Daisy en jij op zoek naar feeënschelpen?’


    Jessies ogen werden groot. ‘Feeënschelpen? Hoe zien die eruit?’


    ‘Precies zoals je zou denken. Je kunt ze alleen maar vinden bij zonsopgang en zonsondergang.’


    ‘Mijn papa zegt dat feeën in het bos wonen en zich meestal verstoppen omdat de meeste mensen niet weten hoe ze met hen moeten omgaan.’


    ‘Dat klopt.’ Ze lachte en zette het kind op de grond. ‘Maar feeën houden ook van de zee en van de heuvels.’


    ‘Ik wil er dolgraag een ontmoeten, maar papa zegt dat ze bijna nooit met mensen praten omdat bijna niemand in hen gelooft, behalve kinderen.’


    ‘Dat komt omdat kinderen nog heel veel magie in zich dragen.’ Ze keek op en zag dat Boone zich bij hen had gevoegd. De laatste zonnestralen toverden donkere schaduwen op zijn gezicht. Gevaarlijke en aantrekkelijke schaduwen. ‘We hadden het over feeën,’ verklaarde ze.


    ‘Dat hoorde ik.’ Hij legde een hand op Jessies schouder.


    Hoewel het gebaar subtiel was, liet de betekenis ervan niets te raden over: van mij.


    ‘Ana zegt dat er feeënschelpen op het strand zijn en dat je die alleen kunt vinden wanneer de zon opgaat en ondergaat. Kun je daar een verhaal over schrijven, papa?’


    ‘Wie weet?’ Hij glimlachte liefdevol naar zijn dochter. Toen zijn blik die van Ana kruiste, voelde ze een rilling over haar rug gaan. ‘We hebben uw wandeling verstoord.’


    ‘Nee.’ Ana haalde haar schouders op. Hij bedoelde dat zij de hunne had verstoord. ‘Ik was toch al van plan weer naar huis te gaan. Het begint kil te worden.’


    Jessie trok aan haar hand. ‘Help je me bij het zoeken naar feeënschelpen?’


    ‘Misschien een andere keer.’ Wanneer haar vader haar niet zo doordringend stond aan te staren. ‘Maar nu wordt het al te donker. Ik moet echt naar huis.’ Ze gaf een zacht tikje op Jessies neus. ‘Welterusten.’ Haar vader kreeg een koel knikje.


    Boone keek Ana na. Misschien zou ze het niet zo snel koud hebben gekregen als haar benen niet zo bloot waren geweest. Haar lange, slanke benen.


    Hij slaakte een diepe, ongeduldige zucht. ‘Kom mee, Jessie. Wie het eerst thuis is.’
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    ‘Ik zou hem graag eens ontmoeten.’


    Ana keek op van haar werk en wierp Morgana een vragende blik toe. ‘Wie?’


    ‘De vader van dat kleine meisje van wie je zo verrukt bent.’ Vermoeider dan ze wilde toegeven, streek ze met lome gebaren over haar gezwollen buik. ‘Je praat alleen maar over dat meisje, en je bent verdacht zwijgzaam over de vader.’


    ‘Dat komt omdat ik me voor hem niet zo interesseer,’ antwoordde Ana luchtig. Aan de schaal met geurige blaadjes en bloemen voegde ze citroen voor levenslust en balsemien voor gezondheid toe. Ze wist heel goed hoe vermoeid Morgana was. ‘Hij is even afstandelijk als Jessie vriendelijk is. Als het niet zo overduidelijk was dat hij dol op haar is, zou ik waarschijnlijk een hekel aan hem hebben.’


    ‘Is hij aantrekkelijk?’


    Ana trok een wenkbrauw op. ‘Vergeleken waarmee?’


    ‘Met een pad.’ Morgana schoot in de lach en leunde voorover. ‘Kom op, Ana. Zeg het.’


    ‘Nou ja, hij is niet echt lelijk.’ Ze schoof de schaal aan de kant en ging in de kast op zoek naar de juiste olie voor de potpourri. ‘Je zou kunnen zeggen dat hij er vervaarlijk uitziet. Atletisch gebouwd, maar niet zoals een gewichtheffer.’ Ze keek aarzelend naar twee soorten olie. ‘Meer zoals een lange-afstandloper, denk ik. Indrukwekkende conditie.’


    Morgana steunde haar kin op haar handen en lachte. ‘Ga door.’


    ‘En dat uit de mond van een getrouwde vrouw die in verwachting is van een tweeling?’


    ‘Zeker.’


    Ana lachte en koos voor de rozenolie. ‘Nou, als ik iets aardigs zou moeten zeggen, zou ik zeggen dat hij prachtige ogen heeft. Heel helder en heel blauw. Wanneer hij naar Jessie kijkt, zijn ze vol liefde, maar wanneer hij naar mij kijkt, staan ze achterdochtig.’


    ‘Waarom in vredesnaam?’


    ‘Ik heb geen idee.’


    Morgana schudde haar hoofd en rolde met haar ogen. ‘Anastasia, daar kun je toch gemakkelijk achter komen? Je hoeft alleen maar even te gluren.’


    Ana sprenkelde een paar druppels van de geurige olie over de potpourri in de schaal. ‘Je weet dat ik dat niet graag doe.’


    ‘Hou op, Ana.’


    ‘Bovendien,’ vervolgde ze terwijl ze een glimlach onderdrukte bij het zien van Morgana’s frustratie, ‘geloof ik niet dat het me wat kan scheien wat er in Mr. Sawyers hart omgaat. Ik heb het gevoel dat het wel eens heel onprettig zou kunnen zijn met hem in verbinding te staan, ook al is het maar voor enkele minuten.’


    ‘Dat kun jij het beste beoordelen,’ zei Morgana schouderophalend. ‘Als Sebastian hier was, zou hij er wel achter komen.’ Ze nam nog een slokje van de rustgevende drank die Ana voor haar had gemaakt. ‘Ik zou zelf ook wel even kunnen kijken, als je wilt. Het is al weken geleden dat ik mijn spiegel en kristal heb gebruikt. Straks verleer ik het nog.’


    ‘Nee.’ Ana boog zich voorover en drukte een kusje op de wang van haar nicht. ‘Maar bedankt voor het aanbod. Welnu, ik wil dat je dit zakje steeds bij je draagt,’ zei ze, terwijl ze een deel van de potpourri in een netje schepte. ‘Verspreid de rest hiervan over schaaltjes bij je thuis en in de winkel. Je werkt geloof ik nog maar twee dagen per week, hè?’


    ‘Twee, soms drie.’ Morgana glimlachte geruststellend. ‘Ik overdrijf het echt niet, schat, dat beloof ik. Daar zorgt Nash wel voor.’


    Met een afwezig knikje knoopte Ana het netje dicht. ‘Drink je de thee die ik voor je heb gemaakt wel?’


    ‘Iedere dag en ja, ik gebruik de oliën ook regelmatig. Verder draag ik een rhyoliet bij me tegen emotionele spanning, een topaas tegen de stress, een zirkoon voor een positieve instelling en amber om me op te peppen.’ Ze kneep even in Ana’s hand. ‘Mij kan niets gebeuren.’


    ‘Ik heb het recht me zorgen te maken,’ zei Ana, de handtas openend om het netje erin te laten glijden. ‘Het is tenslotte onze eerste baby.’


    ‘Onze eerste baby’s,’ zo verbeterde Morgana haar.


    ‘Des te meer reden om voorzichtig te zijn. Een tweeling wordt vaak eerder geboren.’


    Met een diepe zucht sloot Morgana haar ogen. ‘Dat hoop ik dan maar. Ik ben inmiddels zo dik, dat ik bijna niet meer kan opstaan zonder takelwagen.’


    ‘Neem wat meer rust,’ adviseerde Ana, ‘en doe wat lichte oefeningen. En daarmee bedoel ik niet het sjouwen met dozen en het de hele dag in je winkel staan om klanten te helpen.’


    ‘Goed, mevrouw.’


    ‘Ik zal eens even kijken.’ Teder legde ze haar handen op de buik van haar nicht, ze spreidde langzaam haar vingers en stelde zich open voor het wonder daarbinnen.


    Morgana voelde meteen de vermoeidheid wegtrekken. Ervoor in de plaats kwam een gevoel van lichamelijk en emotioneel welbehagen. Vanonder haar wimpers glurend, zag ze Ana’s ogen donker worden toen het contact tot stand kwam.


    Terwijl Ana haar handen over de buik van haar nicht liet gaan, werd ze zich langzaam bewust van het groeiende leven daarin. Ze voelde niet alleen de wegtrekkende vermoeidheid en de vage ongemakken, maar ook de kalme tevredenheid en de stijgende opwinding over het simpele wonder een levend wezen te dragen. Ze glimlachte.


    Toen ging ze over in die levende wezens - eerst werd ze de een, toen de ander. Droomloos zweefde ze in de warme, donkere moederschoot, veilig en beschermd tot het moment aangebroken was om geboren te worden. Twee gezonde hartjes klopten in een regelmatig ritme onder het hart van hun moeder. Vingertjes strekten zich, een beentje schopte lui. De rimpelingen van het leven.


    Ana keerde terug in zichzelf. ‘Alles is goed. Met jullie alle drie.’


    ‘Ik weet het.’ Morgana vlocht haar vingers door die van Ana. ‘Maar het is heel prettig om dat ook uit jouw mond te horen. Ik ben zo blij dat je me wilt bijstaan wanneer het zover is.’


    ‘Je weet best dat ik niet anders zou willen.’ Ze bracht hun ineengestrengelde handen naar haar gezicht. ‘Is Nash het ermee eens dat ik je vroedvrouw ben?’


    ‘Hij vertrouwt je volkomen - net als ik.’


    Ana’s gezicht verzachtte. ‘Je boft maar, Morgana, dat je een man hebt gevonden die accepteert, begrijpt en zelfs waardeert wat je bent.’


    ‘Dat weet ik. Het was al bijzonder om de liefde te vinden. Maar om die met hem te vinden...’ Haar glimlach verdween. ‘Ana, schat, Robert is verleden tijd.’


    ‘Ik denk ook niet meer aan hem. Ik beschouw die affaire nu als een verkeerde beslissing van mij.’


    Morgana’s ogen begonnen verontwaardigd te schitteren. ‘Hij was een idioot. Hij was je niet waard.’


    Tot Ana’s eigen verrassing begon ze te grinniken. ‘Je hebt hem nooit gemogen.’


    ‘Dat klopt.’ Morgana fronste haar voorhoofd. ‘Sebastian trouwens ook niet, zoals je je ongetwijfeld zult herinneren.’


    ‘Dat is zo, maar ik herinner me ook dat Sebastian eerst ook niet veel van Nash moest hebben.’


    ‘Dat was iets heel anders. Ja, echt,’ hield ze vol toen Ana even lachte. ‘Hij wilde me alleen maar beschermen. Robert heeft hij altijd op het beledigende af behandeld.’


    ‘Dat is zo.’ Ana haalde haar schouders op. ‘Nou ja, ik was ook nog zo jong toen,’ zei ze met een luchtig gebaar. ‘En naïef genoeg om te geloven dat liefde altijd van twee kanten komt. Het was dwaas dat ik eerlijk was, en nog dwazer dat ik wanhopig was toen die eerlijkheid werd beloond met ongeloof en afwijzing.’


    ‘Ik weet dat hij je erg heeft gekwetst, maar ik weet ook bijna zeker dat je wel een betere man kunt vinden.’


    ‘Sommigen van ons zijn nu eenmaal niet voorbestemd om hun leven te delen met een buitenstaander.’


    Morgana keek haar verontwaardigd aan. ‘Er zijn genoeg mannen geweest die in jou zijn geïnteresseerd, nichtje. Mannen met en mannen zonder elfebloed.’


    ‘Jammer genoeg ben ik niet geïnteresseerd in hen.’ Ana schoot in de lach. ‘Ik ben verschrikkelijk kieskeurig, Morgana. Bovendien ben ik tevreden met het leven dat ik leid.’


    ‘Als ik niet wist dat dat waar was, zou ik nog in de verleiding komen een liefdesbetovering over je uit te spreken. Niets serieus, natuurlijk,’ voegde ze er met twinkelende ogen aan toe. ‘Gewoon iets luchtigs om je wat af te leiden.’


    ‘Ik kan mijn eigen afleiding wel vinden.’


    ‘Ook dat weet ik wel, net zoals ik weet dat je razend zou zijn als ik me met je liefdesleven zou bemoeien.’ Ze schoof haar stoel naar achteren en kwam moeizaam en log overeind. ‘Zullen we nog even door de tuin lopen voordat ik weer naar huis ga?’


    ‘Alleen als je belooft dat je minstens een uur gaat rusten zodra je thuis bent.’


    ‘Beloofd.’


    De zon was warm en de bries verfrissend. De buitenlucht zou Morgana goed doen, dacht Ana.


    Ze bewonderden de laatbloeiende riddersporen, de stervormige asters en de grote, opvallende zinnia’s. Zowel Morgana als Ana voelde diepe liefde voor de natuur - iets wat ze door afstamming en opvoeding hadden meegekregen.


    ‘Heb je plannen voor Halloween?’ informeerde Morgana.


    ‘Niets speciaals.’


    ‘We hoopten eigenlijk dat je de avond ervoor bij ons zou komen, althans voor een deel van de avond. Nash haalt alles uit de kast voor de kinderen die langskomen.’


    Lachend sneed Ana een paar chrysanten af om mee naar binnen te nemen. ‘Dat is een man die voor zijn beroep griezelverhalen schrijft ook wel verplicht op Halloween. Ik zou het niet willen missen.’


    ‘Fijn. Misschien dat Sebastian ook kan komen.’ Morgana boog zich onhandig voorover om de geur van de tijm en de verbena op te snuiven toen ze een meisje met een hond door de haag zag springen.


    ‘We krijgen gezelschap,’ zei ze, terwijl ze rechtop ging staan.


    ‘Jessie.’ Verheugd en ietwat terughoudend wierp ze een blik op het buurhuis. ‘Weet je vader dat je hier bent?’


    ‘Hij zei dat ik naar je toe mocht als je buiten was en niet druk bezig was. Je bent toch niet druk bezig, hè?’


    ‘Nee, hoor.’ Ze boog zich voorover en kuste Jessies wang. ‘Dit is mijn nicht, Morgana. Ik heb haar verteld dat jij mijn nieuwe buurmeisje bent.’


    ‘Jij hebt een poes en een hond. Dat heeft Ana me verteld.’ Jessies blik gleed naar Morgana’s buik, en ze bleef gefascineerd kijken. ‘Heb jij een baby in je buik?’


    ‘Ja. Twee zelfs.’


    ‘Twee?’ Jessies ogen werden groot. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat Ana me dat heeft verteld.’ Lachend legde ze een hand op haar gezwollen buik. ‘En omdat ze veel te veel schoppen en kronkelen voor één baby.’


    ‘De mama van mijn vriendin Missy had één baby in haar buik, en die werd zo dik dat ze bijna niet meer kon lopen.’ Jessie wierp Morgana een hoopvolle blik toe. ‘Ik mocht voelen hoe de baby schopte.’


    Vertederd pakte Morgana Jessies hand en legde die op haar buik, terwijl Ana nog net op tijd kon voorkomen dat Daisy een gat in de border begon te graven. ‘Voel je het?’


    Jessie knikte en begon te giechelen. ‘Nou en of. Doet dat geen pijn?’


    ‘Nee.’


    ‘Komen de baby’s al gauw?’


    ‘Ik hoop het.’


    ‘Papa zegt dat baby’s weten wanneer ze uit de buik moeten komen omdat een engel dat in hun oor fluistert.’


    Sawyer mocht dan koel en afstandelijk zijn, dacht Morgana, maar hij had beslist gevoel voor kinderen. ‘Dat klinkt heel aannemelijk.’


    ‘En dat is dan hun speciale engel, voor altijd,’ ging ze door, waarna ze haar oor tegen Morgana’s buik drukte in de hoop een geluid van binnen op te vangen. ‘Als je je heel snel omdraait, kun je misschien nog net je engel zien. Ik probeer het wel eens, maar ik ben denk ik niet snel genoeg.’ Ze keek omhoog naar Morgana. ‘Engelen zijn heel verlegen, weet je.’


    ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


    ‘Ik niet.’ Ze drukte een kusje op Morgana’s buik en huppelde weg. ‘Ik ben voor de duvel niet bang. Dat zegt oma Sawyer altijd.’


    ‘Oma Sawyer heeft haar ogen niet in haar zak zitten,’ zei Ana, die Daisy optilde om te voorkomen dat de pup Quigleys middagdutje verstoorde.


    Toen ze even later naar Morgana’s auto liepen, pakte Jessie Ana’s hand. ‘Ik heb geen neefjes en nichtjes. Is het leuk om er een te hebben?’


    ‘Ja, heel erg leuk. Morgana en Sebastian en ik zijn praktisch samen opgegroeid, bijna net zoals broers en zussen.’


    ‘Ik weet wel hoe je een broertje of een zusje krijgt. Dat heeft papa me verteld. Maar hoe krijg je neefjes en nichtjes?’


    ‘Nou, als je vader of moeder een broer of een zus heeft, dan zijn de kinderen daarvan je neven en je nichten.’


    Jessie kreeg diepe rimpels in haar voorhoofd terwijl ze daarover nadacht. ‘Is jouw vader een broer van Ana’s vader?’ vroeg ze aan Morgana.


    ‘Bij ons is het wat ingewikkelder,’ antwoordde Morgana lachend terwijl ze even uitrustte tegen haar auto voordat ze instapte. ‘Mijn vader en die van Ana en die van Sebastian zijn broers van elkaar, en onze moeders zijn allemaal zusters van elkaar. We zijn dus dubbele nichten, zou je kunnen zeggen.’


    ‘Wat leuk. Misschien krijg ik ook nog wel eens een broertje of een zusje. Papa zegt dat hij zijn handen al vol heeft aan mij alleen.’


    ‘Dat geloof ik graag,’ zei Morgana, terwijl Ana in de lach schoot. Ze streek haar haren naar achteren en keek omhoog naar het buurhuis. Voor een van de grote ramen op de bovenverdieping van het huis stond een man. Jessies vader, ongetwijfeld.


    Ana had een goede beschrijving van hem gegeven, dacht Morgana, hoewel hij veel aantrekkelijker was dan haar nicht had laten doorschemeren. Ze glimlachte en zwaaide naar de roerloze gedaante. Na een korte aarzeling beantwoordde hij de groet.


    ‘Dat is mijn papa.’ Jessie begon enthousiast met haar beide armen te zwaaien. ‘Hij werkt in die kamer, maar we hebben nog lang niet alles uitgepakt.’


    ‘Wat doet hij voor werk?’ vroeg Morgana, toen Ana niets vroeg.


    ‘O, hij schrijft verhalen. Hele mooie verhalen, over heksen en sprookjesprinsessen en draken en magische fonteinen. Soms help ik hem. Maar nu moet ik gaan, want morgen moet ik voor het eerst naar mijn nieuwe school en papa zei dat ik niet te lang mocht blijven. Ben ik te lang gebleven?’


    ‘Nee, hoor,’ Ana boog zich voorover en kuste haar. ‘Je kunt langskomen wanneer je maar wilt.’


    Jessie lachte en huppelde weg in de richting van haar huis, met de hond blaffend in haar kielzog.


    ‘Wat een enig en vermoeiend kind,’ zei Morgana terwijl ze in haar auto stapte. ‘Een verrukkelijke wervelwind.’ Ze glimlachte naar Ana en rammelde met haar sleutelbos. ‘Haar vader mag er trouwens ook zijn.’ Nadat ze de auto had gestart, vervolgde ze: ‘Wat interessant dat hij verhalen schrijft over heksen en draken en zo. Sawyer, hè?’


    ‘Ja.’ Ana blies een lok haar uit haar ogen. ‘Ik neem aan dat hij Boone Sawyer is.’


    ‘Hij is vast onder de indruk als je hem vertelt dat je een nicht van Bryna Donovan bent. Ze schrijven immers dezelfde soort verhalen. Tenminste, als je indruk op hem wilt maken.’


    ‘Nee, dat wil ik niet,’ antwoordde Ana flink.


    ‘O. Nou ja, misschien heb je al indruk op hem gemaakt.’ Morgana trok het portier dicht en zette de auto in zijn achteruit.


    Toen ze wegreed, lag er een frons op Ana’s gezicht.


    


    De volgende ochtend reed Ana allereerst naar het huis van Sebastian om de paarden te verzorgen. De rest van de ochtend hield ze zich bezig met het inpakken en verzendklaar maken van haar potpourri’s, de geurige oliën, medicinale kruiden en drankjes. Hoewel ze een paar klanten in de buurt had, onder wie Morgana voor haar winkel Wicca, zat een groot deel van haar afnemers elders.


    Anastasia’s zaak was een succesvolle onderneming. Zes jaar geleden was ze begonnen met haar bedrijf. Het voorzag in al haar behoeften en ambities en gunde haar de luxe thuis te werken. Voor het geld hoefde ze het niet te doen; het fortuin van de Donovans was groot genoeg om de hele familie een luxueus leven te laten leiden. Maar net zoals Morgana met haar winkel en Sebastian met zijn vele bedrijven, voelde Ana de behoefte om iets zinvols te doen.


    Ze was een genezeres, maar het was onmogelijk om iedereen te genezen. Lang geleden was ze er al achter gekomen dat het ondoenlijk was om al het leed en al de pijn van de wereld op de schouders te nemen. Het was moeilijk om dat te aanvaarden. Ze probeerde haar gave zo goed mogelijk te gebruiken.


    Ze was altijd al gefascineerd geweest door kruiden en had geaccepteerd dat ze de gave had met kruiden te genezen. Had ze enige eeuwen eerder geleefd, dan was ze misschien wel de wijze dorpsvrouw geworden... Die gedachte amuseerde haar. In de wereld van vandaag was ze echter een zakenvrouw, die met even veel gemak een badolie als een rekening samenstelde.


    Als ze daaraan een tikje magie wilde toevoegen, dan was dat haar zaak.


    Ze was gelukkig met het leven dat ze had gekozen, bedacht ze, een blik naar buiten werpend, waar de vogels zongen en de zon lokte.


    Vandaag was het een dag om buiten te werken, besloot ze.


    Hij stond alweer naar haar te kijken. Ook al een slechte gewoonte, dacht hij, net zoals die sigaret tussen zijn vingers. Hij scheen maar moeilijk met slechte gewoonten te kunnen breken.


    Er was niets meer uit zijn vingers gekomen sinds hij een blik uit het raam had geworpen en haar in de tuin bezig had gezien.


    Ze maakte altijd zo’n... elegante indruk, dacht hij. Ze bezat een soort innerlijke gratie die niet werd verminderd door haar afgeknipte broek met grasvlekken en het T-shirt met korte mouwen.


    Het zat hem in de manier waarop ze zich bewoog, alsof de lucht wijn was, waarvan ze tijdens haar gang door de tuin nipte.


    Lyrisch, hoor, dacht hij geamuseerd, en hij besloot die omschrijving voor zijn boek te bewaren.


    Misschien kwam het doordat ze het type sprookjesprinses was waarover hij zo vaak schreef. Er hing een etherisch, onwerelds aura om haar heen, en in haar ogen lag een stille kracht. Boone had er nooit eerder bij stilgestaan dat sprookjesprinsessen echte doordouwers konden zijn.


    Wat was ze eigenlijk aan het doen, vroeg hij zich af terwijl hij met een nijdig gebaar zijn sigaret uitdrukte en dichter bij het raam ging staan. Ze was in de schuur verdwenen en kwam op dat moment weer te voorschijn met haar armen vol bloempotten.


    Als dat maar goed ging, dacht hij, en op hetzelfde moment zag hij Daisy over haar grasveld stormen, achter de slanke, grijze kater aan.


    Hij opende het raam om haar te waarschuwen, maar het was al te laat.


    De kater schoot tussen Ana’s benen door. Ze wankelde even. De hoog opgetaste potten wiebelden vervaarlijk heen en weer. Een seconde later botste Daisy in volle vaart tegen haar aan, het wankele evenwicht verstorend. Ana viel languit op de grond, en de potten vlogen alle kanten op.


    Boone haastte zich naar beneden en holde naar haar toe. ‘Alles in orde met je?’ informeerde hij buiten adem.


    Ze krabbelde op handen en knieën overeind, schudde haar haren naar achteren en keek hem verbaasd aan.


    ‘Tja, ik liep toevallig langs het raam en ik zag wat er gebeurde.’ Dit was niet het juiste moment om te bekennen dat hij naar haar had staan kijken. Hij ging op zijn hurken zitten en begon de scherven van de gebroken potten te verzamelen. ‘Het spijt me. Ik ben bang dat Daisy nog niet goed is opgevoed.’


    ‘Ze is nog maar een pup. Je kunt het haar niet kwalijk nemen.’


    Ze keek om zich heen en ontdekte de blaffende pup onder de boom waarin Quigley was gevlucht. ‘Daisy!’ riep ze rustig maar beslist.


    De pup reageerde meteen. Kwispelend kwam ze naar Ana toe waggelen. Ana nam de snuit van de hond tussen haar handen en commandeerde: ‘Zit!’ Meteen plofte Daisy neer. ‘En gedraag je nu!’ De hond piepte even en ging toen liggen, met haar kop op haar voorpoten.


    Boone schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Hoe krijg je dat voor elkaar?’


    ‘Magie,’ zei ze kortaf, en ze voegde er met een vage glimlach aan toe: ‘Je zou kunnen zeggen dat ik altijd al goed met dieren heb kunnen opschieten. Je moet ze gewoon duidelijk maken dat bepaalde dingen niet kunnen.’ Ana klopte liefkozend op Daisy’s kop en kreeg als beloning een aanbiddende blik uit twee hondenogen.


    Opeens zag Boone de lange schram op haar arm. ‘Je bloedt,’ zei hij geschrokken.


    Ze zag meteen dat er ook schrammen op haar dijbenen zaten. ‘Dat krijg je als het scherven regent.’


    Hij stond abrupt op en trok haar overeind. ‘Ik vroeg toch of alles in orde was met je?’ Bij het zien van het straaltje bloed dat langs haar been liep, reageerde hij zoals hij op een gewonde Jessie zou hebben gereageerd. Hij tilde haar op en haastte zich naar de dichtstbijzijnde deur, de keukendeur van Ana’s huis.


    In de keuken zette hij haar op een stoel en beende naar het aanrecht. Efficiëntie, snelheid en opgewektheid waren de sleutelwoorden in dit soort gevallen, wist hij. Terwijl hij een handdoek natmaakte en met zeep inwreef, haalde hij een paar keer diep adem om rustig te worden.


    ‘Als het is schoongemaakt, ziet het er lang niet meer zo erg uit.’ Met een opgewekte glimlach knielde hij voor haar neer. ‘Ik zal je geen pijn doen.’ Voorzichtig depte hij de dunne straal bloed die langs haar kuit liep. ‘Laat alles maar aan mij over. Doe maar lekker je ogen dicht en probeer te ontspannen.’ Weer haalde hij diep adem. ‘Ik heb eens een man gekend,’ zo begon hij een verhaal te improviseren, zoals hij altijd voor zijn dochter deed. ‘Hij woonde in een plaats die Briarwood heette, waar ook een betoverd kasteel achter een hoge, stenen muur stond.’


    Ana had net op het punt gestaan hem duidelijk te maken dat ze haar schrammen zelf wel kon verzorgen. Nu hield ze haar mond en ontspande.


    ‘Tegen die muur groeiden rozestruiken - dikke ranken met grote, vlijmscherpe doorns. Al honderd jaar lang was niemand bij het kasteel geweest, omdat niemand dapper genoeg was om die gevaarlijke muur te beklimmen. Maar de man, die heel arm was en kind noch kraai op de wereld had, was nieuwsgierig van aard. Iedere dag liep hij van zijn huisje naar de muur en ging op zijn tenen staan, zodat hij het zonlicht kon zien glinsteren op de glanzende daken en torenspitsen.’


    Boone draaide de doek om en begon de schrammen te betten. ‘Hij kon niemand uitleggen wat er in zijn hart omging wanneer hij daar stond. Hij verlangde er wanhopig naar over de muur te klimmen. Soms stelde hij zich ’s nachts in bed voor hoe het zou zijn om dat te doen. Het enige wat hem tegenhield, was de angst voor die grote, gevaarlijke doorns. Maar op een dag midden in de zomer, toen de geur van de bloemen zo sterk was dat je er dronken van werd, vond hij het opeens niet meer genoeg om alleen maar naar die verre torens te kijken. Iets in zijn hart vertelde hem dat achter die met doornen bedekte muur datgene was waarnaar hij het meest van alles verlangde. En dus begon hij te klimmen. Steeds weer viel hij op de grond, totdat zijn handen en armen bloedden uit honderden schrammen. En steeds opnieuw kwam hij overeind en probeerde het weer.’


    Zijn stem klonk sussend, en zijn aanrakingen waren teder. Hoe teder hij ook te werk ging, langzaam voelde ze pijn ontstaan. Ze balde haar handen tot vuisten en duwde ze tegen haar maag.


    Ze wilde dat hij ophield, maar nog liever wilde ze dat hij doorging. Steeds maar doorging.


    ‘De dag verstreek,’ zo ging Boone verder met zijn warme, diepe stem. ‘Zijn zweet vermengde zich met zijn bloed, maar hij gaf het niet op. Hij kon het niet opgeven, want hij wist dat de vervulling van zijn hartewens, zijn toekomst en zijn noodlot aan de andere kant van die muur waren. Eindelijk slaagde hij erin zich met zijn rauwe, bloedende handen boven op de muur te trekken. Uitgeput en gewond viel hij aan de andere kant naar beneden, op het dikke, zachte gras dat zich uitstrekte van de muur tot aan het betoverde kasteel. Toen hij wakker werd, was het nacht. Met zijn laatste krachten sleepte hij zich over het gras, de ophaalbrug over, en hij wankelde de grote hal in van het kasteel dat al zo lang door zijn nachtelijke dromen had gespookt. Toen hij de drempel over stapte, lichtten duizend toortsen op. Op hetzelfde moment waren al zijn verwondingen verdwenen. Hij keek op en zag in de schaduw van het licht de mooiste vrouw staan die hij ooit had gezien. Haar haren straalden als zonlicht, en haar ogen waren als nevelen. Nog voordat ze sprak, zelfs nog voordat haar verrukkelijke mond zich in een warme glimlach had geplooid, wist hij dat zij degene was voor wie hij zijn leven had gewaagd. Ze stapte naar voren, bood hem haar hand en zei slechts: ‘Ik heb op je gewacht.’


    Nog voordat Boone uitgesproken was, hief hij zijn hoofd op om Ana aan te kijken. Hij voelde zich even verward als de man uit het verhaal dat hij net had verteld. Wanneer was zijn hart zo begonnen te bonzen? Hoe kon hij nadenken terwijl zijn bloed door zijn lichaam jaagde? Wanhopig proberend zijn kalmte te hervinden, staarde hij haar aan.


    Haren als zonlicht. Ogen als nevelen.


    Opeens drong het tot hem door dat hij tussen haar benen zat geknield, met een hand vertrouwelijk op haar been rustend. Met de andere had hij bijna haar haren gestreeld.


    Hij stond zo snel op, dat hij bijna de tafel omver gooide. ‘Het spijt me,’ zei hij bij gebrek aan betere woorden en hij schraapte zijn keel. ‘Ik liet me even meeslepen toen ik zag dat je gewond was. Dat heb ik bij Jessie nu ook altijd.’ Met een bruusk gebaar wierp hij haar de doek toe. ‘Ik neem aan dat je het zelf wel kunt.’


    Zwijgend accepteerde ze de doek. Omdat ze haar eigen stem niet vertrouwde, zei ze niets. Hoe kon zijn stemming van het ene op het andere moment omslaan? Merkte hij dan niet dat hij haar helemaal uit haar doen had gebracht?


    Haar eigen schuld, dacht ze, terwijl ze stevig over de schram op haar arm wreef. Haar gave was soms een zware last; ze leefde zich soms veel te veel in.


    ‘Jij kunt, zo te zien, ook maar beter even gaan zitten,’ zei ze kortaf, waarna ze opstond om uit de kast een van haar eigen middeltjes te halen. ‘Wil je iets drinken?’


    ‘Nee... of ja, toch wel,’ hoewel nog geen tien liter ijskoud vocht het vuur in zijn lichaam zou kunnen blussen, besefte hij. ‘Ik raak altijd in paniek bij het zien van bloed.’


    ‘Paniek of niet, je pakte het efficiënt aan.’ Ze schonk een glas ijskoude limonade in. ‘En het was een heel mooi verhaal.’ Ze glimlachte toen ze zich weer wat meer op haar gemak begon te voelen.


    ‘Een verhaaltje helpt altijd om Jessie en mij te kalmeren wanneer we met verband en jodium in de weer zijn.’


    ‘Jodium prikt.’ Ze bette haar schrammen met een tabaksbruine vloeistof uit een klein flesje dat ze uit haar huisapotheek had gehaald. ‘Ik kan je wel iets geven dat niet prikt, als je dat wilt. Voor het volgende noodgeval.’


    ‘Wat is dat?’ Hij rook argwanend aan het flesje. ‘Het ruikt naar bloemen.’ Net zoals jij.


    ‘Daar is het ook grotendeels van gemaakt. Bloemen, kruiden, beetje van dit, beetje van dat.’ Ze zette het flesje neer en draaide de dop erop. ‘Je zou het een natuurlijk antisepticum kunnen noemen. Ik ben kruidengenezer.’


    ‘O.’


    Ze lachte bij het zien van de verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Geneer je maar niet. De meeste mensen vertrouwen alleen op geneesmiddelen die ze bij de apotheek kunnen kopen. Ze zijn vergeten dat mensen zich honderden jaren lang op natuurlijke wijze hebben genezen.’


    ‘Vroeger gingen mensen anders wel dood aan bloedvergiftiging door een roestige spijker.’


    ‘Dat klopt,’ zei ze, ‘als ze niet beschikten over een deskundig genezer.’ Omdat ze geen zin had met hem over dit onderwerp te kibbelen, vroeg ze: ‘Hoe ging het met Jessie vanmorgen?’


    ‘Die stond te trappelen om naar school te gaan. Ik was degene die zenuwachtig was.’ Hij glimlachte even. ‘Ik wil je bedanken voor het geduld dat je met haar hebt. Het komt niet bij haar op dat ze wel eens te veel kan zijn.’


    ‘O, maar ze is me nooit te veel.’ Automatisch haalde ze een schaal met koekjes te voorschijn. ‘Ze is hier altijd welkom. Het is een heel lief, ongekunsteld en vrolijk kind met goede manieren. Het opvoeden gaat je blijkbaar goed af.’


    Hij nam een koekje van de schaal die ze hem voorhield en keek haar ondertussen argwanend aan. ‘Jessie maakt het me niet moeilijk.’


    ‘Toch kan ik me niet voorstellen dat het eenvoudig is om je kind alleen op te voeden. Zelfs twee ouders zouden hun handen vol hebben aan een levenslustig kind als Jessie.’ Ana koos zelf ook een koekje uit en zag daardoor niet dat hij zijn ogen wantrouwend samenkneep. ‘Dat gevoel voor fantasie heeft ze vast van jou. Het moet heerlijk voor haar zijn om een vader te hebben die zulke prachtige verhalen schrijft.’


    Zijn gezicht verstrakte. ‘Hoe weet jij dat ik schrijver ben?’


    Hoewel zijn achterdocht haar verraste, begon ze te glimlachen. ‘Ik ben een bewonderaar - een vurige bewonderaar, mag ik wel zeggen - van Boone Sawyer.’


    ‘Ik kan me niet herinneren dat ik je mijn voornaam heb verteld.’


    ‘Nee, dat heb je ook niet,’ beaamde Ana. ‘Bent u trouwens altijd zo achterdochtig, Mr. Sawyer?’


    ‘Ik had zo mijn redenen om hierheen te verhuizen.’ Hij zette met een klap zijn halfvolle glas op het aanrecht neer. ‘Het idee dat mijn buurvrouw mijn dochter uithoort en haar neus in mijn zaken steekt, bevalt me niets.’


    ‘Uithoort?’ Ze stikte bijna in het woord. ‘Jessie uithoren? Waarom zou ik?’


    ‘Om iets meer aan de weet te komen over de rijke weduwnaar die naast je is komen wonen.’


    Ze hapte naar adem van verontwaardiging. ‘De arrogantie! Neem gerust van mij aan dat ik van Jessies gezelschap geniet en dat ik het absoluut onnodig vind om het met haar over jou te hebben.’


    Hij keek haar skeptisch aan. Het was duidelijk dat haar verontwaardiging gespeeld was. Wel, hij had dergelijke types wel vaker bij de hand gehad, maar voor Jessie zou dit een grote teleurstelling zijn. ‘Des te vreemder dat je mijn naam kent en weet dat ik alleenstaand ben en wat voor werk ik doe, nietwaar?’


    Ze was niet vaak boos. Dat lag nu eenmaal niet in haar karakter. Maar nu werd ze laaiend. ‘Ik betwijfel of je een verklaring waard bent, maar ik zal je er toch een geven, al was het alleen maar om jou je woorden te laten inslikken.’ Ze draaide zich om. ‘Kom mee.’


    ‘Ik wil niet...’


    ‘Ik zei, kom mee.’ Zonder achterom te kijken, beende ze de keuken uit.


    Onwillig volgde hij haar. Ze liepen onder een boog door naar een zonovergoten, gezellig ingerichte kamer. Her en der verspreid stonden bekoorlijke beeldjes van elfen, tovenaars en feeën. Via een tweede boog bereikten ze een knusse studeerkamer met een kleine open haard en nog meer beeldjes.


    Voor de haard stond een vuurrode bank die uitnodigde erin neer te ploffen. Door het openstaande raam kwam een geurige bries de kamer in waaien.


    Ana liep doelbewust naar de boekenkast en ging op haar tenen staan om de boeken die ze op het oog had te kunnen pakken. ‘De wens van het melkmeisje,’ zei ze, terwijl ze het ene na het andere boek van de plank trok. ‘De kikvors, de uil en de vos. Miranda’s derde wens.’ Ze wierp hem een blik over haar schouder toe, hoewel ze hem veel liever de boeken naar zijn hoofd had gesmeten. ‘Het spijt me je te moeten zeggen hoezeer ik van je werk geniet.’


    Niet op zijn gemak duwde hij zijn handen in zijn zakken. Hij wist nu dat hij het mis had gehad wat Ana betrof en vroeg zich af hoe hij zich zonder al te grote schade uit deze situatie kon redden. ‘Er zijn niet veel volwassen vrouwen die voor hun plezier sprookjes lezen.’


    ‘Dat is dan jammer voor hen. Hoewel je het eigenlijk niet verdient, wil ik je toch zeggen dat je werk van een grote kwaliteit is en het verdient door zowel kinderen als volwassenen te worden gelezen.’ Verre van gekalmeerd, zette ze de boeken terug op hun plaats. ‘Natuurlijk kan het ook zijn dat ik mijn voorliefde voor sprookjes van huis uit heb meegekregen. Mijn tante las mij vroeger vaak haar verhalen voor. Bryna Donovan,’ zei ze, en tot haar voldoening zag ze zijn ogen groot worden. ‘Ik neem aan dat je wel eens van haar hebt gehoord.’


    Boone zuchtte lang en diep. ‘Je tante.’ Zijn blik gleed naar de boekenplank, waarop hij verschillende van Bryna’s verhalen over magie en tovenarij zag staan. ‘Ik heb met haar gecorrespondeerd. Ik bewonder haar al jaren.’


    ‘Ik ook, en toen Jessie zich liet ontvallen dat haar vader verhalen schreef over draken en prinsessen, kwam ik tot de conclusie dat mijn buurman Sawyer niemand anders kon zijn dan Boone Sawyer. Het was helemaal niet nodig een zesjarig meisje aan een kruisverhoor te onderwerpen.’


    ‘Het spijt me.’ Hij schaamde zich. ‘Vlak voordat we verhuisden heb ik een vervelende ervaring gehad. Ik denk dat ik daardoor een beetje overgevoelig ben.’ Afwezig pakte hij een sierlijk beeldje van een tovenares op en draaide het tussen zijn vingers rond. ‘Jessies kleuterjuf... die hoorde haar uit over mij. ’


    Hij zette het beeldje neer en vervolgde: ‘Via Jessie probeerde ze mij aan de haak te slaan. Daarbij heeft ze Jessie heel erg gekwetst.’


    Ana keek hem aan. ‘Ik kan me voorstellen dat dat voor jullie allebei een vervelende ervaring is geweest. Maar ik kan je verzekeren dat ik niet op zoek ben naar een echtgenoot, en als dat wel zo was, dan zou ik nooit op zo’n slinkse manier te werk gaan.’


    ‘Nogmaals, het spijt me.’


    De manier waarop ze haar ene wenkbrauw optrok, vertelde hem dat zijn spijt niet voldoende was om deze vervelende situatie uit de wereld te helpen.


    ‘Ik ben blij dat we elkaar nu begrijpen. Maar je moet vast weer aan het werk, en ik ook.’ Ze liep langs hem heen naar de hal en opende de voordeur. ‘Vraag of Jessie straks nog even langskomt om me alles over haar eerste schooldag te vertellen.’


    Het was duidelijk dat hij beter kon gaan, en wel meteen. Boone liep naar buiten. ‘Dat zal ik doen. Hou die schrammen trouwens in de gaten,’ voegde hij er nog aan toe, maar ze had de deur al dichtgedaan.
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    Goed gedaan, Sawyer. Hoofdschuddend ging Boone achter zijn computer zitten. Eerst loopt de hond haar omver in haar eigen tuin, en vervolgens stormt onze blunderende held onuitgenodigd haar huis binnen om met haar benen te spelen. Alsof dat allemaal nog niet erg genoeg was, beledigt hij haar integriteit en insinueert dat zij zijn dochter gebruikt om hem aan de haak te slaan.


    En dat alles binnen een paar uur, dacht hij vol afschuw. Nog een wonder dat ze hem niet letterlijk op straat had gegooid.


    Waarom had hij zich eigenlijk zo stom gedragen? Slechte ervaringen, dat zeker, maar die lagen hieraan niet ten grondslag, wist hij.


    Begeerte, besloot hij met een scheef lachje. Heftige begeerte, die beter paste bij een puber dan bij een volwassen man.


    Hij had naar haar gezicht opgekeken in die zonnige keuken, had haar warme huid onder zijn handen gevoeld, die zoete, verleidelijke geur van haar geroken... en opeens had hij naar haar gehunkerd. Een moment lang had hij precies geweten hoe het zou zijn om haar van die stoel te sleuren en zijn lippen op die ongelooflijk zachte mond te drukken.


    Dat moment van verlangen was zo heftig geweest, dat hij er even helemaal door van zijn stuk was gebracht.


    Zuchtend besefte hij dat hij de gemakkelijkste weg had gekozen; hij had haar de schuld gegeven.


    Hij had alles nog met een schouderophalen kunnen afdoen als hij niet in haar ogen had gekeken en daarin hetzelfde dromerige verlangen had gezien dat hij voelde. In haar ogen had de kracht, het mysterie en de overweldigende sensualiteit gelegen van een vrouw die hunkerde.


    Hij wist dat hij een grote fantasie had, maar hij wist ook dat hij zich dat niet had verbeeld.


    Heel even hadden de spanning en het verlangen tastbaar in de lucht gehangen. Toen had hij zich teruggetrokken - zoals hij verplicht was geweest. Het was ongepast je buurvrouw in haar keuken te verleiden, waarschijnlijk was nu iedere kans verkeken; hij zou haar niet beter leren kennen - net nu hij besefte dat hij Miss Anastasia Donovan juist heel graag beter wilde leren kennen.


    Hij haalde een sigaret te voorschijn en overwoog de mogelijkheden die hij had. Toen hij de oplossing uiteindelijk vond, was die zo voor de hand liggend, dat hij hardop begon te lachen.


    Tevreden ging hij weer aan het werk totdat het tijd was om Jessie van school te halen.


    


    Verwaande kwast. Driftig stampte Ana de kruiden in de vijzel fijn. Het was heel bevredigend iets tot poeder te stampen - ook al waren het maar onschuldige kruiden. Stel je voor. Stel je toch eens voor dat hij werkelijk dacht dat zij hem wilde... strikken. Alsof ze hem onweerstaanbaar vond! Alsof ze zat te smachten naar de komst van een prins, om hem in haar netten te vangen.


    Wat een onuitstaanbare man.


    Gelukkig had ze de voldoening gehad hem met zijn mond vol tanden te laten staan. En ook al paste het niet bij haar karakter de deur in iemands gezicht dicht te doen, toch was dat op dat moment prettig geweest.


    Zo prettig zelfs, dat ze het graag nog een tweede keer wilde doen.


    Eeuwig zonde dat hij zoveel talent had. Bovendien was hij een fantastische vader. Onwillekeurig bewonderde ze hetn om die dingen. Ze moest ook toegeven dat hij aantrekkelijk was en een magnetische sensualiteit uitstraalde, die des te onweerstaanbaar was door een vleugje verlegenheid en een zweem ongetemde mannelijkheid.


    En die ogen, die ongelooflijke ogen die je de adem in de keel deden stokken wanneer hij ze op je vestigde.


    Ana verstevigde boos haar greep op de stamper. Niet dat ze werkelijk in hem was geïnteresseerd.


    Misschien was er even een moment geweest dat ze zich tot hem aangetrokken had gevoeld. Goed dan, dat ze opgewonden was geworden door zijn strelende handen, gaf ze toe. Maar dat was geen misdaad.


    Hij had niet geweten hoe snel hij die knop weer had moeten omdraaien, en dat vond ze prima.


    Vanaf nu zou ze alleen nog maar aan hem denken als aan Jessies vader. Ze zou hem niet vriendelijker behandelen dan nodig was en afstand bewaren.


    Jessie was belangrijk voor haar geworden, en ze was dan ook niet van plan het plezier dat ze aan het meisje beleefde op te offeren omdat ze een terechte hekel had aan haar vader.


    ‘Hoi!’


    Jessie gluurde door de hordeur. Het was moeilijk boos te blijven wanneer die grote, lachende ogen je aankeken.


    Ana schoof de stamper en vijzel opzij en glimlachte. Gelukkig had Boone zijn dochter niet verboden bij haar op bezoek te gaan. ‘Zo te zien heb je je eerste schooldag overleefd. Heeft de school jou ook overleefd?’


    ‘Ja, hoor. Mijn juf heet Mrs. Farrell. Ze heeft grijs haar en grote voeten en ze is heel aardig. Ik heb Marcie ontmoet en Tod en Lydia en Frankie en nog veel meer kinderen. Morgen gaan we...’


    Ana maakte lachend een afwerend gebaar. ‘Misschien kun je beter even binnenkomen en gaan zitten voordat je me verslag doet.’


    ‘Ik kan de deur niet opendoen, want ik heb mijn handen vol.’


    ‘O.’ Ana hield gedienstig de deur voor haar open. ‘Wat heb je daar?’


    ‘Cadeautjes.’ Jessie liet opgelucht een pakje op tafel vallen en hield toen een grote tekening omhoog. ‘We hebben getekend vandaag en ik heb twee tekeningen gemaakt. Een voor papa en een voor jou.’


    ‘Voor mij?’ Geroerd nam Ana de kleurige tekening over. ‘Hij is prachtig, zonnestraaltje.’


    ‘Kijk, dit ben jij.’ Jessie wees een poppetje met geel haar aan. ‘Met Quigley.’ Onmiskenbaar een grijze kat. ‘En dit zijn je bloemen. Rozen en margrieten en al die andere bloemen. Ik wist hun naam niet meer, maar jij zei dat je me dat zou leren, hè?’


    ‘Ja, dat zal ik doen. Wat een schitterende tekening, Jessie.’


    ‘Voor papa heb ik er een gemaakt van ons nieuwe huis. Hij heeft hem op de koelkast gehangen.’


    ‘Wat een goed idee.’ Ana liep naar de koelkast en bevestigde de tekening er met een paar magneetjes op.


    ‘Ik hou van tekenen. Papa kan heel mooi tekenen en hij zegt dat mijn mama het nog veel mooier kon.’ Jessie liet haar hand in die van Ana glijden. ‘Ben je boos op me?’


    ‘Nee, schat. Waarom zou ik boos zijn?’


    ‘Papa zegt dat Daisy je omver heeft gelopen en dat al je potten zijn gebroken en dat je je pijn hebt gedaan.’ Ze bestudeerde de schram op Ana’s arm en drukte er toen plechtig een kus op. ‘Het spijt me.’


    ‘Het is niet erg. Daisy bedoelde het niet zo.’


    ‘Ze bedoelde het ook niet zo toen ze op papa’s schoenen had gekauwd en toch werd papa toen heel boos.’


    Ana beet op haar lippen. ‘O, ja?’


    ‘Papa schreeuwde en toen plaste Daisy zomaar op het kleed. En toen wilde hij haar pakken, maar ze rende heel hard weg. Het was zo grappig, dat ik erom moest lachen, en toen lachte papa ook. Hij zei dat hij een hondehok in de tuin zou maken, voor Daisy en mij.’


    Ana schoot in de lach en tilde Jessie op. ‘Volgens mij zouden jullie het samen heel leuk hebben in het hondehok. Maar misschien is het ook wel een goed idee als ik jou help haar op te voeden, zodat ze niet meer op je vaders schoenen kauwt.’


    ‘Kun jij dat? Kun jij haar ook kunstjes leren?’


    ‘O, vast wel. Let maar eens op.’ Ze riep Quigley, die net lag te slapen. Met tegenzin stond de kater op, en hij rekte zich lui uit. ‘Quigley, zit.’ Met een zucht voldeed de kater aan het bevel. ‘Op.’ De kat ging op zijn achterpoten staan en klauwde als een circustijger met zijn voorpoten in de lucht. ‘En als je nu nog een koprol maakt, krijg je straks tonijn.’


    De kat leek even na te denken. Toen sprong hij omhoog, kromde zijn rug en maakte een keurige koprol, waarbij hij lichtvoetig op zijn pootjes terechtkwam. Terwijl Jessie lachte en in haar handen klapte, begon de kater bescheiden zijn poten te wassen.


    ‘Ik wist niet dat je katten ook kunstjes kon leren.’


    ‘Quigley is een heel bijzondere kater.’ Ana zette Jessie op de grond en aaide het grijze dier. Hij begon te spinnen en wreef zijn kop langs haar knie. ‘Zijn familie woont in Ierland, net als de mijne.’


    ‘Voelt hij zich dan niet eenzaam?’


    Glimlachend kriebelde Ana de kater over zijn kop. ‘We hebben elkaar toch. Heb je trouwens zin in iets lekkers?’


    Jessie aarzelde, in de verleiding gebracht. ‘Dat mag vast niet, want we gaan zo eten en papa... O, dat vergat ik bijna.’ Ze liep naar de tafel om het cadeautje te pakken dat ze er even eerder op had neergelegd. ‘Dit is voor jou, van papa.’


    ‘Van...’ Ana legde onbewust haar handen op haar rug. ‘Wat is het?’


    ‘Ik weet het wel,’ grinnikte Jessie met glinsterende ogen, ‘maar ik mag het niet zeggen. Maak het maar open, dan zie je het wel.’ Toen Ana geen aanstalten maakte het aan te nemen, informeerde ze: ‘Hou je niet van cadeautjes? Ik wel, en papa geeft altijd hele mooie cadeautjes.’


    ‘Dat zal best, maar...’


    ‘Vind je papa niet leuk?’ Jessie stak haar onderlip naar voren. ‘Ben je boos op hem omdat Daisy je potten heeft gebroken?’


    ‘Nee, nee, ik ben niet boos op hem.’ Niet om de gebroken potten in ieder geval. ‘Het was zijn schuld niet. En natuurlijk vind ik hem wel aardig. Ik ken hem natuurlijk niet zo goed en ik...’ Ze zweeg en dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Ik ben gewoon verbaasd dat ik een cadeautje krijg terwijl ik niet eens jarig ben.’ Om het kind een plezier te doen, nam ze het pakje en schudde het heen en weer. ‘Het rammelt niet,’ zei ze.


    Jessie klapte opgetogen in haar handen. ‘Je moet raden wat het is!’


    ‘Eh... een trombone.’


    ‘Nee, een trombone is veel groter.’ Opgewonden sprong ze op en neer. ‘Maak maar open, dan zie je het wel.’


    Om Jessie tevreden te stellen, scheurde ze het papier van het pakje. ‘O.’


    Het was een boek, een boek met een sneeuwwitte kaft. De voorkant was schitterend geïllustreerd, met een vrouw met gouden haren, een vloeiend blauw gewaad en een stralende kroon.


    ‘De sprookjeskoningin,’ las Ana. ‘Door Boone Sawyer.’


    ‘Het is zo nieuw, dat je het nog nergens kunt kopen,’ zei Jessie. Ze liet haar hand liefkozend over de illustratie gaan. ‘Ik zei tegen hem dat ze op jou lijkt.’


    ‘Wat een prachtig cadeau,’ zei Ana met een zucht. Een gemeen cadeau ook. Hoe kon ze nu nog boos op hem blijven?


    ‘Hij heeft er iets in geschreven.’ Te ongeduldig om te wachten tot Ana het deed, sloeg ze het boek zelf open. ‘Kijk, daar.’


    Voor Anastasia, in de hoop dat een sprookjesboek even goed werkt als een witte vlag. Boone.


    Onwillekeurig glimlachte ze. Hoe kon iemand zo’n aanbod voor een wapenstilstand afwijzen?


    


    Boone had natuurlijk op die uitwerking gerekend. Terwijl hij met zijn voet een doos aan de kant schoof, wierp hij een blik door het raam op het buurhuis. Niets.


    Ana zou wel een paar dagen nodig hebben om te kalmeren, maar hij meende dat hij een enorme stap in de goede richting had gedaan. Er mocht geen vijandschap bestaan tussen hem en Jessies nieuwe vriendin.


    Hij keerde terug naar het fornuis, zette het gas lager onder de kipfilet en begon toen de gekookte aardappelen tot puree te stampen.


    Jessies lievelingsgerecht, dacht hij. Wat haar betrof, aten ze iedere dag aardappelpuree. Aan hem de taak het menu te variëren.


    Terwijl hij een forse klont boter aan de puree toevoegde, hoorde hij haar voetstappen op het terras.


    ‘Mooi op tijd, kikkertje. Ik wilde je net fluiten.’ Hij likte de aardappelpuree van zijn vingers terwijl hij zich omdraaide en zag geschrokken dat Ana naast Jessie in de deuropening stond. ‘O, hallo.’


    ‘Ik wilde je niet storen,’ zei Ana. ‘Ik kwam je alleen even bedanken voor het boek.’


    ‘Blij dat het in de smaak viel.’ Hij realiseerde zich opeens dat hij een theedoek als schort had voorgebonden en trok hem haastig los. ‘Ik wist geen beter vredesaanbod te bedenken.’


    ‘Het heeft gewerkt.’ Ze glimlachte. ‘En nu ga ik maar snel weer naar huis, want zo te zien gaan jullie eten.’


    ‘Ze mag toch wel even binnenkomen, hè, pap?’


    ‘Ja. Natuurlijk.’ Hij schoof een doos opzij. ‘We hebben nog niet alles uitgepakt. Het is meer werk dan ik dacht.’


    Uit beleefdheid en nieuwsgierigheid liep Ana naar binnen. Er hingen nog geen gordijnen voor de ramen, en op de tegelvloer stonden nog dozen. Op het aanrecht stond een geglazuurde koekjespot in de vorm van het witte konijn uit Alice in Wonderland, een theepot in de vorm van de Gekke Hoedenmaker en een suikerpot in de vorm van een zevenslaper. De koelkast ging schuil onder Jessies tekeningen, en de hond lag te slapen in een hoek.


    Niet netjes en opgeruimd, dacht ze, maar nu al een thuis.


    ‘Dit is een fantastisch huis,’ merkte ze op. ‘Geen wonder dat het zo snel verkocht werd.’


    ‘Wil je mijn kamer zien?’ Jessie trok ongeduldig aan Ana’s hand. ‘Ik heb een bed met een dak en heel veel knuffels.’


    ‘Dat kan straks wel,’ zei Boone. ‘Nu ga je eerst je handen wassen.’


    ‘Goed.’ Met een strenge blik op Ana voegde ze eraan toe: ‘Niet weggaan, hoor.’


    ‘Wil je een glas wijn?’ vroeg Boone, toen zijn dochter was weggehold. ‘Om onze wapenstilstand te bezegelen.’


    ‘Goed.’


    Boone pakte een fles wijn uit de koelkast en bleef aarzelend staan toen hem te binnen schoot dat hij de wijnglazen nog niet had uitgepakt. ‘Kun je je ertoe zetten chardonnay uit een Bugs Bunnyglas te drinken?’


    Ana lachte. ‘Ja, hoor.’ Ze wachtte totdat hij twee limonadeglazen had volgeschonken, er een aan haar had gegeven en hief toen haar glas. ‘Welkom in Monterey.’


    ‘Dank je.’ Bij het zien van haar stralende glimlach, raakte hij enigszins van zijn stuk. ‘Ik... Woon jij hier al lang?’


    ‘Mijn hele leven zo’n beetje.’ De sfeer in de keuken was zo huiselijk, dat ze wat begon te ontspannen. ‘Mijn ouders hadden hier een huis, en een huis in Ierland. Tegenwoordig verblijven ze meestal in Ierland, maar mijn neef en nicht wonen hier ook. Morgana is geboren in het huis waarin ze nu nog woont, en Sebastian en ik zijn in Ierland geboren, in Castle Donovan.’


    ‘Castle Donovan.’


    Ze lachte even. ‘Klinkt pretentieus, hè? Maar toch is het echt een kasteel. Heel oud, heel mooi en heel afgelegen. Het is al eeuwenlang in het bezit van de Donovans.’


    ‘In een Iers kasteel geboren,’ mijmerde hij hardop. ‘Misschien verklaart dat waarom je als een sprookjesprinses op me overkwam, die eerste keer dat ik je zag bij je haag.’ Zijn glimlach verdween, en hij zei gedachteloos: ‘Je was adembenemend.’


    Het glas bleef roerloos in de lucht hangen, en ze keek hem verrast en verward aan. ‘Ik...’ Om tijd te winnen, nam ze eerst een slokje wijn. ‘Je talent is er vast oorzaak van dat je overal feeën, elfen en tovenaars ziet.’


    ‘Misschien wel.’ Ze rook net zo heerlijk als het briesje dat door de openstaande ramen naar binnen kwam en dat naar haar tuin en de zee geurde. Hij deed een stap naar haar toe en zag tot zijn genoegen de schrik in haar ogen. ‘Hoe is het met die schram, buurvrouw?’ Voorzichtig pakte hij haar bij de arm en liet hij zijn duim over haar arm glijden, totdat hij haar razendsnelle polsslag voelde. Hij was ervan overtuigd dat de aanraking niet alleen hem wat deed. Zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘Doet het nog pijn?’


    ‘Nee.’ Tot haar ontsteltenis klonk haar stem hees. ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Je ruikt naar bloemen.’


    ‘De zalf...’


    ‘Nee.’ De knokkels van zijn andere hand beroerden haar kin. ‘Je ruikt altijd naar bloemen. Naar wilde bloemen en zeeschuim.’


    Hoe kwam het dat ze opeens met haar rug tegen het aanrecht stond, dat hun lichamen elkaar raakten en dat zijn mond zo dichtbij was, zo verleidelijk dichtbij, dat ze hem bijna op haar lippen voelde?


    Opeens wilde ze die mond op de hare voelen. Het verlangen werd zo groot, dat ze aan niets anders meer kon denken. Met haar ogen strak op hem gevestigd, bracht ze langzaam haar hand naar zijn borst en spreidde haar vingers uit over zijn hart - zijn hart dat woest en heftig klopte.


    Zo zou zijn kus ook zijn, dacht ze. Woest en heftig.


    Als om haar gelijk te bewijzen, greep hij een streng haar en vlocht zijn vingers erdoorheen. Het voelde warm aan, zoals hij had geweten, even warm als het zonlicht. Een moment lang was zijn hele wezen gericht op de kus, op de roekeloze vreugde ervan. Zijn mond was nog maar een ademtocht van de hare verwijderd en hij voelde haar zucht al op zijn lippen, toen hij zijn dochter de trap af hoorde stormen.


    Boone schoot achteruit alsof hij zich had gebrand. Sprakeloos staarden ze elkaar aan, allebei even verbijsterd door wat er bijna was gebeurd en door de kracht die erachter zat.


    Waar was hij in vredesnaam mee bezig, vroeg hij zich af. Een vrouw belagen in zijn keuken, waar de geur van gebakken kipfilet en aardappelpuree hing, en waar zijn dochter ieder moment binnen kon komen?


    ‘Ik moet gaan.’ Ana zette haar glas haastig neer voordat het uit haar trillende vingers kon glippen. ‘Ik wilde echt niet lang blijven.’


    ‘Ana.’ Hij versperde haar de weg voor het geval ze een uitval naar de keukendeur wilde wagen. ‘Ik heb het gevoel dat wat er net gebeurde, heel ongewoon voor ons allebei was. Dat is interessant, vind je niet?’


    Ze richtte haar koele, grijze ogen op hem. ‘Ik weet niet of dit voor jou ongewoon is.’


    ‘Nou, ik maak er niet bepaald een gewoonte van een vrouw in de keuken te verleiden terwijl mijn dochter boven is. En ik maak er al helemaal geen gewoonte van waanzinnig naar een vrouw te verlangen op het moment dat ik haar voor het eerst zie.’


    Ze wilde dat ze haar glas niet had weggezet. Haar keel was zo droog als de woestijn. ‘Je wilt waarschijnlijk dat ik je op je woord geloof. Nu, dat doe ik niet.’


    Woede en uitdaging schitterden in zijn ogen. ‘Dan zal ik je het moeten bewijzen, nietwaar?’


    ‘Nee, je...’


    ‘Mijn handen zijn schoon, schoon, schoon.’ Zich onbewust van de spanning die in de lucht hing, danste Jessie de keuken binnen en stak haar handen omhoog om ze te laten inspecteren. ‘Waarom moet ik mijn handen eigenlijk wassen als ik niet eens met mijn handen mag eten?’


    Met de nodige inspanning draaide Boone zich om en kneep in Jessies neus. ‘Omdat bacteriën dolgraag van de handen van kleine meisjes springen, recht in hun aardappelpuree.’


    ‘Bah.’ Ze trok een gezicht en begon toen te lachen. ‘Papa maakt de lekkerste puree van de hele wereld. Wil je ook wat? Ze mag toch wel blijven eten, hè, papa?’


    ‘Ik moet nu echt...’


    ‘Natuurlijk mag dat.’ Zijn grijns was even breed als die van zijn dochter - maar zijn ogen schitterden heel wat gevaarlijker - toen hij Ana bestudeerde. ‘Er is meer dan genoeg. Bovendien lijkt het me goed om elkaar eerst wat beter te leren kennen.’


    Ze vroeg niet wat hij bedoelde, dat was immers zo klaar als een klontje. ‘Heel aardig van je om me uit te nodigen,’ zei ze zo kalm als ze kon. ‘Ik zou er graag op ingaan, maar helaas...’ Bij het horen van Jessies kreetje van teleurstelling glimlachte ze even naar haar. ‘Ik moet nog naar het huis van mijn neef om zijn paarden te verzorgen.’


    ‘Mag ik een keer met je mee?’


    ‘Als je vader het goedvindt.’ Ze boog zich voorover en drukte een kus op Jessies pruilende mond. ‘Nog bedankt voor je tekening, zonnestraaltje. Hij is werkelijk prachtig.’ Ze stapte opzij en keek naar Boone. ‘En ook voor het boek. Ik weet zeker dat ik ervan zal genieten. Tot ziens.’


    Thuisgekomen, gaf ze eerst Quigley de beloofde tonijn. Toen verkleedde ze zich. Ze trok een spijkerbroek en een denim blouse aan.


    Ze had heel wat om over na te denken. Ze voelde zich ongewoon sterk tot Boone Sawyer aangetrokken. Ook lichamelijk. Natuurlijk had ze wel eerder naar een man verlangd, maar nog nooit zo laaiend en verterend. En een laaiend vuur mondde meestal uit in een pijnlijke en diepe wond.


    Dat was zeker iets om voor ogen te houden.


    Natuurlijk was ze een volwassen en ongebonden vrouw die het volste recht had te mijmeren over een relatie met een even ongebonden volwassen man. Aan de andere kant wist ze hoe verwoestend een relatie kon zijn als mensen niet bereid waren elkaar te accepteren zoals ze waren. Was er een goede reden waarom ze Boone over haar gave zou moeten vertellen? Met Robert had ze dat indertijd geprobeerd, en dat had alleen maar pijn en verdriet veroorzaakt.


    Het was soms verstandiger om niet alles over jezelf te vertellen. Het was een vorm van zelfbescherming - dat had ze inmiddels wel geleerd. En was het trouwens niet een beetje vroeg om nu al over dit probleem na te denken, terwijl ze nog niet eens zeker wist of ze wel een relatie met hem wilde?


    Nee, dat klopte niet helemaal. Ze wilde wel, maar ze wist alleen nog niet of ze zich een relatie kon permitteren.


    Hij was per slot van rekening haar buurman. Als het misliep tussen hen, zou dat heel vervelende consequenties kunnen hebben.


    Bovendien was Jessie er nog, en ze was nu al verzot op het meisje. Die vriendschap en liefde zou ze nooit op het spel zetten voor haar eigen behoeften. Puur lichamelijke behoeften, wel te verstaan, hield ze zich voor.


    Toegegeven, Boone zou haar zeker lichamelijk genot kunnen verschaffen. Dat was iets waaraan ze geen seconde twijfelde. Maar de prijs die ze daarvoor zou moeten betalen, was voor iedereen veel te hoog.


    Het zou voor iedereen beter zijn als ze Jessies vriendin bleef en op grote afstand bleef van Jessies vader.


    


    Ze hadden gegeten en de vaat was gedaan. Daarna had hij zijn dochter in bad gestopt en nog even met haar gespeeld. Natuurlijk moest er ook nog een verhaal worden verteld, en nog een glaasje water worden gehaald.


    Toen Jessie eindelijk sliep en alles rustig was in huis, ging Boone met een glas cognac op de veranda zitten. Dit was zijn favoriete tijdstip, dit schemerige, rustige uurtje in het licht van de opkomende maan. Vandaag was het volle maan.


    Vanaf het moment waarop hij dit huis had gezien, had hij geweten dat dit het zou worden. Nog nooit had hij ergens zo’n rust en vrede gevoeld als hier. Daarnaast sprak het tot zijn verbeelding. De geheimzinnige vorm van de cipressen, de sprookjesachtige ijsbloemen die de hellingen bedekten, het verlaten, vaak spookachtige nachtelijke strand.


    De wonderschone vrouw die naast hem woonde.


    Hij glimlachte in zichzelf. Voor iemand die sinds lange tijd weinig meer voor een vrouw had gevoeld, voelde hij erg veel.


    Het had lang geduurd voordat hij over de dood van Alice heen was. Hoewel hij niet vaak uitging, had hij de afgelopen paar jaar niet als een monnik geleefd. Zijn leven was gevuld, en na heel veel verdriet was hij tot de conclusie gekomen dat het nog steeds de moeite waard was.


    In de verte hoorde hij Ana’s auto. Hij wierp een snelle blik op zijn horloge en hield zichzelf voor dat hij niet op dat geluid had zitten wachten. Toch kon hij zijn voldoening over haar vroege thuiskomst niet geheel verbergen. Ze was dus niet uit geweest.


    Niet dat haar sociale leven hem iets aanging, natuurlijk.


    Even later hoorde hij haar stoppen op haar oprit, en weer een moment later hoorde hij het dichtslaan van het portier, gevolgd door het open- en dichtgaan van haar huisdeur.


    Hij legde zijn voeten op de balustrade van de veranda en probeerde zich haar rondgang door het huis voor te stellen. Eerst naar de keuken. Ja, het licht ging aan, en hij zag haar silhouet door het keukenraam. Ze ging vast thee zetten of een glas wijn inschenken.


    Kort daarop ging het licht weer uit. In gedachte liep hij met haar mee door het huis. De trap op naar boven. Meer licht, zo te zien kaarslicht. Even later dreven zachte klanken door de stille avond. Harpmuziek. Romantisch en een tikkeltje triest.


    Heel kort zag hij haar weer voor het raam terwijl ze haar blouse uittrok.


    Snel dronk hij zijn glas leeg en keek de andere kant uit. Hoezeer hij ook in de verleiding kwam, hij zou zich niet verlagen tot het niveau van een gluurder. Haastig trok hij een sigaret uit het pakje in zijn broekzak en stak hem aan. De rook kalmeerde zijn zenuwen.


    Pas heel veel later ging hij zijn huis binnen. Hij viel in slaap met het geluid van de regen op het dak en de herinnering aan de harpmuziek in zijn oren.
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    Cannery Row bruiste van leven. De vele toeristen zorgden voor een vrolijke heksenketel. Ana genoot evenveel van de mensenmassa’s en het lawaai als van de vrede en eenzaamheid van haar eigen achtertuin.


    Geduldig liet ze zich meevoeren in het drukke weekendverkeer. Toen ze langs Morgana’s winkel reed, legde ze zich neer bij het feit dat deze schitterende dag horden toeristen en dagjesmensen op de been had gebracht. Het zou niet meevallen een parkeerplaatsje te vinden in de buurt van de winkel. Zuchtend parkeerde ze haar auto drie blokken van Wicca verwijderd.


    Ze stapte uit en opende net de kofferruimte van haar auto, toen haar aandacht werd getrokken door een jengelend kind en het gefrustreerde gemopper van de ouders.


    ‘Als je nu niet onmiddellijk je mond houdt, krijg je helemaal niets. Ik meen het, Timothy. Zo is het wel genoeg. Doorlopen.’


    Het kind reageerde op de boze woorden van zijn moeder door zich als een zoutzak op de grond te laten vallen. Zijn moeder trok vruchteloos aan zijn slappe armen. Ana kon een glimlach maar amper onderdrukken, maar het was zonneklaar dat de ouders er de humor niet van in zagen. Met hun armen vol inkopen en een gezicht als een donderwolk keken ze hun kind aan.


    Timothy kon nu ieder moment een pak voor zijn broek krijgen, dacht Ana. Niet dat hij daardoor wat inschikkelijker zou worden. De vader overhandigde zijn last al aan de moeder en boog zich dreigend over zijn zoon heen.


    Het was maar zo’n kleine moeite, dacht ze. Ze zagen er alle drie zo vermoeid en ongelukkig uit. Ze maakte contact met de vader, voelde zijn liefde, zijn boosheid en zijn schaamte. Toen met het kind - verwarring, vermoeidheid en diep ongelukkig vanwege de grote pluche olifant die hij in een etalage had gezien en die hij niet had gekregen.


    Ana sloot haar ogen. De vader bewoog zijn hand naar achteren alsof hij wilde uithalen naar zijn zoon. Het jochie hield zijn adem in, klaar om in een luid gebrul uit te barsten.


    Opeens slaakte de vader een diepe zucht. Zijn hand viel krachteloos langs zijn zij. Timothy keek hem aan met een rood, behuild gezicht.


    De vader hurkte neer en stak zijn armen uit. ‘Je bent moe, hè?’


    Timothy snikte een keer luid en kroop toen weg in zijn vaders armen. ‘Ik heb dorst.’


    Sussend streelde de vader over de rug van zijn zoon en hij glimlachte zijn afgematte vrouw bemoedigend toe. ‘Zullen we ergens iets gaan drinken?’


    Vermoeid maar opgelucht, verdween het gezin weer in het gewoel.


    Ana haalde glimlachend haar tas uit de kofferruimte. Familie-uitstapjes waren lang niet altijd een lolletje. De volgende keer zou zij niet in de buurt zijn om te helpen.


    Nadat ze haar tas op haar rug had gehesen, haalde ze de zes dozen te voorschijn die waren bestemd voor Morgana’s winkel. Ze bevatten zakjes potpourri, flesjes met olie en crème, milde slaapmiddelen en speciale bestellingen, variërend van tonics tot bijzondere parfums.


    Omdat ze geen zin had de drie blokken twee keer heen en weer te lopen, stapelde ze alles op in haar armen en duwde het deksel van de kofferbak met een elleboog dicht. Nog voordat ze een half blok had gelopen, had ze echter al spijt.


    Waarom deed ze toch altijd zulke dingen, vroeg ze zich af. Ze had toch veel beter twee keer kunnen lopen? Niet dat de dozen nu zo zwaar waren, maar hun vorm was zo onhandig. Bovendien was het druk op het trottoir en waaide haar haar in haar ogen. Door snel opzij te springen slaagde ze er maar ternauwernood in een botsing met een paar tieners te ontwijken.


    ‘Zal ik je even helpen?’


    Geërgerd draaide ze zich om. Boone stond achter haar. Hij zag er geweldig uit in zijn wijde katoenen broek en T-shirt. Jessie zat op zijn schouders te lachen.


    ‘We zijn naar de kermis geweest en we hebben ijs gegeten en opeens zagen we jou.’


    ‘Je ziet er wat zwaarbeladen uit,’ merkte Boone op.


    ‘Het is niet zo zwaar.’


    Boone liet zijn dochter van zijn schouders glijden. ‘Jessie en ik helpen je wel even.’


    ‘Dat hoeft niet.’ Ze wist dat ze wat hulp kon gebruiken, maar niet van Boone. Ze was er de afgelopen week in geslaagd hem te ontlopen. Ze was er zelfs in geslaagd hem bijna helemaal uit haar gedachten te bannen. ‘Ik wil je plannen niet in de war sturen.’


    ‘We liepen toch zomaar wat rond, hè, Jessie?’


    ‘Ja, we hebben vandaag een snipperdag.’


    Achterdochtig keek Ana naar Boone, die haar verontrustend doordringend stond aan te kijken. De glimlach rond zijn mond had minder te maken met humor dan met een zekere uitdaging.


    ‘Het is niet zo ver,’ begon ze, en ze slaagde er nog net in een wegglijdende doos tegen te houden. ‘Ik kan het wel alleen...’


    ‘Mooi zo.’ Boone nam een paar dozen van haar over zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘We zijn toch buren?’


    ‘Ik kan er ook wel een dragen.’ Jessie sprong ongeduldig op en neer. ‘Dat kan ik best.’


    ‘Dank je wel.’ Ana gaf Jessie de lichtste doos. ‘Dit moet allemaal naar de winkel van mijn nicht.’


    ‘Heeft ze haar baby’s al?’ informeerde Jessie terwijl ze begonnen te lopen.


    ‘Nee, nog niet.’


    ‘Ik heb aan papa gevraagd hoe het komt dat er soms twee baby’s zijn en hij zegt dat er soms twee keer zoveel liefde is.’


    Hoe kon iemand nu iets hebben tegen een man die zulke dingen zei, vroeg Ana zich af. Toen ze hem aankeek, stonden haar ogen warm. ‘Ja, soms is dat zo. Jij schijnt altijd het goede antwoord klaar te hebben,’ zei ze zacht tegen Boone.


    ‘Niet altijd. Waar heb je je trouwens de afgelopen dagen verstopt, Anastasia?’


    ‘Verstopt?’ De warmte verdween uit haar ogen.


    ‘Ik heb je in geen dagen in je tuin gezien. Je lijkt me toch niet het type dat snel bang wordt.’


    Omdat Jessie een eindje voor hen uit huppelde, waagde ze een onvriendelijk antwoord. ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Ik heb het heel erg druk gehad.’ Ze knikte naar de dozen. ‘Op dit moment draag je een deel van dat werk.’


    ‘Echt waar? In dat geval ben ik blij dat ik niet bij je heb aangeklopt om een kopje suiker te lenen. Dat had ik bijna gedaan, maar het leek me zo doorzichtig.’


    Haar blik veegde over hem heen. ‘Ik waardeer je terughoudendheid.’


    ‘Dat zou ik ook maar doen, als ik jou was.’


    Ze verwaardigde zich niet te antwoorden, maar riep naar Jessie: ‘We gaan hierlangs, dan kunnen we de achterdeur nemen. Zaterdags is het meestal erg druk,’ legde ze Boone uit. ‘Ik vind het dan niet prettig om door de winkel te moeten met al die spullen.’


    ‘Wat verkoopt je nicht eigenlijk?’


    ‘O,’ Ana glimlachte. ‘Van alles en nog wat. Volgens mij zul jij haar koopwaar heel interessant vinden. Hier is het.’ Ze gebaarde naar een stoep met potten met vuurrode geraniums erop. ‘Wil jij de deur opendoen, Jessie?’


    Jessie duwde gehoorzaam de deur open en slaakte een verheugde kreet. ‘O, kijk eens, papa!’ Ze zette haar doos op de grond en holde naar de grote witte kat die zich op een tafel zat te wassen.


    ‘Jessica!’ Boones stem klonk kortaf, en Jessie bleef pardoes staan. ‘Wat heb ik je nu gezegd over het aaien van wildvreemde dieren?’


    ‘Maar hij is zo mooi, pap.’


    ‘Zij,’ zo verbeterde Ana haar, terwijl ze haar dozen op het aanrecht zette. ‘En je vader heeft gelijk. Niet alle dieren zijn op kleine meisjes gesteld.’


    Jessies vingers jeukten om de dikke witte vacht te aaien. ‘Zij wel?’


    ‘Soms vindt Luna niemand aardig.’ Lachend kriebelde Ana de kat achter de oren. ‘Maar als je heel beleefd tegen haar bent en haar pas aait wanneer ze daar toestemming voor geeft, zul je vast goed met haar kunnen opschieten.’ Ze lachte Boone geruststellend toe. ‘Luna zal haar niet krabben. Als ze er genoeg van heeft, loopt ze gewoon weg.’


    Luna was blijkbaar in de stemming voor aandacht, want ze liep naar Jessie toe en wreef haar kop tegen haar uitgestoken hand.


    ‘Ze vindt me aardig!’ riep het meisje opgetogen uit. ‘Kijk, papa, ze vindt me aardig.’


    ‘Ik zie het.’


    ‘Morgana heeft meestal wel iets te drinken.’ Ana opende de koelkast. ‘Willen jullie iets drinken?’


    ‘Graag.’ Hij had eigenlijk geen dorst, maar zo had hij een excuus om nog even te blijven hangen. ‘Kom je via die deur in de winkel,’ vroeg hij, gebarend in de richting van een deur.


    Ana knikte. ‘Ja, en door die andere deur kom je in de voorraadruimte. Ze heeft trouwens maar een kleine voorraad, want veel dingen die ze verkoopt zijn enig in hun soort.’


    Hij reikte langs Ana heen om de kleine blaadjes van een rozemarijnstruikje in de vensterbank te bevoelen. ‘Verkoopt ze dit soort spul ook?’


    Ana probeerde zijn lichaam te negeren, dat het hare raakte. Hij rook naar de zee. Zou hij met Jessie een strandwandeling hebben gemaakt. ‘Wat voor soort spul?’


    ‘Kruiden en zo.’


    ‘In zekere zin.’ Ze wist dat ze te dicht bij hem stond en duwde het glas dat ze had volgeschonken, tegen zijn borst. ‘Limonade.’


    ‘Verrukkelijk.’ Hij wist dat hij het niet eerlijk speelde, maar hij was niet van plan om ook maar een centimeter opzij te gaan. Ze moest haar hoofd achterover doen om hem aan te kunnen kijken. ‘Misschien is dat wel een leuke hobby voor Jessie en mij. Misschien kun jij ons leren hoe je kruiden moet kweken.’


    ‘Precies zoals je andere planten kweekt.’ Het kostte haar grote moeite haar stem niet te laten overslaan. ‘Met zorg, aandacht en toewijding. Je staat me trouwens heel erg in de weg, Boone.’


    ‘Dat mag ik hopen.’ Hij keek haar strak aan en hief een hand op naar haar wang. ‘Anastasia, ik geloof echt dat we nodig...’


    ‘Afspraak is afspraak, schat,’ hoorden ze iemand zelfvoldaan zeggen terwijl de deur openging. ‘Om de twee uur een kwartier uitrusten.’


    ‘Bespottelijk. Je doet alsof ik de eerste zwangere vrouw ter wereld ben.’ Zuchtend liep Morgana door de deur. Ze trok haar wenkbrauwen op bij het zien van de drie aanwezigen - en ze trok ze nog een stukje hoger op toen ze zag dat Boone haar nicht min of meer gevangen hield tegen het aanrecht.


    ‘Voor mij ben je dat inderdaad.’ Nash bleef ook staan. ‘O, Ana, jij bent net de vrouw die ik nodig heb om Morgana ervan te overtuigen dat ze het rustig aan moet doen. Nu jij er bent, kan ik...’ Hij wierp een blik op de man naast Ana en zette grote ogen op. ‘Boone? Wel heb ik ooit! Boone Sawyer, jij kl...’ Hij zweeg net op tijd, voornamelijk omdat Morgana hem een waarschuwende por in zijn ribben gaf en hij het kleine meisje bij de tafel zag. Met twee grote passen was hij bij hem en sloeg hem hartelijk op zijn rug. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’


    ‘Voorraden afleveren, geloof ik.’ Met een brede grijns schudde hij Nash de hand. ‘Jij dan?’


    ‘Proberen mijn vrouw in het rechte spoor te houden. Hemel, hoe lang is het wel niet geleden? Vier jaar?’


    ‘Zoiets.’


    Morgana vouwde haar handen om haar buik. ‘Ik neem aan dat jullie elkaar kennen?’


    ‘Reken maar. Boone en ik hebben elkaar een jaar of tien geleden ontmoet op een schrijverscongres. Man, ik heb je niet meer gezien sinds...’ Sinds de begrafenis van Alice, besefte Nash opeens. De wanhoop, het verdriet en het ongeloof van zijn vriend stonden hem nog levendig voor de geest. ‘Hoe is het met je?’


    ‘Goed.’ Boone glimlachte begrijpend. ‘Met ons gaat het goed.’


    ‘Gelukkig.’ Nash legde een hand op Boones schouders en kneep er even in voordat hij zich tot Jessie wendde. ‘En jij bent Jessica.’


    ‘Ja.’ Ze keek hem stralend aan, altijd blij een nieuwe vriend te kunnen maken. ‘Wie ben jij ?’


    ‘Ik ben Nash.’ Hij liep naar haar toe en hurkte voor haar neer. Het evenbeeld van haar moeder, met uitzondering van haar ogen, die precies op die van Boone leken, dacht hij. Hij stak zijn hand uit. ‘Prettig je te ontmoeten.’


    Ze giechelde en schudde zijn hand. ‘Heb jij de baby’s in Morgana gestopt?’


    Het strekte hem tot eer dat hij even met de mond vol tanden stond. ‘Ik beken.’ Lachend tilde hij haar op. ‘Maar ik laat het aan Ana over om ze eruit te halen. Wat doen jullie twee eigenlijk hier in Monterey?’


    ‘We wonen hier,’ deelde Jessie hem mee. ‘Vlak naast Ana.’


    ‘Echt waar?’ Nash grinnikte naar Boone. ‘Sinds wanneer?’


    ‘Sinds iets meer dan een week. Ik wist wel dat jij ook in deze streken woonde, maar ik had nooit kunnen bedenken dat jij getrouwd was met de nicht van mijn buurvrouw.’


    ‘Wat een kleine en boeiende wereld, hè?’ merkte Morgana op, en ze keek even naar Ana, zich ervan bewust dat haar nicht nog geen woord had gezegd sinds hun komst. ‘Aangezien niemand mij gaat voorstellen, ik ben Morgana.’


    ‘Het spijt me,’ zei Nash, zich omdraaiend met Jessie op zijn heup. ‘Ga zitten.’


    ‘Ik kan heel goed...’


    ‘Ga zitten.’ Ana schoof een stoel in haar richting.


    ‘Twee tegen een.’ Met een zucht ging Morgana zitten. ‘Bevalt het in Monterey?’


    ‘Heel goed,’ zei Boone, en zijn blik bleef even op Ana rusten. ‘Nog beter dan ik had verwacht.’


    ‘Mij bevalt het hier ook uitstekend,’ zei ze glimlachend terwijl ze even op haar buik klopte. ‘Binnenkort moeten we eens allemaal bij elkaar komen, dan kun je me dingen vertellen die Nash voor mij geheim houdt.’


    ‘Lijkt me heel leuk.’


    ‘Schat, je weet toch dat ik een open boek ben.’ Hij kuste Morgana op haar hoofd en knipoogde naar Ana. ‘Zijn dat de spullen waarop Morgana wachtte?’


    ‘Ja.’ Ana liep naar de stapel dozen toe. ‘Ik zal ze voor je uitpakken, Morgana. Ik wil graag dat je deze nieuwe bodylotion met viooltjes eerst uitprobeert voordat je hem gaat verkopen en ik heb wat extra van die zeepkruidshampoo meegenomen.’


    ‘Mooi, ik was er helemaal doorheen.’ Ze nam het flesje aan dat Ana haar gaf, draaide de dop eraf en rook eraan. ‘Ruikt goed.’ Vervolgens bracht ze een druppel op de rug van haar hand aan en wreef die uit. Goede structuur.’


    ‘Maartse viooltjes en het Ierse mos dat pa me heeft gestuurd.’ Ze keek op. ‘Nash, misschien wil jij Boone en Jessie even rondleiden in de winkel?’


    ‘Goed idee. Vólgens mij zul jij er heel wat van je gading vinden,’ beweerde Nash tegen Boone, terwijl hij de deur voor hen openhield.


    Boone wierp nog een blik over zijn schouder terwijl hij door de deur verdween. ‘Anastasia.’ Toen ze opkeek, zei hij: ‘Niet weggaan.’


    ‘Wel, wel, wel.’ Morgana leunde achterover en glimlachte als een kat die een prooi ruikt. ‘Zou je me niet eens wat meer vertellen?’


    ‘Waarover?’ Ana trok het plakband los met meer kracht dan nodig was.


    ‘Over jou en die geweldige buurman van je natuurlijk.’


    ‘Er valt niets te vertellen.’


    ‘Schat, ik ken je toch. Toen ik hier net binnenkwam, ging je zo in hem op, dat ik een tornado had kunnen oproepen zonder dat je ook maar iets had gemerkt.’


    Ana ging stug door met uitpakken. ‘Doe niet zo bespottelijk. Je hebt geen tornado meer opgeroepen sinds de eerste keer dat we The Wizard of Oz zagen.’


    ‘Ana.’ Morgana’s stem klonk laag en doordringend. ‘Ik hou van je.’


    ‘Dat weet ik, en ik hou ook van jou.’


    ‘Je bent nooit nerveus. Misschien dat het me daarom zorgen baart dat je dat nu wel bent.’


    ‘Dat ben ik niet.’ Ze sloeg twee flesjes tegen elkaar en kromp ineen. ‘Al goed, al goed. Ik moet erover nadenken.’ Ze draaide zich abrupt om. ‘Hij maakt me nerveus, en ik kan niet ontkennen dat ik zo nerveus word omdat ik me tot hem aangetrokken voel. Ik ben er gewoon nog niet uit.’


    ‘Waar ben je nog niet uit?’


    ‘Hoe ik ermee moet omgaan. Met hem moet omgaan, bedoel ik. Ik wil niet weer een fout begaan, vooral niet omdat ik deze keer ook met Jessie te maken heb.’


    ‘O, schat, ben je verliefd op hem?’


    ‘Doe niet zo absurd.’ Te laat besefte Ana dat haar ontkenning veel te fel was om serieus te worden genomen. ‘Ik ben gewoon een beetje zenuwachtig, meer niet. Dit is de eerste keer dat ik me zo tot een man aangetrokken voel. Lichamelijk. Ik moet erover nadenken,’ herhaalde ze.


    ‘Ana.’ Morgana stak haar handen uit. ‘Over een paar dagen komen Sebastian en Mel terug van hun huwelijksreis. Waarom vraag je hem niet of hij even kijkt? Je zou je vast veel beter voelen als je het zeker wist.’


    Ana schudde resoluut haar hoofd. ‘Nee. Als ik het wist, zou dat niet eerlijk zijn tegenover Boone. Ik heb het gevoel dat het heel belangrijk is om elkaar onder dezelfde voorwaarden beter te leren kennen.’


    ‘Je zult het zelf wel het beste weten. Maar ik zal je één ding zeggen, als vrouw.’ Haar lippen krulden omhoog. ‘Als heks. Het wel of niet weten maakt geen enkel verschil meer als een man eenmaal je hart heeft beroerd. Geen enkel verschil.’


    Ana knikte. ‘Dan kan ik er beter voor zorgen dat hij het mijne niet beroerd voordat ik er klaar voor ben.’


    


    ‘Ongelooflijk,’ was het enige wat Boone zei tijdens de rondleiding door Wicca. ‘Ronduit ongelooflijk.’


    ‘Dat vond ik ook toen ik hier voor het eerst kwam.’ Nash pakte een kristallen staf op met een punt van amethist. ‘Ik denk dat mensen met ons beroep gek zijn op dit soort spullen.’


    ‘Sprookjesschrijvers,’ zei Boone knikkend, en hij liet zijn vinger over een bronzen beeldje van een weerwolf glijden. ‘Of schrijvers van filmscripts over occulte zaken. Trouwens, bij je laatste film heb ik zitten zweten van angst, ook al moest ik er af en toe hard om lachen.’


    Nash grinnikte. ‘Gieren en griezelen.’


    ‘Dat is jou wel toevertrouwd.’ Hij wierp een blik op zijn dochter, die met grote ogen naar een kristallen kasteeltje op een veld van gekleurd glas stond te staren. ‘Ik denk niet dat ik hier met lege handen vandaan kom.’


    ‘Een mooi kind,’ zei Nash, die nog steeds niet kon bevatten dat hij binnenkort zelf twee kinderen zou hebben.


    ‘Ze lijkt op haar moeder.’ Bij het zien van de bezorgdheid in de ogen van zijn vriend, vervolgde hij: ‘Verdriet gaat voorbij, Nash, ook al wil je dat niet. Maar Alice zal altijd een prachtig deel van mijn leven blijven.’ Hij draaide zich om. ‘Maar nu wil ik weten hoe het kan dat jij getrouwd bent en binnenkort zelfs vader wordt.’


    ‘Onderzoek.’ Nash grinnikte en wiebelde heen en weer op zijn hielen. ‘Toen ik hier pas woonde, deed ik wat onderzoek in verband met een script waaraan ik werkte. Ik liep hier naar binnen, en daar was ze.’


    Dat was natuurlijk niet alles. Lang niet alles. Maar het was niet aan Nash om Boone over de erfenis van de Donovans te vertellen. Boone zou hem trouwens niet geloven.


    ‘Dus je woont naast Ana, hè?’ Nash kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat roodhouten huis met die veranda en al die ramen?’


    ‘Dat is het.’


    ‘Goede keus.’ Hij volgde Jessie met zijn ogen. Ze was de hele winkel doorgelopen en stond nu weer naar het kasteeltje te kijken. Het smachtende verlangen in haar ogen was zelfs van een afstand duidelijk zichtbaar. ‘Boone, als jij dat niet voor haar koopt, doe ik het.’


    


    Toen Ana de winkel binnenkwam om de door haar meegebrachte spulletjes op te ruimen, zag ze niet alleen het kristallen kasteel op de toonbank staan, maar ook de staf, een één meter hoog beeld van een gevleugelde fee - waarop ze zelf een oogje had gehad, een kristallen zonnewijzer in de vorm van een eenhoorn, een tinnen tovenaar, en een geode zo groot als een basketbal.


    ‘We zijn zwak,’ legde Boone met een schaapachtige grijns uit toen Ana een wenkbrauw optrok. ‘Geen wilskracht.’


    ‘Maar wel een uitstekende smaak.’ Ze liet haar vinger over de vleugels van de fee glijden. ‘Ze is beeldig, hè?’


    ‘Een van de mooiste die ik ooit heb gezien. Ik wilde haar in mijn werkkamer zetten voor inspiratie.’


    ‘Goed idee.’ Ze boog zich over een kastje met halfedelstenen. ‘Malachiet voor helder denken.’ Keurend en kiezend gingen haar vingers over de stenen. ‘Sodaliet om geestelijke verwarring te verminderen, maansteen voor gevoeligheid. En natuurlijk amethist voor intuïtie.’


    ‘Natuurlijk.’


    Ze besteedde geen aandacht aan hem. ‘Kristal voor algemeen welzijn.’ Met haar hoofd scheef bestudeerde ze hem. ‘Jessie vertelde dat je wilde stoppen met roken.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik probeer te minderen.’


    Ze gaf hem het kristal. ‘Draag deze bij je. Met de complimenten van Wicca.’


    Zodra ze zich omdraaide, sloot hij zijn vingers om het kristal en begon te wrijven. Je kon nooit weten.


    Hij geloofde niet in magische kristallen die bijzondere krachten bezaten, hoewel hij moest toegeven dat ze er mooi uitzagen in het glazen schaaltje op zijn bureau. Ze brachten een bepaalde sfeer met zich mee, net als de geode die hij als presse-papier wilde gebruiken.


    Al met al was het een welbestede middag geweest. Jessie en hij hadden zich uitstekend geamuseerd op de kermis, en bovendien waren ze Anastasia tegen het lijf gelopen. Hij nam een maansteen uit het schaaltje en wreef hem peinzend tussen zijn vingers. En dat hij Nash had ontmoet, was helemaal fantastisch geweest.


    Pas nu besefte hij dat hij de laatste jaren het gezelschap van mannen had gemist. En Nash was iemand die hij waardeerde. Hij was gemakkelijk, loyaal en fantasierijk.


    Ja, dacht hij, terwijl hij de maansteen omhoog hield en gefascineerd naar de zachte glans in het maanlicht keek, het was beslist een kleine wereld. Wie had ooit kunnen denken dat zijn beste vriend getrouwd zou zijn met de nicht van zijn buurvrouw? Nu zou het voor Ana des te moeilijker worden om hem te ontlopen. Lachend keek hij naar buiten. De lach bestierf meteen op zijn lippen. Ana.


    Ze wandelde door haar tuin, met de grijze kater op haar hielen. In het zilveren licht van de maan was het net alsof ze zweefde. Haar lange haren waaierden breed uit over haar rug en haar bleekblauwe gewaad. Ze droeg een mand, en hij dacht dat hij haar hoorde zingen terwijl ze bloemen afsneed en in de mand liet glijden.


    Ana reciteerde een oude spreuk die van generatie op generatie was doorgegeven. Het was al middernacht geweest, en ze waande zich alleen en onbespied. De eerste volle maan in de herfst was de tijd om te oogsten, net zoals de eerste volle maan in het voorjaar de tijd om te zaaien was. Ze had de magische cirkel al getrokken.


    In haar ogen was magie. In haar bloed was magie.


    Ze plukte betonie en heliotroop, groef alruinwortels op en koos boerenwormkruid en balsemien. Wilde rozen voor kracht en salie voor wijsheid. Het mandje werd steeds voller en geuriger.


    ‘Oogst in de nacht en zaai in de morgen. Geen kruid houdt dan zijn kracht verborgen. Genezen en helpen zal alras, dit aloud en magisch gewas.’


    Terwijl ze haar toverspreuk uitsprak, verborg ze haar gezicht in de mand en snoof diep de krachtige geur in.


    ‘Ik vroeg me af of je echt was.’


    Met een ruk kwam haar hoofd omhoog. Hij was nauwelijks meer dan een donkere schaduw tegen de haag. Toen stapte hij door de struiken heen en veranderde in een man van vlees en bloed.


    Haar op hol geslagen hart kwam enigszins tot rust. ‘Je liet me schrikken.’


    ‘Het spijt me.’ Het zou wel door het maanlicht komen dat ze er zo... betoverend uitzag, dacht hij. ‘Ik was nog aan het werk en ik zag je door het raam. Nogal laat om bloemen te plukken.’


    ‘De maan geeft licht genoeg.’ Ze glimlachte. Hij had niets gezien wat niet voor zijn ogen bestemd was. ‘Jij zou toch moeten weten dat alles wat bij volle maan wordt geplukt bijzondere krachten heeft.’


    Hij glimlachte ook. ‘Heb je ook heksenkruid?’


    Die vraag amuseerde haar. ‘Jazeker. Een magische tuin kan niet zonder. Ik zal je er een keer iets van geven.’


    ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’ De wind waaide door haar loshangende haar, en impulsief stak hij zijn hand uit en nam een lok tussen zijn vingers. De spottende blik in haar ogen maakte langzaam plaats voor iets wat zijn bloed liet zingen.


    ‘Je zou naar binnen moeten gaan. Jessie is alleen.’


    ‘Jessie slaapt.’ Hij kwam dichterbij. Nu stond hij in de cirkel, in de magische kring die ze om zich heen had getrokken. ‘De ramen staan open, dus ik kan haar horen als ze me roept.’


    ‘Het is laat.’ Ana greep de mand zo stevig vast, dat het rieten handvat in haar handpalm drukte. ‘Ik moet...’


    Teder nam hij de mand van haar af en zette hem op de grond. ‘Ik ook.’ Met zijn andere hand streek hij het haar uit haar gezicht. ‘Heel erg.’


    Toen zijn mond haar gezicht naderde, huiverde ze even en deed nog een laatste poging de situatie onder controle te krijgen. ‘Boone, dit zou het voor ons erg gecompliceerd kunnen maken.’


    ‘Misschien heb ik genoeg van eenvoudige dingen.’ Toch draaide hij zijn hoofd, opdat zijn lippen niet haar mond maar haar wang raakten. ‘Het verbaast me dat je niet weet dat een vrouw die bij volle maan bloemen plukt niet te weerstaan is voor een man. Ik móet je kussen.’


    ‘En die vrouw heeft geen andere keus dan naar die kus te verlangen.’


    Hij had gedacht dat het een tedere kus zou zijn; de nacht leek gemaakt voor tederheid, evenals de slanke vrouw in zijn armen in haar dunne zijden gewaad.


    De werkelijkheid was anders. Haar verleidelijke geur beroofde hem van zijn laatste restje zelfbeheersing, waardoor hij met felle gretigheid bezit van haar mond nam.


    Wanhoop, hunkering, een pijnlijke steek van verlangen doorboorde hem. Hij kreunde zacht.


    Pijn. Het leek wel of er duizenden naalden in zijn lichaam prikten. Toch kon hij zich niet van haar losmaken, kon hij zich er niet van weerhouden de ban te verbreken. Hij was bang dat ze in het niets zou oplossen als hij haar losliet - en dat hij zich nooit, nooit meer zo intens gelukkig zou voelen.


    Ze kon hem niet helpen. Eigenlijk wilde ze hem strelen, hem beloven dat alles goed zou komen. Ze kon het echter niet. Haar wilskracht was verdwenen in het geweld van zijn verlangen.


    Ze had geweten dat deze eerste kus woest en fel zou zijn. Ze had ernaar verlangd, maar was er ook bang voor geweest. Nu was de angst verdwenen. Net als hij was deze mengeling van pijn en genot voor haar onweerstaanbaar.


    Haar trillende handen gleden over zijn gezicht naar zijn haar. Sidderend drukte ze zich tegen hem aan, en ze fluisterde zijn naam.


    Toen hij het zachte, trillende geluid van haar stem hoorde, kwam hij tot zichzelf. Langzaam begon hij zich van haar los te maken.


    Zijn handen bleven op haar schouders rusten terwijl hij haar strak aankeek. Ze voelde zich langzaam verdrinken in die blauwe zee. Verdrinken in hem...


    ‘Boone...’


    ‘Even wachten.’ Hij had even tijd nodig om zich te herstellen van de razernij van zijn zinnen. ‘Nog niet.’ Na diep adem te hebben gehaald, drukte hij beheerst zijn lippen op de hare, in een lange, tedere kus die haar laatste afweermechanismen wegnam.‘Ik wilde je geen pijn doen.’


    ‘Je hebt me geen pijn gedaan.’ Spreken kostte haar moeite. ‘Je hebt me gewoon overvallen.’


    ‘Ik dacht dat ik hier klaar voor was.’ Voordat hij haar losliet, streek hij liefdevol over haar armen. ‘Maar hiervoor kan iemand onmogelijk klaar zijn.’ Omdat hij niet wist wat er zou gebeuren als hij haar weer zou aanraken, duwde hij zijn handen in zijn zakken. ‘Misschien komt het door het maanlicht, of misschien komt het door jou. Ik zal eerlijk zijn, Anastasia. Ik weet niet hoe ik hiermee moet omgaan.’


    Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Dan ben je niet de enige.’


    ‘Als Jessie er niet was, zou je vannacht niet alleen naar huis gaan. En ik vat intimiteit niet licht op.’


    Ze knikte, weer iets zekerder van zichzelf. ‘Als Jessie er niet was, zou ik je misschien vragen vannacht bij me te blijven.’ Ze haalde diep adem, wetend hoe belangrijk eerlijkheid op dit moment was. ‘Je zou de eerste voor me zijn.’


    ‘De eerste... Mijn hemel.’ Verwonderd keek hij haar aan. Wat bijzonder dat ze nog zo onschuldig was.


    ‘Daar schaam ik me niet voor,’ verklaarde ze fier.


    ‘Nee, dat bedoelde ik niet...’ Sprakeloos staarde hij haar aan. Onschuld. Een maagd in een blauw gewaad, met gouden haren en bloemen aan haar voeten. Hoe kon je daar weerstand aan bieden? ‘Je hebt er geen idee van wat dat voor een man betekent.’


    ‘Nee, niet precies.’ Ze bukte zich om de mand te pakken. ‘Maar ik weet wel wat het voor een vrouw betekent om te beseffen dat ze zich weldra voor het eerst aan een man gaat geven. Daarom denk ik dat we allebei eens heel goed moeten nadenken.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘En nadenken is heel moeilijk wanneer het volle maan is en de bloemen rijp zijn. Welterusten, Boone.’


    ‘Ana.’ Hij stak een hand naar haar uit. ‘Er zal niets gebeuren totdat jij eraan toe bent.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Je vergist je. Er zal niets gebeuren totdat de tijd er rijp voor is.’


    Ze draaide zich om en vluchtte naar huis.
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    De slaap wilde niet komen. Boone lag rusteloos in zijn bed te woelen, terwijl het maanlicht langzaam plaats maakte voor het eerste ochtendlicht.


    Uiteindelijk viel hij uitgeput in slaap, languit op zijn buik. Strepen zonlicht beschenen het bed. Hij droomde dat hij Ana naar een enorm wit bed boven aan een lange wenteltrap droeg, waar honderden geurende kaarsen brandden.


    Hij liet haar op het bed glijden, en ze zonk er diep in weg, alsof het uit wolken bestond. Ze sloeg haar armen om hem heen, en ze dreven samen weg op de onverdraaglijke zoetheid van hun eerste, hunkerende kus. Ze fluisterde zijn naam...


    ‘Papa!’


    Met een schok werd Boone wakker doordat zijn dochter op het bed sprong.


    ‘Papa, wakker worden! Ik heb ontbijt voor je gemaakt!’


    ‘Ontbijt.’ Grommend probeerde hij zijn droom van zich af te schudden. ‘Hoe laat is het?’


    ‘De kleine wijzer staat op de tien en de grote op de drie. Ik heb kaneeltoost gemaakt en sinaasappelsap.’


    Kreunend rolde hij op zijn zij en hij keek zijn dochter met slaperige ogen aan. Ze zag eruit als een zonnestraaltje, in haar roze blouse en korte broek. De knopen waren verkeerd dichtgemaakt, maar ze had wel haar haren geborsteld. ‘Hoe lang ben je al op?’


    ‘Uren en uren. Ik heb Daisy uitgelaten en ontbijt voor haar gemaakt. En ik heb mezelf helemaal alleen aangekleed en mijn tanden gepoetst en televisie gekeken. Toen kreeg ik honger.’


    ‘Je hebt het maar druk gehad.’


    ‘Ja, en ik heb heel zachtjes gedaan, zodat jij niet wakker zou worden.’


    ‘Ja, je hebt heel zachtjes gedaan.’ Boone stak zijn hand uit en maakte de blouse goed vast. ‘Dat betekent een beloning.’


    Haar ogen begonnen te stralen. ‘Wat krijg ik dan?’


    ‘Wat dacht je van een roze buik?’ Lachend trok hij haar op het bed en begon hij haar te kietelen.


    Gillend en kronkelend ontworstelde ze zich aan zijn greep, en ze liet zich snel van het bed glijden. Toen ze op veilige afstand was, vroeg ze, nog nagiechelend: ‘Kom je dan zo beneden voor het ontbijt?’


    ‘Reken maar. Ik heb zo’n honger, dat ik wel een heel kaneelbrood zou lusten.’


    Opgetogen huppelde ze naar de deur. ‘Dan ga ik meteen nog wat maken.’


    Zodra ze weg was, sprong Boone uit bed. Hij douchte zich en trok een afgeknipte spijkerbroek en een versleten T-shirt aan, dat eerder in de voddenmand thuishoorde.


    Hij probeerde niet meer aan zijn droom te denken. Wat die betekende, was natuurlijk wel duidelijk. Hij wilde Ana - dat was niets nieuws. En al dat wit duidde op haar onschuld, meende hij.


    De droom had hem de stuipen op het lijf gejaagd.


    In de keuken was Jessie druk bezig nog meer toost te maken. Op tafel stond al een grote schaal met brood - de meeste sneetjes iets te zwart - en het rook er doordringend naar kaneel.


    Boone zette koffie voordat hij een stuk toost nam. Die was koud, hard en bedekt met een klonterige laag kaneel en suiker. Jessie had blijkbaar de culinaire talenten van haar grootmoeder geërfd.


    ‘Heerlijk,’ zei hij, moeizaam een stukje doorslikkend. ‘Mijn favoriete zondagse ontbijt.’


    ‘Mag Daisy ook wat?’


    Boone keek van de stapel toost naar de hond, die naast de tafel afwachtend stond te kwispelen. Met een beetje geluk zou hij minstens de helft van zijn portie kunnen afschuiven. ‘Dat lijkt me wel.’ Hij hield een stuk voor haar neus en zei op strenge toon: ‘Zit.’


    Daisy bleef enthousiast kwispelend staan.


    ‘Daisy, zit.’ Hij duwde zachtjes op haar achterlijf.


    De hond ging even zitten en wipte toen vrolijk overeind.


    ‘Niet goed.’ Hij hield het stuk toost buiten haar bereik en herhaalde het commando. Na vijf frustrerende minuten slaagde hij erin de hond enkele seconden te laten zitten. Toen kreeg ze het brood.


    ‘Ze heeft het gedaan, papa.’


    ‘Zo’n beetje.’ Hij stond op om nog een kop koffie in te schenken. ‘We gaan haar straks een echte training geven.’


    ‘Goed.’ Jessie knabbelde van haar toost. ‘Misschien is het bezoek van Ana dan weg en wil ze ons helpen.’


    ‘Heeft Ana bezoek?’ informeerde Boone.


    ‘Ze was buiten met een man. Ze knuffelde hem en gaf hem een kus en zo.’


    De lege koffiekop gleed uit zijn vingers op het aanrecht.


    ‘Zeker vette vingers,’ zei Jessie glimlachend.


    ‘Ja.’ Boone bleef met zijn rug naar haar toe staan terwijl hij de kop oppakte en volschonk. ‘Wat, eh, wat voor man was dat dan?’


    ‘Een hele lange man met zwart haar. Ze lachten en hielden elkaars hand vast. Misschien is het haar vriendje wel.’


    ‘Vriendje,’ gromde Boone tussen zijn tanden.


    ‘Wat is er, papa?’


    ‘Niets. De koffie is nogal heet.’ Handen vasthouden. Kussen. Opeens wilde hij die man met eigen ogen zien. ‘Zullen we naar de veranda gaan, Jess? Eens kijken of we Daisy nog een keer kunnen laten zitten.’


    ‘Goed.’ Zingend pakte ze de schaal met toost. ‘Ik vind het leuk om buiten te eten.’


    Op de veranda ging Boone niet zitten. Hij liep naar de leuning toe, met de kop koffie in zijn hand. Niemand te zien in Ana’s tuin, stelde hij vast. Dat was des te erger. Misschien waren Ana en haar lange, donkerharige vriendje binnen...


    Hij werkte drie stukken toost naar binnen en dacht ondertussen koortsachtig na wat hij tegen Miss Anastasia Donovan zou zeggen zodra hij haar weer zag.


    Als ze dacht dat ze hem de ene nacht kon kussen om de volgende ochtend vrolijk rond te dollen met de een of andere vreemde kerel, had ze het mis.


    Hij zou haar eens flink de waarheid zeggen. Hij zou... Zijn gedachtengang werd abrupt onderbroken toen het onderwerp ervan in haar keukendeur opdook. Over haar schouder riep ze iets naar iemand in huis.


    ‘Ana!’ Jessie sprong wuivend en roepend op. ‘Ana!’


    Boone zag Ana in hun richting kijken. Het leek alsof ze even aarzelde alvorens terug te wuiven. Haar glimlach was gereserveerd.


    Logisch, dacht hij, terwijl hij zijn koffie naar binnen slokte. Ik zou ook nerveus zijn als ik een vreemde man in mijn huis had zitten.


    ‘Mag ik haar gaan vertellen wat Daisy heeft gedaan, pap?’


    ‘Ja, toe maar.’ Met een grimmig lachje zette hij zijn kop op de rand van de balustrade terwijl hij zijn dochter nakeek, die met een stuk toost in haar hand en de hond op haar hielen naar Ana toe holde.


    Gespannen wachtte hij totdat hij de man uit Ana’s huis zag komen. Hij was inderdaad lang, zag hij vol afkeer. Zijn schouders waren breed, en zijn haren zo zwart als de nacht. Ze krulden over zijn boord. Vermoedelijk vonden vrouwen hem heel romantisch...


    Bleek van spanning zag Boone dat hij zijn arm om Ana’s schouders legde, alsof het de normaalste zaak van de wereld was.


    Boone schoof zijn handen in zijn broekzakken en liep uiterlijk kalm naar de haag. Tegen de tijd dat hij daar aankwam, was Ana al op de hoogte gebracht van Daisy’s prestatie. Lachend sloeg ze haar arm om het middel van de onbekende man.


    ‘Ik zou ook gaan zitten als ik daarvoor een stuk kaneeltoost kreeg,’ zei de man met een knipoog naar Ana.


    ‘Jij zou voor ieder stukje voedsel nog gaan zitten.’ Ana gaf hem een liefkozend kneepje en kreeg toen Boone pas in het oog. ‘O.’ Ze bloosde. ‘Goedemorgen.’


    ‘Hoe gaat het ermee?’ Boone knikte haar toe en keek vervolgens veelbetekenend naar de man naast haar. ‘Het was niet onze bedoeling je te storen.’


    ‘Dat geeft niets, ik...’ Ze zweeg, van haar stuk gebracht door de plotselinge spanning. ‘Sebastian, dit is Boone Sawyer, Jessies vader. Boone, dit is mijn neef, Sebastian Donovan.’


    ‘Neef?’ vroeg Boone schaapachtig, terwijl Sebastian breeduit begon te grijnzen.


    ‘Ik ben blij dat je er dat meteen bij verteld hebt, Ana,’ zei Sebastian geamuseerd. ‘Ik wil mijn neus graag heel houden.’ Hij stak een hand uit. ‘Prettig je te ontmoeten. Ana had ons al verteld over haar nieuwe buren.’


    ‘Hij is van de paarden, papa.’


    ‘Juist, ja.’ De handdruk was kort en krachtig, iets wat Boone gewaardeerd zou hebben als Sebastian niet zo geamuseerd had gekeken. ‘Ik meen dat je onlangs bent getrouwd?’


    ‘Dat klopt. Mijn...’ Hij draaide zich om toen de hordeur open- en dichtging. ‘O, daar is ze net. Licht van mijn leven.’


    Een lange, slanke vrouw met kort, warrig haar slenterde op hen af. ‘Hou op, Donovan.’


    ‘Mijn blozende bruid.’ Ze waren zichtbaar dol op elkaar. Sebastian nam de hand van zijn vrouw en kuste die galant. ‘Dit zijn de nieuwe buren van Ana, Boone en Jessie Sawyer. Mijn allerliefste, Mary Ellen.’


    ‘Mel,’ zei ze snel. ‘Donovan is de enige die het waagt me Mary Ellen te noemen. Fantastisch huis heb je trouwens,’ zei ze met een knikje naar het buurhuis.


    ‘Ik geloof dat Mr. Sawyer sprookjes voor kinderen schrijft, net als tante Bryna.’


    ‘Echt waar? Gaaf.’ Mel glimlachte naar Jessie. ‘Ik wed dat je dat heel leuk vindt.’


    ‘Papa schrijft de mooiste verhalen van de hele wereld. Dit is Daisy. We hebben haar geleerd om te gaan zitten. Mag ik een keer naar je paarden komen kijken?’


    ‘Tuurlijk.’ Mel ging op haar hurken zitten om de pup te aaien. Terwijl zij en Jessie druk in gesprek raakten, keek Sebastian Boone aan.


    ‘Je hebt inderdaad een prachtig huis,’ zei hij. Dat meende hij. Toen het te koop stond, had hij er even over gedacht het te kopen. ‘Het ligt zo mooi.’


    ‘Het bevalt ons goed.’ Boone besloot niet te doen alsof hij de bedoeling achter Sebastians woorden niet begreep. ‘Het bevalt ons zelfs uitstekend.’ Heel bewust liet hij zijn vinger over Ana’s wang glijden. ‘Je ziet een beetje bleek vanmorgen, Anastasia.’


    ‘Ik voel me prima.’ Haar neutrale stem zou haar niet verraden, besefte ze, maar als Sebastian haar gedachten zou lezen, zou hij meteen begrijpen wat er aan de hand was. Op hetzelfde moment voelde ze zijn voorzichtige tasten al, en ze was ervan overtuigd dat hij zijn nieuwsgierige neus al in Boones zaken had gestoken. ‘Als jullie me even willen excuseren, ik had beloofd wat meidoorn voor Sebastian te plukken.’


    ‘Heb je die vannacht dan niet geplukt?’ Zijn blik liet haar niet los.


    ‘Nee,’ antwoordde ze kortaf, een beetje geïrriteerd over zijn geklets.


    ‘We zullen je niet langer ophouden. Kom mee, Jess.’ Hij pakte zijn dochter bij de hand. ‘Prettig jullie te hebben ontmoet. Tot binnenkort, Ana.’


    Sebastian was zo tactvol te wachten tot Boone buiten gehoorsafstand was. ‘Wel, wel... Ik kan kennelijk niet eens een paar weken weg zonder dat jij je meteen in de nesten werkt.’


    ‘Doe niet zo bespottelijk.’ Ana draaide zich om en liep naar een lage meidoornhaag. ‘Ik zit helemaal niet in de nesten.’


    ‘Lieve, lieve Ana, je vriend en buurman stond op het punt me aan te vliegen. Gelukkig dat jij me aan hem voorstelde.’


    ‘Ik zou je wel hebben beschermd, hoor,’ zei Mel plechtig.


    ‘Mijn heldin.’


    ‘En trouwens,’ vervolgde Mel, ‘ik had de indruk dat hij meer in de stemming was om Ana aan haar haren naar zijn hol te slepen dan jou aan te vallen.’


    ‘Jullie zijn allebei stapelgek.’ Zonder op te kijken, sneed Ana een paar takjes meidoorn af. ‘Hij is gewoon heel aardig.’


    ‘Dat zal best,’ mompelde Sebastian. ‘Maar mannen begrijpen deze bezitsdrang natuurlijk veel beter. Daar hebben vrouwen geen verstand van.’


    ‘Zeg.’ Mel porde verontwaardigd in zijn ribben.


    ‘Zo liggen de feiten nu eenmaal, mijn beste Mary Ellen. Ik begaf me op zijn territorium, althans, dat dacht hij. Een andere reactie had ik niet verwacht.’


    ‘Natuurlijk,’ merkte Mel laconiek op.


    ‘Zeg, Ana, hoe diep gaat jouw relatie met hem eigenlijk?’


    ‘Dat gaat je niets aan.’ Ze ging rechtop staan en wond de buigzame takjes in haar hand behendig ineen. ‘Bemoei je er niet mee, neef. Ik merkte heel goed dat je aan het rondneuzen was.’


    ‘En daarom blokkeerde je me. Je buurman slaagde daar trouwens minder goed in.’


    ‘Het is uitermate onbeschoft om zonder reden en ongevraagd in iemands gedachten te kijken,’ merkte Ana boos op.


    ‘Hij schept nu eenmaal graag op,’ zei Mel vriendelijk.


    ‘Dat is niet eerlijk.’ Sebastian schudde verontwaardigd zijn hoofd. ‘Ik kijk nooit zonder reden in iemands hoofd. Ik heb zelfs altijd een uitstekende reden. Als je enige mannelijke verwant in dit werelddeel voel ik me verplicht om een oogje in het zeil te houden.’


    Ana verstrakte, en Mel sloeg haar ogen ten hemel. ‘O ja?’ Met van woede schitterende ogen prikte Ana met haar vinger in Sebastians borst. ‘Het feit dat ik een vrouw ben, wil nog niet zeggen dat ik bescherming nodig heb. En als ik dat wel nodig had, hoefde het nog niet per se van een man te zijn, familie of niet. Al zesentwintig jaar kan ik uitstekend op mezelf passen.’


    ‘Volgende maand zelfs zevenentwintig jaar,’ voegde Sebastian er behulpzaam aan toe.


    ‘Wat er tussen Boone en mij...’


    ‘Aha.’ Triomfantelijk stak hij een vinger omhoog. ‘Dus er is iets tussen jullie.’


    ‘Kop dicht, Sebastian.’


    ‘Zo doet ze altijd wanneer ik haar in de hoek heb gedreven,’ zei Sebastian tegen Mel. ‘Normaliter heeft ze heus wel goede manieren.’


    ‘Pas op jij, of ik geef Mel een drankje voor in je soep, waardoor je een week lang niet kunt praten.’


    ‘Heb je dat?’ Geïnteresseerd keek Mel haar aan. ‘Kan ik dat voor de zekerheid vast van je krijgen?’


    ‘Daar zou je niets aan hebben, aangezien ik bijna altijd kook,’ merkte Sebastian fijntjes op. Toen trok hij zijn nicht in zijn armen. ‘Toe schat, niet boos zijn. Het is nu eenmaal mijn taak om me zorgen over je te maken.’


    ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken.’ Haar boosheid smolt weg.


    ‘Ben je verliefd op hem?’


    Meteen verstrakte ze weer. ‘Toe nou, Sebastian, ik ken hem amper een week.’


    ‘Wat maakt dat nu uit?’ Hij keek Mel veelbetekenend aan. ‘Ik had nog minder tijd nodig om te ontdekken dat Mel me zo vreselijk irriteerde omdat ik verliefd op haar was. Natuurlijk deed zij er heel wat langer over om erachter te komen dat zij smoorverliefd op mij was. Ze is ook zo’n stijfkop.’


    ‘Ik zal zorgen dat ik dat drankje krijg,’ zei Mel.


    Hij negeerde het dreigement en hield Ana op een armlengte afstand. ‘Ik vroeg dat omdat hij beslist een meer dan normale belangstelling voor je heeft. Om je de waarheid te vertellen, heeft hij...’


    ‘Zo is het wel genoeg. Wat je ook uit zijn hoofd hebt gehaald, ik wil het niet weten. Ik meen het, Sebastian,’ vervolgde ze, voordat hij iets kon terugzeggen. ‘Ik doe dit liever op mijn eigen manier.’


    ‘Als je erop staat,’ zei hij schouderophalend.


    ‘Inderdaad. Ga naar huis, neem je meidoorn mee en gedraag je als een pas getrouwde man.’


    ‘Dat is het beste voorstel van de hele dag.’ Mel greep haar echtgenoot stevig bij de arm en trok hem mee. ‘Laat haar met rust, Donovan. Ana kan heel goed op zichzelf passen.’


    ‘Toch vind ik dat ze moet weten hoe...’


    ‘Wegwezen.’ Ana duwde hem giechelend weg. ‘Mijn tuin uit. Ik moet aan het werk. Als ik hulp nodig heb, bel ik je wel.’


    Hij gaf zich gewonnen. ‘Als je dat dan maar doet.’ Terwijl hij samen met zijn vrouw wegliep, verscheen er opnieuw een glimlach op zijn gezicht. Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, zei hij: ‘Ik geloof dat we maar eens even bij Morgana en Nash moesten langsgaan.’


    ‘Goed.’ Na een blik over haar schouder te hebben geworpen, voegde Mel eraan toe: ‘Ik wil ook wel eens horen wat zij van de buurman vinden.’


    Lachend trok Sebastian haar tegen zich aan. ‘Je bent een vrouw naar mijn hart!’


    


    In de erop volgende dagen, was Ana bijna steeds binnenshuis bezig. Niet dat ze Boone wilde ontlopen - tenminste niet echt. Het kwam gewoon doordat ze het zo druk had. Haar voorraad geneesmiddelen was drastisch geslonken en moest aangevuld worden. Toen er een klant uit Carmel opbelde om elixer tegen reumatiek te bestellen, stelde ze vast dat ze ook daarvan nog net genoeg in voorraad had en een nieuwe hoeveelheid moest aanmaken.


    Om die reden stond er op het fornuis een pan met sleutelbloemen en hartgespan te pruttelen. In de kleine ruimte naast de keuken, waar ze haar distilleerkolven, verdampers, branders, flessen, flacons, zilveren schalen en kaarsen bewaarde, was alles al in gereedheid gebracht voor het werk van deze dag. Zo op het eerste gezicht had de ruimte veel weg van een klein chemisch laboratorium. Toch was er een essentieel verschil tussen alchemie en chemie; bij alchemie hoorden rituelen, waarvan niet mocht worden afgeweken.


    Alle bloemen, wortels en kruiden die ze bij volle maan had verzameld, waren zorgvuldig gewassen, in ochtenddauw. Andere kruiden, die geplukt waren bij andere maanstanden, waren al voor hun specifieke doeleinden gereedgemaakt.


    Er was papaversiroop die nog gebotteld moest worden en hysop die nog moest worden gedroogd alvorens tot hoestsiroop verwerkt te kunnen worden. Ze had scharlei-olie nodig voor een bijzonder parfum. Er moesten aftreksels en essences worden gemaakt, evenals oliën en wierook.


    Genoeg te doen dus, dacht Ana. Gelukkig hield ze van haar werk - van de geuren die haar keuken en werkruimte vulden, van de mooie roze blaadjes van de bloeiende marjolein, het diepe paars van het vingerhoedskruid, het zonnige geel van de goudsbloemen.


    Ze vond ze allemaal even mooi, en ze kon dan ook nooit weerstand bieden aan de verleiding een deel van de bloemen in vazen te zetten. Ze proefde net van een gentiaanoplossing en maakte een grimas vanwege de bittere smaak, toen Boone op de hordeur klopte.


    ‘Deze keer heb ik echt suiker nodig,’ verkondigde hij met een charmante grijns die haar hart sneller deed kloppen. ‘Ik ben deze week overblijfmoeder, en ik moet voor morgen drie dozijn koekjes bakken.’


    Met haar hoofd scheef bestudeerde ze hem. ‘Je zou ze ook kunnen kopen.’


    ‘Dat doe je natuurlijk niet als goede overblijfmoeder. Ik heb aan één kopje al genoeg.’


    Ze glimlachte bij de gedachte aan Boone die koekjes bakte. ‘Zoveel heb ik vast wel in huis. Kom binnen. Ik moet alleen nog even dit afmaken.’


    ‘Het ruikt hier fantastisch.’ Hij wierp een blik in de pannen op het fornuis. ‘Wat ben je aan het koken?’


    ‘Niet doen!’ Ze kon nog net voorkomen dat hij zijn vinger in een grote pan doopte die op het aanrecht stond af te koelen. ‘Dat is belladonna. In deze vorm niet geschikt voor consumptie.’


    ‘Belladonna.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ben je vergif aan het maken?’


    ‘Ik maak een drankje tegen reumatiek. Bij een goede bereiding is het geen vergif, maar een pijnstillend middel.’


    Nog steeds fronsend wierp hij een blik in de ruimte naast de keuken, waar allerlei drankjes stonden te bubbelen en bruisen. ‘Heb je geen vergunning of zo nodig om dit te doen?’


    ‘Ik ben een gediplomeerd kruidengenezer.’ Ze sloeg zijn hand bij een pan weg. ‘Dit is geen werk voor leken.’


    ‘Heb je ook iets tegen slapeloosheid?’


    Ze was meteen ongerust. ‘Heb je last van slapeloosheid? Heb je koorts?’ Ze wilde een hand op zijn voorhoofd leggen, maar hij greep haar pols vast.


    ‘Op beide vragen is het antwoord ja. Je zou kunnen zeggen dat jij zowel de oorzaak als de remedie bent.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Ik mag dan deze week overblijfmoeder zijn, maar ik ben nog steeds een man, Ana. Ik denk voortdurend aan je.’ Hij draaide haar hand en drukte zijn lippen op de binnenkant van haar pols. ‘En ik verlang naar je.’


    ‘Het spijt me dat ik je slapeloze nachten bezorg.’


    ‘Echt waar?’ Ongelovig trok hij een wenkbrauw op.


    Met moeite onderdrukte ze een glimlach. ‘Ik probeer er in ieder geval spijt van te hebben. Het is moeilijk om niet gevleid te zijn door het besef dat ik je ’s nachts uit de slaap hou. Het is ook moeilijk om te weten wat ik moet doen.’ Ze liep naar het fornuis en draaide de pitten uit. ‘Zelf voel ik me ook rusteloos.’


    Meteen legde hij zijn handen op haar schouders. ‘Bemin me, Ana.’ Hij kuste haar nek. ‘Ik beloof dat ik je geen pijn zal doen.’


    Niet met opzet in ieder geval, dacht ze. Er was zoveel tederheid in hem. Maar zouden ze elkaar geen pijn doen als ze toegaf aan haar verlangens, haar behoeften en daarbij dat deel van zichzelf voor hem achterhield dat haar maakte tot wie ze was?’


    ‘Het is een hele stap voor me, Boone.’


    ‘Voor mij ook.’ Teder hief hij haar gezicht naar hem op. ‘Sinds Alice is er niemand geweest die echt iets voor me betekende. Niemand met wie ik samen wilde zijn, met wie ik wilde praten. Ik geef om je.’ Langzaam naderde zijn mond de hare. ‘Ik weet niet hoe het komt dat ik zo vreselijk veel om je geef, maar het is nu eenmaal zo. Ik hoop dat je dat wilt geloven.’


    Zelfs zonder zich echt voor hem open te stellen, kon ze het voelen. Op de een of andere manier maakte dat alles nog ingewikkelder. ‘Ik geloof je.’


    ‘Ik heb eens nagedacht. Daar had ik tijd genoeg voor, aangezien ik toch niet kon slapen.’ Afwezig wikkelde hij een lok haar om zijn vingers. ‘De vorige keer heb ik je waarschijnlijk een beetje bang gemaakt.’


    ‘Nee.’ Ze haalde haar schouders op en begon een reeds gefilterde vloeistof in flesjes te gieten. ‘Misschien toch wel.’


    ‘Als ik had geweten dat je... dat je nog nooit...’


    Zuchtend draaide ze een dop op een flesje. ‘Ik ben nog maagd omdat dat mijn keuze is, Boone, en het is niet iets waarvoor ik me schaam.’


    ‘Ik wilde je niet...’ Hij zuchtte diep. ‘Nou, ik maak er wel weer wat moois van.’


    Ze pakte een ander flesje en schonk het vol. ‘Je bent zenuwachtig.’


    Hij keek naar haar handen en constateerde met ongenoegen dat ze niet trilden. ‘Doodsbenauwd komt er dichterbij. Ik was veel te ruw, en dat had ik niet mogen zijn.’


    ‘Je was niet ruw.’ Ze ging door met haar werk om haar zenuwen in bedwang te houden. Van binnen was ze al net zo nerveus als hij, maar zolang ze zich kon verschuilen achter haar bezigheden, kon ze in ieder geval doen alsof ze kalm en zelfverzekerd was. ‘Je bent een hartstochtelijk man. Dat is niet iets om je voor te excuseren.’


    ‘Ik excuseer me voor het feit dat ik je toen onder druk zette... en nu alweer, terwijl ik me nog zo had voorgenomen het losjes en luchtig te houden.’


    Glimlachend liep ze naar het aanrecht om een pan in het water te zetten. ‘Doe je dat dan?’


    ‘Ik had me voorgenomen je niet te vragen met me naar bed te gaan - ook al wil ik dat nog zo graag. Ik was van plan je te vragen wat tijd met me door te brengen. Samen uit eten, naar de film en al die andere dingen die mensen doen wanneer ze elkaar beter willen leren kennen.’


    ‘Ik wil heel graag met je uit eten of naar de film of wat dan ook.’


    ‘Fijn.’ Dat was meegevallen. ‘Wat dacht je van aanstaande vrijdag? Het moet lukken om voor die avond een oppas te vinden.’ Zijn blik versomberde. ‘Iemand die ik kan vertrouwen.’


    ‘Ik dacht dat je van plan was zelf voor Jessie en mij te koken.’


    Er viel een last van hem af. ‘Zou je dat dan niet erg vinden?’


    ‘Het lijkt me juist enig.’


    ‘Goed dan.’ Hij omvatte haar gezicht. ‘Goed.’ Zijn kus was teder, en toch voelde het alsof zijn hart werd verscheurd. ‘Vrijdag.’


    Ze glimlachte, ook al was ze helemaal van haar stuk gebracht. ‘Ik zorg voor de wijn.’


    ‘Goed.’ Hij wilde haar weer kussen, maar was bang dat hij zich dan niet meer zou kunnen beheersen. ‘Dan zie ik je vrijdag.’


    ‘Boone?’


    Hij stond al op de drempel, maar haar stem hield hem tegen.


    ‘Had je geen suiker nodig?’


    Hij begon te grijnzen. ‘Ik heb gelogen.’


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Je bent geen overblijfmoeder en je gaat geen koekjes bakken?’


    ‘Jawel, maar ik heb vijf kilo suiker in de kast staan. En mijn smoesje werkte toch?’ Fluitend verdween hij naar buiten.
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    ‘Wanneer komt Ana nu eindelijk?’


    ‘Ze zal zo wel komen,’ antwoordde Boone voor de tiende keer.


    Hij werd gek van Jessie, en dat kwam maar hoogst zelden voor. Ze was zo opgewonden dat Ana bij hen kwam eten, dat ze nog geen moment had gezwegen sinds hij haar van school had opgehaald.


    Uitgerekend deze middag had Daisy de kussens van zijn bed kapot gekauwd.


    Ook had de wasmachine het begeven, waardoor de hele bijkeuken blank was komen te staan.


    Zijn agent had hem gebeld om te vertellen dat Miranda’s derde wens mogelijk verfilmd zou worden door een grote studio. Normaal gesproken was dat goed nieuws, maar die dag niet. Hij vond het vervelend dat er van hem werd verwacht dat hij een reisje naar L.A. in zijn drukke schema zou inpassen.


    Jessie had die ochtend de wens geuit lid van de padvinderij te worden. Ze had hem alvast opgegeven als welpenleider. Hij was naarstig op zoek naar smoesjes om daar onderuit te komen, hoewel hij het eigenlijk heel laf van zichzelf vond.


    Bovendien had hij, zoals gewoonlijk, een chaos van de keuken gemaakt. Hoe lukte het anderen toch te koken zonder alle pannen en potten te gebruiken? Voor hem was dat onmogelijk.


    ‘Weet je zeker dat ze komt, papa? Weet je het heel zeker?’


    ‘Jessica.’ De waarschuwende klank was al genoeg om haar te laten pruilen. ‘Weet je eigenlijk wel wat er gebeurt met kleine meisjes die steeds maar hetzelfde vragen?’


    ‘Nee.’


    ‘Dan moet je daar vooral mee doorgaan, dan kom je er vanzelf achter. Ga liever kijken wat Daisy uitspookt.’


    ‘Ben je erg boos op haar?’


    ‘Ja. Doe nu wat ik zeg, anders ben jij de volgende op wie ik boos ben.’ Hij gaf haar een zacht tikje op haar billen. ‘Schiet op, boef, anders ga jij in de pan en eten we jou op.’


    Twee minuten later hoorde hij een enorm kabaal dat erop duidde dat kind en hond elkaar hadden gevonden. De hoge gilletjes en het vrolijke geblaf en gepiep waren een kwelling voor zijn, toch al pijnlijke, hoofd.


    Ik heb alleen een aspirientje nodig, dacht hij wrang, plus een lange en vooral rustige vakantie.


    Net toen hij op het punt stond zijn dochter toe te roepen dat ze stil moest zijn, klopte Ana aan.


    ‘Hallo. Wat ruikt het hier heerlijk.’


    Hij hoopte dat ze dat meende. Zelf zag ze er meer dan heerlijk uit. De jurk die ze droeg, had hij nog niet eerder gezien. De tere zijden stof waaierde verrukkelijk uit om haar slanke lichaam. Om haar nek droeg ze een lange ketting met een bewerkte gouden medaillon eraan, die was voorzien van glinsterende kristallen. Haar druppel vormige oorhangers pasten er perfect bij.


    Ze glimlachte. ‘Het was toch vrijdag?’


    ‘Ja. Vrijdag.’


    ‘Vraag je me niet binnen te komen?’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Hij voelde zich als een stuntelende puber. Of nee, dacht hij terwijl hij de deur voor haar openhield, zo stuntelig had geen puber zich ooit gevoeld. ‘Ik had mijn hoofd er even niet bij.’


    Ana trok haar wenkbrauwen op toen ze de chaos in de keuken zag. ‘Dat kan ik begrijpen. Zal ik even helpen?’


    ‘Ik heb, geloof ik, nu alles wel onder controle.’ Hij pakte de fles aan die ze hem overhandigde. Tot zijn verbazing had de fles geen etiket en waren er in het lichtgroene glas verschillende symbolen geëtst. ‘Eigen brouwsel?’


    ‘Ja, mijn vader heeft deze wijn gemaakt. Hij heeft magische handen, zou je kunnen zeggen.’ Haar ogen lichtten geamuseerd en geheimzinnig op.


    ‘Gebrouwen in de kelders van Castle Donovan.’


    ‘Inderdaad.’ Ze liet het daarbij en drentelde naar het fornuis, terwijl hij glazen pakte. ‘Geen Bugs Bunny deze keer?’


    ‘Ik ben bang dat Bugs Bunny jammerlijk om het leven is gekomen, in de vaatwasser.’ Hij schonk de goudkleurige drank in twee kristallen glazen. ‘Het was een enorme schok voor ons.’


    Ze schoot in de lach en hief haar glas op. ‘Op de buren.’


    ‘Op de buren,’ herhaalde hij, terwijl hij zijn glas zacht tegen het hare stootte. ‘Als ze allemaal zo mooi waren als jij, was ik nu dood.’ Hij proefde van de wijn en trok een wenkbrauw op. ‘De volgende keer moeten we op je vader drinken. Dit is verrukkelijk.’


    ‘Wijn maken is een van zijn hobbies, zou je kunnen zeggen.’


    ‘Wat zit er eigenlijk in?’


    ‘Appels, kamperfoelie, sterrelicht. Als je wilt, kun je hem persoonlijk complimenteren. Hij komt namelijk met de rest van mijn familie met Halloween hierheen.’


    ‘Over Halloween gesproken: Jessie twijfelt nog of ze zich als sprookjesprinses of als popster zal verkleden. Reizen je ouders helemaal naar de Verenigde Staten om Halloween te vieren?’


    ‘Bijna ieder jaar. Het is een soort familietraditie.’ Ze nam het deksel van een pan en snoof goedkeurend. ‘Nou, ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben.’


    ‘Dat was ook de bedoeling.’ In een onweerstaanbare opwelling nam hij een lok van haar haren tussen zijn vingers. ‘Herinner je je dat verhaal nog dat ik je vertelde toen Daisy je omver had gelopen? Dat ben ik op het ogenblik aan het schrijven. De drang om me daarmee bezig te houden, was zo sterk, dat ik mijn andere werk heb laten liggen.’


    ‘Het was ook een heel mooi verhaal.’


    ‘Normaliter zou ik het hebben laten liggen totdat ik er tijd voor had, maar nu móet ik gewoon weten waarom die vrouw al die jaren in dat kasteel opgesloten was. Was het haar eigen beslissing? Was het een toverspreuk? En welke betovering dwong die man ertoe over de muur te klimmen om haar te vinden?’


    ‘Dat moet jij beslissen.’


    ‘Nee, dat moet ik ontdekken.’


    ‘Boone...’ Ze pakte zijn hand en keek ernaar. ‘Wat heb je uitgevoerd?’


    ‘Ik heb de wasmachine gerepareerd.’ Hij strekte zijn vingers en haalde zijn schouders op. ‘Daarbij heb ik mijn knokkels opengehaald.’


    ‘Je had even bij me langs moeten komen.’ Ze liet haar vingers over de schaafwond gaan en wenste dat ze in de positie was om die te genezen. ‘Het zal wel pijn doen.’


    Nog net op tijd besefte hij dat het dom zou zijn dat te ontkennen. ‘Bij Jessie geef ik er altijd een kus op.’


    ‘Een kus doet wonderen,’ beaamde ze, en ze drukte haar lippen op de ontvelde plekken. Heel even stelde ze zich open om zich ervan te vergewissen dat er geen echte pijn was, en ze ontdekte dat hij inderdaad geen last van zijn schaafwonden had, maar wel van stekende hoofdpijn achter zijn ogen. Daar kon ze hem in ieder geval mee helpen.


    Met een glimlach veegde ze het haar van zijn voorhoofd. ‘Je hebt veel te hard gewerkt. Je hebt het huis op orde gebracht, geschreven en je voortdurend afgevraagd of je de juiste beslissing hebt genomen door met Jessie hierheen te verhuizen.’


    ‘Ik wist niet dat dat allemaal zo duidelijk was.’


    ‘Zo moeilijk is het niet om dat te zien.’ Ze legde haar handen op zijn slapen en maakte masserende bewegingen. ‘En nu sloof je je ook nog zo uit om voor mij te koken.’


    ‘Ik wilde zelf...’


    ‘Dat weet ik wel.’ Ze drukte haar handen stevig tegen zijn gezicht en voelde de pijn achter haar eigen ogen opkomen. Om hem af te leiden, kuste ze hem terwijl ze zijn pijn absorbeerde en langzaam liet verdwijnen. ‘Dank je wel.’


    ‘Geen dank,’ mompelde hij, haar steviger omhelzend.


    Haar handen gleden krachteloos van zijn slapen naar zijn schouders. De pijn die ze nu voelde, was veel moeilijker te absorberen: het was een kloppende, heftige pijn van verlangen, een verlokkende pijn.


    Een veel te verlokkende pijn.


    ‘Boone.’ Uitgeput liet ze zich uit zijn omarming glijden. ‘We overhaasten alles.’


    ‘Ik heb je beloofd dat ik dat niet zou doen, maar dat neemt niet weg dat ik elke gelegenheid zal aangrijpen om je te kussen.’ Hij pakte haar glas en bood haar dat aan, waarna hij ook zijn eigen glas opnam. ‘Verder gaat het niet, tenzij jij dat wilt.’


    ‘Ik weet eigenlijk niet of ik je daarvoor dankbaar moet zijn of niet. Ik denk dat ik het wel zou moeten zijn.’


    ‘Nee. Je hebt geen reden me daarvoor te bedanken, net zomin als je reden hebt me te bedanken omdat ik naar je verlang. Zo is het nu eenmaal. Soms, wanneer ik bedenk dat Jessie op een dag groot zal zijn, slaat de schrik me om het hart. Stel dat de een of andere kerel haar zou dwingen iets te doen waaraan ze nog niet toe was. Ik zou hem vermoorden.’ Hij nipte van zijn drankje en grinnikte. ‘En mocht ze het in haar hoofd halen zoiets te doen voordat ze, pakweg twintig of zo is, dan zou ik haar opsluiten totdat ze tot inkeer is gekomen.’


    Ana schoot in de lach. Opeens drong het tot haar door dat ze op het punt stond verliefd op hem te worden - zoals hij daar stond met zijn rug tegen het vuile aanrecht en een theedoek als schort voorgebonden.


    Wanneer ze eraan toe was, zou niets haar tot inkeer kunnen brengen.


    ‘Hier spreekt de ware, beschermende vader.’


    ‘De drang om te beschermen en vaderschap zijn synoniem, geloof me. Wacht maar totdat Nash zijn tweeling heeft. Je zult zien hoe panisch hij dan gaat doen.’


    ‘Morgana houdt hem wel in toom.’


    Op dat moment stormde Jessie de keuken binnen. Onmiddellijk wierp ze zich in Ana’s armen. ‘Je bent er! Ik dacht al dat je niet meer kwam!’


    ‘Natuurlijk ben ik gekomen. Je dacht toch niet dat ik zou wegblijven van het etentje van mijn favoriete buren?’


    Terwijl Boone toekeek, realiseerde hij zich opeens dat zijn hoofdpijn was verdwenen. Vreemd, dacht hij, terwijl hij de gaspitten uitdraaide en de pannen op het aanrecht zette. Hij was er helemaal niet toe gekomen een aspirientje te nemen.


    


    Het was niet bepaald een rustig, romantisch etentje, hoewel er kaarsen en bloemen op tafel stonden en hij de tafel in de serre had gedekt, zodat ze op de tuin en de zee uitkeken. De omgeving was perfect voor romantiek.


    In plaats van gefluisterde woordjes en liefkozingen weerklonken er echter gelach en een opgetogen kinderstem. Er werd niet gepraat over het effect van kaarslicht op Ana’s huid en de glans in haar grijze ogen. Nee, het gesprek ging over de eerste klas, over Daisy’s streken en over het sprookje dat door Boones hoofd maalde.


    Toen ze klaar waren met eten, deelde Ana mee dat Jessie en zij de boel zouden opruimen.


    ‘Ben je gek, dat doe ik straks wel.’ Ze zaten veel te lekker in de serre, in de laatste zonnestralen van die dag. Bovendien kon hij de zwijnestal in de keuken niet aan anderen overdragen. ‘De vaat loopt niet weg.’


    ‘Jij hebt gekookt.’ Ana was al bezig de vuile borden op te stapelen. ‘Wanneer mijn vader kookt, wast mijn moeder af, en omgekeerd. Zo gaat het bij de Donovans. Bovendien is de keuken een prima plaats om, als vrouwen onder elkaar, lekker te kletsen, hè, Jessie?’


    Jessie had er geen idee van, maar was meteen enthousiast. ‘Ik zal je helpen. Ik breek bijna nooit iets.’


    ‘De keuken is vanaf nu verboden terrein voor mannen,’ deelde Ana mee. Samenzweerderig boog ze zich naar Jessie toe. ‘Die lopen alleen maar in de weg.’ Ze keek even naar Boone. ‘Misschien zou je met Daisy langs het strand kunnen gaan wandelen.’


    ‘Tja, ik...’ Een wandeling langs het strand. Alleen. ‘Meen je dat?’


    ‘Natuurlijk. Doe maar rustig aan. Zeg, Jessie, toen ik laatst in de stad was, heb ik toch zo’n mooie jurk gezien. Blauw, precies de kleur van je ogen, en met een grote satijnen strik.’ Met een stapel borden in haar hand bleef ze staan, en ze keek Boone met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ben je nu nog niet weg?’


    ‘Ik wilde net gaan.’


    Terwijl hij de schemering in liep, met Daisy blaffend en springend achter hem aan, hoorde hij vrolijk gelach uit zijn huis komen - hoog gelach, afkomstig van vrouwen.


    ‘Papa zei dat jij in een kasteel bent geboren,’ zei Jessie terwijl ze een bord in de vaatwasser zette.


    ‘Dat klopt. In Ierland.’


    ‘Een echt kasteel?’


    ‘Een echt kasteel, vlak bij de zee. Met torens, geheime gangen en een ophaalbrug.’


    ‘Net als in papa’s boeken.’


    ‘Ja, net zo. Een sprookjeskasteel.’ Ana hoorde in gedachte de lachende stemmen en het vrolijke geklets in die reusachtige keuken, waar een enorm houtvuur knapperde en de geur van vers brood hing. ‘Mijn vader en zijn broers zijn er geboren, net als zijn vader en zijn opa en zijn overgrootvader en ga zo maar door.’


    ‘Als ik in een kasteel geboren was, zou ik nooit willen verhuizen.’ Jessie stond vlak naast Ana, genietend van haar aanwezigheid. ‘Waarom ben jij daar weggegaan?’


    ‘Soms is het goed je eigen weg te zoeken, je eigen thuis te maken, je eigen magie te vinden.’


    ‘Net als papa en ik hebben gedaan.’


    ‘Ja.’ Ze zette de vaatwasser aan en vulde de afwasteil met heet sop om de pannen af te wassen. ‘Vind je het leuk hier in Monterey?’


    ‘Ja, heel erg leuk. Oma zei dat ik vast heimwee zou krijgen zodra het nieuwtje eraf was.’


    Niet erg doordacht om zo’n opmerking te maken tegen een gevoelig kind van zes, dacht Ana. ‘Als je ooit heimwee krijgt, moet je maar bedenken dat je meestal het beste af bent op de plaats waar je op dat moment bent.’


    ‘Ik vind het fijn om te zijn waar papa ook is, zelfs al zou hij mij meenemen naar Timboektoe.’


    ‘Hoe kom je nu bij Timboektoe?’


    ‘Oma Sawyer zei dat papa me net zo goed mee had kunnen nemen naar Timboektoe.’ Jessie pakte de afgewassen pan van Ana aan en begon hem zorgvuldig af te drogen. ‘Bestaat Timboektoe echt?’


    ‘Ja, maar mensen zeggen dat ook wel eens wanneer ze een plaats bedoelen die heel ver weg is. Ik denk dat je grootouders je missen, zonnestraaltje, en dat ze dat daarom zeggen.’


    ‘Ik mis hen ook, maar ik mag ze bellen. Papa heeft me geholpen een brief te schrijven op de computer. Kun jij niet met papa trouwen? Dan zeurt oma Sawyer niet meer zo aan zijn hoofd dat hij moet trouwen.’


    Ana liet de pan in de afwasteil vallen. ‘Ik denk het niet.’


    ‘Papa zei door de telefoon tegen oma Sawyer dat ze moest ophouden een vrouw voor hem te zoeken. Oma denkt dat hij zich alleen voelt. Hij was een beetje boos, net als wanneer ik iets stouts heb gedaan of wanneer Daisy iets kapot bijt. En hij zei dat hij het verdomde om zichzelf voor de lieve vrede te binden.’


    ‘Ik begrijp het.’ Ana slaagde er met moeite in haar gezicht in de plooi te houden. ‘Ik geloof nooit dat hij het leuk vindt dat je dat allemaal doorvertelt, Jessie.’


    ‘Denk jij ook dat papa zich alleen voelt?’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat hij heel gelukkig is met jou en Daisy. En als hij op een dag weer besluit om te trouwen, dan is dat omdat hij iemand gevonden heeft van wie jullie alle drie heel veel houden.’


    ‘Ik hou van jou.’


    ‘Och, schatje toch.’ Geroerd knuffelde ze Jessie. ‘Ik hou ook van jou.’


    ‘Hou je ook van papa?’


    Ik wilde dat ik het wist. ‘Dat ligt wat anders,’ zei ze, in het besef dat ze zich op gevaarlijk terrein bevond. ‘Bij grote mensen betekent liefde iets anders. Maar ik ben heel erg blij dat jullie hier zijn komen wonen en dat we vrienden zijn geworden.’


    ‘Papa heeft nog nooit eerder iemand uitgenodigd om te komen eten.’


    ‘Nou ja, jullie wonen hier ook nog maar pas.’


    ‘Ik bedoel helemaal nog nooit. In Indiana ook niet. Daarom dacht ik dat jullie misschien gingen trouwen en dat jij hier kwam wonen, zodat oma Sawyer ophoudt met zeuren.’


    ‘Nee.’ Ana deed haar best een grijns te onderdrukken. ‘Het betekent gewoon dat we elkaar aardig vinden en samen wilden eten.’ Ze keek even uit het raam om zich ervan te overtuigen dat Boone nog niet in aantocht was. ‘Kookt hij altijd zo?’


    ‘Hij maakt altijd heel veel rommel, en soms zegt hij van die woorden. Je weet wel.’


    ‘Ja.’


    ‘Die zegt hij wanneer hij moet opruimen en Daisy zijn kussen kapot heeft gebeten en de wasmachine kapot is en hij ook nog op reis moet.’


    ‘Ja, dat is ook wel veel voor één dag.’ Ze kauwde op haar lip. Niet dat ze het kind wilde uithoren, maar ze was toch wel erg nieuwsgierig. ‘Gaat hij op reis?’


    ‘Ja, misschien naar de stad waar ze tekenfilms maken, want ze willen een tekenfilm maken van zijn boek.’


    ‘Dat is fantastisch.’


    ‘Hij moet erover nadenken. Dat zegt hij altijd wanneer hij nog geen ja zegt, maar het waarschijnlijk wel doet.’


    Deze keer deed Ana geen moeite haar lachen te onderdrukken. ‘Je kent hem wel erg goed.’


    Toen ze met de afwas klaar waren, stond Jessie te gapen. ‘Wil je mijn kamer zien? Ik heb hem speciaal voor jou opgeruimd.’


    ‘Dat lijkt me heel leuk.’


    De verhuisdozen waren verdwenen, zag Ana toen ze van de keuken naar de wenteltrap in de woonkamer liepen. Het meubilair zag er gezellig gebruikt uit en was stevig, zodat het bestand was tegen een actief kind.


    Een paar planten voor het raam zouden niet misstaan, peinsde ze, op de schoorsteenmantel geurende kaarsen in koperen kandelaars en misschien enkele kussens hier en daar. Toch was de kamer gezellig en huiselijk. Ergens tikte een grote staande klok, voor de open haard hielden twee koperen draken de wacht, en in een hoek stond een hobbelpaard in de vorm van een eenhoorn.


    Het beetje stof op de trapleuning verhoogde de charme van het geheel alleen maar.


    ‘Ik mocht mijn eigen bed uitkiezen,’ vertelde Jessie terwijl ze naar boven liepen. ‘En mijn eigen behang. Hier slaapt papa.’ Ze wees naar rechts.


    Ana ving een glimp op van een groot bed met een groene sprei, een fraaie, antieke ladenkast en een oude pul met veren.


    ‘En dit is mijn kamer.’


    De droom van een klein meisje, tot werkelijkheid gebracht door een vader die begreep dat de kinderjaren kostbaar en veel te kort waren. Het wit-met-roze hemelbed trok onmiddellijk de aandacht. Op de planken langs de muren stonden poppen, boeken en speelgoed. Er was een schattige toilettafel, met een spiegel met gekrulde rand, en een kinderbureautje dat was bezaaid met kleurpotloden.


    Aan de muren hingen beeldige illustraties uit sprookjes. Assepoester die de trappen af snelde en haar glazen muiltje verloor. Een prinses met gouden vlechten, die verlangend uit het raam van haar torenkamer neerkeek op haar prins. De schalkse, ontroerende elf uit een van Boones verhalen, en een illustratie uit een bekroond boek van haar tante, zag Ana tot haar grote verrassing.


    ‘Deze is uit De gouden bal,’ zei ze verbaasd.


    ‘De mevrouw die dat schreef, heeft hem aan papa gestuurd toen ik nog heel klein was. Ik vind haar verhalen heel mooi.’


    ‘Dat wist ik helemaal niet,’ zei Ana zacht. Voor zover ze wist, schonk haar tante haar tekeningen alleen aan familieleden.


    ‘Die elf heeft papa getekend,’ zei Jessie. ‘De anderen zijn van mijn moeder.’


    ‘Ze zijn prachtig.’ Misschien niet zo knap als Boones elf of zo mooi als de tekeningen van haar tante, maar ze waren heel charmant.


    ‘Ze heeft ze voor me gemaakt toen ik nog maar een baby was. Oma zei dat papa ze weg moest doen omdat ze dacht dat ik er verdrietig van zou worden. Maar dat is niet zo. Ik vind het juist fijn om ernaar te kijken.’


    ‘Je boft dat je zoiets moois hebt om je haar te blijven herinneren.’


    Jessie wreef in haar slaperige ogen en probeerde een geeuw te onderdrukken. ‘Ik heb ook poppen, maar daar speel ik niet vaak mee. Ik krijg ze van mijn oma’s. Ik hou meer van de walrus die ik van papa heb gekregen. Vind je mijn kamer mooi?’


    ‘Ik vind hem schitterend.’


    ‘Vanuit mijn raam kan ik jouw tuin zien.’ Ze trok de geschulpte gordijnen open om het te laten zien. Toen wees ze naar een rieten mand met een roze kussen erin. ‘En dat is Daisy’s bed, maar die slaapt liever bij mij in bed.’


    ‘Misschien wil je even gaan liggen totdat Daisy en papa terugkomen.’


    ‘Ja, misschien wel.’ Ze wierp Ana een aarzelende blik toe. ‘Maar eigenlijk ben ik helemaal niet moe. Wil je me een verhaaltje vertellen?’


    ‘Jawel, hoor.’ Ze zette Jessie op het bed en ging naast haar zitten. ‘Wat voor verhaaltje?’


    ‘Een sprookje.’


    ‘Dat zijn de mooiste verhalen.’ Ze dacht even na en begon toen te glimlachen. ‘Ierland is een heel oud land,’ begon ze, een arm om het meisje heen slaand. ‘Een land vol geheime plaatsen, donkere heuvels en groene velden. Het water is er zo blauw, dat het pijn aan je ogen doet als je er te lang naar kijkt. In Ierland is altijd al magie geweest, en nog steeds is het een veilige plaats voor feeën en elfen en heksen.’


    ‘Goede heksen of boze heksen?’


    ‘Allebei, maar er is altijd meer goedheid dan boosheid in de wereld geweest, ook bij heksen.’


    ‘Goede heksen zijn mooi,’ zei Jessie, die zich tegen Ana aan nestelde. ‘Daaraan kun je ze herkennen. Gaat dit verhaal over een goede heks?’


    ‘Ja. Het gaat over een goede en mooie heks, en ook over een goede en knappe mannelijke heks.’


    ‘Mannen kunnen geen heks zijn,’ merkte Jessie giechelend op. ‘Mannen zijn tovenaars.’


    ‘Wiens verhaal is dit?’ vroeg Ana lachend, waarna ze een kusje op Jessies kruin drukte. ‘Wel, op een dag was een mooie, jonge heks met haar twee zusters op weg naar hun grootvader. Hij was een heel machtige heks - tovenaar - maar de oude dag had hem krom en zuur gemaakt. Niet ver van zijn huis was een kasteel, en in dat kasteel woonden drie broers, een drieling. De drie broers waren ook machtige tovenaars. Zo lang men zich herinnerde, was er een vete geweest tussen de oude tovenaar en de familie van de drie broers. Niemand wist eigenlijk nog hoe de vete was ontstaan, maar toch was hij nog niet uit de wereld geholpen. Al eeuwen hadden de beide families geen woord meer gewisseld.’


    Ana trok Jessie op haar schoot en streelde haar haar. Ze glimlachte in zichzelf, zich niet bewust van het feit dat haar Engels een sterk Iers accent had gekregen.


    ‘De jonge heks was echter niet alleen mooi, maar ook koppig en vooral nieuwsgierig. Dus glipte ze op een prachtige zomerdag het huis van haar grootvader uit en liep door de velden en de weiden naar het kasteel van haar grootvaders vijand. Langs de weg was een vijver. Ze nam even rust om haar voeten in de vijver te laten afkoelen, ondertussen het kasteel in de verte bestuderend. En terwijl ze daar zo zat, met haar blote voeten in het water bungelend en haar lange haar los over haar schouders, sprong er een kikker op de oever.


    Even later begon die te spreken. ‘Schone vrouwe,’ zei hij, ‘waarom dwaal je over mijn velden?”


    De jonge heks was helemaal niet verbaasd dat de kikker kon praten. Ze wist tenslotte veel van toverkunsten en vermoedde dan ook dat iemand een streek met haar uithaalde. ‘Jouw land?’ zei ze. ‘Kikkers bezitten alleen het water en de moerassen. Ik loop waar ik wil.’


    ‘Maar je voeten hangen in mijn vijver, en daarom moet je tol betalen.’


    De heks schoot in de lach en zei tegen hem dat ze een gewone kikker helemaal niets zou betalen.


    Natuurlijk wist de kikker niet wat hij van haar houding moest denken. Tenslotte kwam het niet iedere dag voor dat hij een mooie vrouw aansprak, en hij had op zijn minst een angstige kreet of een beetje respect verwacht. Hij was dol op ondeugende streken en was dan ook diep teleurgesteld dat deze niet zo uitpakte als hij had gehoopt. Hij legde haar uit dat hij geen doodgewone kikker was en dat haar dat duur zou komen te staan als ze bleef weigeren de verlangde tol te betalen. En wat voor tol eiste hij dan? Wel, hij verlangde een kus, zoals de heks al min of meer had verwacht, want ze was wel jong, maar niet dom.


    De heks antwoordde dat ze niet van plan was haar kussen aan een kikker te verspillen die toch niet in een knappe prins zou veranderen.


    De kikker was natuurlijk erg teleurgesteld, en hij riep de wind op die de bladeren aan de bomen deed ritselen, maar de heks gaapte alleen maar. Het slot van het liedje was dat de kikker pardoes op haar schoot sprong en haar begon te berispen. Om hem een lesje te leren, pakte de heks hem op en gooide hem met een wijde boog in de vijver. Toen hij even later bovenkwam, was hij echter geen kikker meer, maar een knappe jongeman, die woedend was omdat hij met gelijke munt was betaald. Hij zwom naar de oever en klom op de kant.


    Ze schreeuwden tegen elkaar, sloegen elkaar met toverspreuken om de oren, lieten de bliksem flitsen en de donder rommelen. Hoewel ze hem dreigde met alles wat mooi en lelijk was, zei hij dat hij toch zijn tol opeiste, want aangezien ze op zijn land was, had hij daartoe het recht. En dus kuste hij haar stevig.


    Die kus was het enige wat ervoor nodig was om de hitte in haar hart tot warmte om te smelten, en de razernij in zijn borst tot liefde. Want zelfs heksen raken onder de betovering van die machtigste aller toverspreuken. Nog diezelfde maand trouwden ze op de oevers van de vijver. Ze werden heel gelukkig samen. Nog steeds gaat de mooie heks, hoewel ze niet langer jong is, ieder jaar op een mooie zomerdag naar de vijver om haar voeten in het water te laten bungelen en te wachten op een brutale kikker die op haar schoot springt.’


    Ana tilde het slapende meisje op. Ze meende het slot van het verhaal alleen zelf te hebben gehoord, maar toen ze de dekens terugsloeg, sloot Boones hand zich over de hare.


    ‘Dat was een aardig verhaal voor een amateur. Zeker Iers.’


    ‘Een oud familieverhaal,’ merkte ze op, beseffend dat het verhaal van die eerste ontmoeting tussen haar vader en haar moeder haar ontelbare malen was verteld.


    Boone maakte de veters van zijn dochters schoenen los. ‘Pas maar op. Misschien steel ik het op een dag van je.’


    Terwijl hij Jessie instopte, stoof Daisy op het bed af en nestelde zich op het voeteneind.


    ‘Heb je lekker gewandeld?’


    ‘Nadat mijn schuldgevoel over was wel - dus na ongeveer negentig seconden.’ Hij streek Jessies haar van haar voorhoofd weg en drukte een kus op haar wang. ‘Een van de meest benijdenswaardige dingen van kinderen is hun vermogen als een blok in slaap te vallen.’


    ‘Heb je er nog steeds problemen mee?’


    ‘Ik heb veel aan mijn hoofd.’ Hij pakte Ana’s hand en trok haar mee de kamer uit. ‘Jou onder andere, maar ook nog een paar andere dingen.’


    ‘Niet bepaald vleiend, maar wel eerlijk.’ Boven aan de trap bleef ze even staan. ‘Echt Boone, ik kan je iets geven...’ Ze bloosde en grinnikte verlegen toen ze zijn ogen zag oplichten. ‘Een heel mild, absoluut onschadelijk kruidendrankje.’


    ‘Ik geef de voorkeur aan seks.’


    Hoofdschuddend liep ze de trap af. ‘Je neemt me niet serieus.’


    ‘Integendeel.’


    ‘Ik bedoel wat mijn kruidenkennis betreft.’


    ‘Van zulke dingen heb ik helemaal geen verstand, maar ik wijs het drankje niet zonder meer af,’ beweerde hij, tegelijkertijd bedenkend dat hij het evenmin zou innemen. ‘Hoe kwam je er zo bij kruidengenezer te worden?’


    ‘Ik heb altijd al belangstelling voor planten en vooral voor kruiden gehad. Al generaties lang komen er in mijn familie genezers voor.’


    ‘Dokters?’


    ‘Nee, niet precies.’


    Toen ze door de keuken liepen, pakte Boone de fles wijn en twee glazen. Hij nam ze mee naar de veranda. ‘Wilde je geen dokter worden?’


    ‘Ik voelde me niet in staat medicijnen te gaan studeren.’


    ‘Wat een vreemde opmerking voor een moderne, onafhankelijke vrouw.’


    ‘Het een heeft niets te maken met het ander.’ Ze nam het glas aan dat hij haar voorhield. ‘Het is niet mogelijk om iedereen te genezen, en ik... kan niet zo goed tegen lijden waaraan ik niets kan doen. In mijn werk kan ik zowel mensen helpen als mezelf beschermen.’ Meer durfde ze hem niet te vertellen. ‘Bovendien hou ik ervan alleen te werken.’


    ‘Ja, ik ken dat. Mijn ouders dachten dat ik gek was geworden. Niet omdat ik ging schrijven, maar omdat ik sprookjes ging schrijven. Daar hadden ze in het begin erg veel moeite mee.’


    ‘Ze zijn nu vast trots op je.’


    ‘Ja, op hun manier. Ze bedoelen het allemaal goed, maar ze hebben er moeite mee te begrijpen dat ik iets anders wil dan zij - iets anders dan een huis in een buitenwijk, een partijtje golf en een toegewijde echtgenote.’


    ‘Dat zijn geen verkeerde dingen.’


    ‘Nee, maar de manier waarop ik leef is ook niet verkeerd.’ Hij vervlocht zijn vingers met haar haren. ‘Reageren jouw ouders net zo, Anastasia? Vragen ze jou ook steeds wanneer je nu eindelijk eens trouwt en kinderen krijgt?’


    ‘Nee.’ Ze schoot in de lach. ‘Beslist niet.’ De gedachte dat haar moeder of haar vader iets dergelijks zou vragen, maakte haar aan het lachen. ‘Je zou kunnen zeggen dat mijn ouders een beetje... excentriek zijn.’ Ze legde het hoofd in de nek en keek naar de sterren. ‘Je hebt me niet verteld dat je een van tante Bryna’s tekeningen hebt.’


    ‘Eerst was het moment er niet geschikt voor, en later ben ik het gewoon vergeten.’


    ‘Ze heeft blijkbaar een hoge dunk van je. Nash is verder de enige van buiten de familie die er ooit een heeft gekregen, en dat was nog na jaren zeuren.’


    ‘Echt waar? Dat zal ik hem de volgende keer eens goed inpeperen.’ Hij pakte haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Het is lang geleden dat ik op een veranda heb zitten vrijen.’


    Zijn mond streek over haar lippen. Hij nam het glas uit haar hand, zette het samen met het zijne neer en kuste haar weer.


    Zoet, zo zoet. Haar smaak verwarmde hem, suste hem, wond hem op. Ze voelde zacht, zo zacht, verleidde hem, lokte hem, betoverde hem. De stille zucht die ze slaakte, zond huiveringen langs zijn ruggegraat.


    Hij was geen onhandige, zwetende puber die sidderde van verlangen. Hij kon haar dan misschien niet de volheid van zijn hartstocht geven, maar in ieder geval wel het voordeel van zijn ervaring.


    Terwijl hij haar steeds hartstochtelijker kuste, schonk hij haar tederheid en zorgzaamheid die haar hulpeloos maakte.


    Zo te worden omhelsd, dacht ze, met zoveel ingehouden, tedere passie, dat had ze nooit durven dromen. Zijn tong danste in haar mond en schonk haar zijn duistere, mannelijke smaak. Hij streelde haar liefdevol. Toen hij zijn mond van de hare losmaakte en over haar kaak en keel streek, kromde ze in een wanhopig verlangen haar rug, woordeloos smekend om meer.


    Hij voelde haar overgave even duidelijk als hij de zeebries tegen zijn huid voelde. Niet in staat zijn verlangen nog langer te weerstaan, liet hij zijn handen over haar lichaam glijden.


    Haar hart klopte wild onder zijn vingers. Hij kon haar huid bijna proeven, haar satijnzachte huid. Het was een kwelling haar te moeten laten gaan, niet haar kleren van haar lichaam te scheuren en zich aan haar tegoed te doen.


    Toen hij haar tepels tegen zijn borst voelde, perste hij kreunend zijn mond weer op de hare.


    Ze was even wanhopig en gretig als hij. Haar handen gleden net zo koortsachtig over hem heen als die van hem over haar. Ze wist dat er geen terugkeer mogelijk was wanneer ze zich nu liet gaan. Maar nee, vanavond zouden ze elkaar niet beminnen. Niet hier op deze door de maan verlichte veranda, onder een deken van sterren, niet hier waar een kind wakker kon worden en om haar vader kon roepen.


    Terugkeer was voor haar nu al onmogelijk. Ze was verliefd op hem. Daaraan kon ze evenmin iets veranderen als aan het stromen van het bloed door haar aderen.


    Omdat ze verliefd op hem was, was de tijd er bijna rijp voor hem te geven wat ze nog geen andere man had geschonken.


    Overspoeld door emoties, maakte ze zich van hem los en begroef haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Je hebt er geen idee van wat je met me doet.’


    ‘Vertel het me dan.’ Hij ving haar oorlelletje tussen zijn tanden. ‘Ik wil het je horen zeggen.’


    ‘Je laat me lijden en verlangen.’ En hopen, dacht ze, terwijl ze haar ogen sloot. ‘Dat heeft nog niemand ooit gedaan.’ Met een lange, bevende zucht liet ze hem los. ‘Daar zijn we allebei bang voor.’


    ‘Dat kan ik niet ontkennen.’ Zijn ogen gloeiden in de schemering. ‘En ik kan ook niet ontkennen dat het idee je nu de trap op te dragen en in mijn bed te leggen bijna onweerstaanbaar is.’


    Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Geloof jij in het onvermijdelijke, Boone?’


    ‘Ik heb niet veel keus.’


    Ze knikte. ‘Ik ook. Ik geloof in het lot, in de grillen van wat men vroeger de goden noemde. Wanneer ik naar jou kijk, zie ik het onvermijdelijke.’ Ze stond op en gebaarde dat hij moest blijven zitten. ‘Kun je accepteren dat ik geheimen heb die ik je niet kan vertellen, dat ik kanten heb die ik niet met je kan delen?’ Toen ze de verwarring en ontkenning in zijn ogen zag, schudde ze haar hoofd voordat hij iets had kunnen zeggen. ‘Geef nog geen antwoord. Denk er rustig over na totdat je het zeker weet. Net als ik.’


    Ze boog zich voorover om hem te kussen en maakte heel kort contact met hem. Voordat ze zich terugtrok, voelde ze zijn verbazing en onbegrip. ‘Slaap lekker vannacht,’ zei ze, in het besef dat hij in ieder geval die nacht goed zou slapen. Ze wist ook dat ze zelf geen oog zou dichtdoen.
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    Een vrije dag was het enige cadeau dat Ana zichzelf altijd voor haar verjaardag gaf: een dag waarop ze alles mocht doen wat ze wilde. Hard werken, helemaal niets doen, bij het krieken van de dag opstaan en ijs eten bij wijze van ontbijt, of tot de middag in bed blijven en naar oude films op de televisie kijken.


    Dit jaar stond ze op haar verjaardag vroeg op en verwende ze zichzelf met een lang, heet bad met geurige oliën en gedroogde kruiden en een verfrissend masker. Harpmuziek en ijskoud sinaasappelsap maakten het verwenfeest compleet.


    Met een tintelend gezicht en fris gewassen haren bracht ze een paar druppels van haar eigen parfum aan en schoot in een zijden gewaad dat de kleur van manestralen had.


    Toen ze haar slaapkamer weer binnen kwam, overwoog ze even om weer in bed te kruipen om nog wat te doezelen, maar bij het zien van de grote houten kist - die er een uur eerder nog niet had gestaan - was ze op slag klaarwakker.


    Met een kreet van vreugde snelde ze naar de kist toe en liet haar handen liefkozend over het glanzend gepolijste hout gaan. Het rook naar bijenwas en rozemarijn en voelde satijnzacht aan.


    Het was de eeuwenoude kist die ze als kind in Castle Donovan al zo had bewonderd. De kist van een tovenaar, waarvan werd gezegd dat hij eens in Camelot had gestaan en het eigendom van Merlijn was geweest.


    Met een zucht van verrukking hurkte ze naast de kist neer. Ze slaagden er steeds weer in haar te verrassen, dacht Ana blij. Haar ouders, haar ooms en tantes... Ze waren zo ver weg, maar toch droeg ze ze altijd met zich mee.


    De gecombineerde krachten van de zes heksen had de kist uit Ierland naar haar slaapkamer gestuurd, buiten tijd en ruimte om.


    Langzaam deed Ana de kist open. De geur van vervlogen visioenen, oude spreuken en oneindige betoveringen steeg eruit op.


    Ze knielde en strekte haar armen uit. De zijden mouwen gleden terug tot haar ellebogen toen ze haar handen tot een kom vormde, met de handpalmen naar boven.


    Hier waren krachten die ze respecteerde en aanvaardde. Ze reciteerde woorden in een oude taal: de taal van de Wijzen. De wind die ze opriep, geselde de gordijnen en blies haar haren in haar gezicht. De lucht begon te zingen als klonken er duizend harpen... en toen was er stilte.


    Ana liet haar armen zakken en diepte iets uit de kist op. Bij het zien van de bloedrode amulet viel haar mond open. Ze wist dat deze amulet al generaties lang in de familie van haar moeder was en een enorme genezende kracht en magische macht bezat. Tranen prikten in haar ogen toen ze besefte dat de steen nu aan haar werd doorgegeven om aan te geven dat zij een genezer van de hoogste orde was.


    Haar gave, dacht ze terwijl haar vingers over de gladde steen gleden. Haar erfenis.


    Ze legde de amulet voorzichtig terug in de kist en haalde er een volgend geschenk uit. Een bol van nevelsteen, waarvan het bijna transparante oppervlak haar een blik op het universum gaf, zo ze wenste te kijken. Ze voelde dat de bol afkomstig was van Sebastians ouders. Het volgende geschenk was een schapevacht die beschreven was met woorden uit de oude taal. Een sprookje, besefte ze toen ze ze las, en ze begon te glimlachen. Zo oud als de tijd zelf, en toch zo nieuw als de dag van morgen. Van tante Bryna en oom Matthew, dacht ze, terwijl ze de vacht in de kist teruglegde.


    Zoals gewoonlijk was er van haar vader nog iets speciaals. Toen ze het uit de kist haalde, begon ze te lachen. Een kikkertje van jade, niet groter dan haar duimnagel.


    ‘Hij lijkt sprekend op jou, pap,’ zei ze, en ze schoot weer in de lach. Ze legde het voorwerp terug in de kist en sloot het deksel. Even staarde ze peinzend voor zich uit, toen stond ze op. In Ierland was het nu laat in de middag, en daar waren zes mensen die ongetwijfeld vol ongeduld op een telefoontje wachtten.


    Terwijl ze naar het toestel liep, werd er op de keukendeur geklopt. Haar hart sloeg een slag over. Ierland zou nog even moeten wachten.


    


    Boone hield zijn cadeau achter zijn rug. Thuis was nog een geschenk, iets wat Jessie en hij samen hadden uitgekozen. Maar dit had hij Ana zelf willen geven, zonder dat er iemand bij was.


    Hij hoorde haar aankomen en begon te grinniken, klaar om haar te begroeten. Toen hij haar zag, bestierven de woorden echter op zijn lippen.


    Haar gezicht straalde, en haar haren hingen als een gouden gordijn over haar zilveren gewaad. Haar ogen leken donkerder, dieper dan anders. Hoe konden die ogen zo open zijn en tegelijkertijd duizend geheimen bevatten, vroeg hij zich af. Haar aanblik en haar geur maakten hem zo duizelig, dat hij bijna door zijn knieën zakte.


    ‘Boone.’ Ana legde met een glimlach haar hand op de hordeur. ‘Voel je je wel goed?’


    ‘Ja. Ja, ik... Heb ik je uit bed gehaald?’


    ‘Nee.’ Even kalm als hij verward was, opende ze uitnodigend de hordeur. ‘Ik ben al een tijdje op.’ Toen hij geen aanstalten maakte om binnen te komen, keek ze hem schuin aan. ‘Wil je soms niet binnenkomen?’


    ‘Natuurlijk.’ Hij stapte over de drempel maar bleef op veilige afstand van haar staan. Hier alleen met haar zijn, in dit stille huis, stelde zijn zelfbeheersing tot het uiterste op de proef.


    ‘Is er iets?’ vroeg ze, weer glimlachend, omdat ze wel wist wat er aan de hand was.


    ‘Nee, hoor, niets.’


    ‘Ik wilde net thee zetten. Helaas heb ik geen koffie in huis, maar misschien wil jij ook een kop thee?’


    ‘Thee.’ Hij zuchtte even. ‘Fantastisch.’ Hij bleef naar haar kijken terwijl ze water opzette en Quigley zijn ontbijt gaf. Toen ze zich bukte om de kat te aaien, gleed de zijden stof weg en onthulde een van haar slanke benen.


    ‘Hoe doet de hysop het?’


    ‘Eh...’


    Ze schudde haar haren naar achteren terwijl ze hem met een mysterieuze glimlach aankeek. ‘De kruiden die ik je heb gegeven om in je tuin te planten.’


    ‘O, die. Geweldig.’


    ‘Ik heb in de kas nog wat tijm en basilicum voor je. Die kun je op de vensterbank in je keuken zetten. Veel lekkerder dan gedroogde kruiden.’


    ‘Wat aardig van je.’ Hij begon iets te ontspannen. Het was rustgevend haar zo in de weer te zien met de thee. Ze spoelde de kleine porseleinen theepot om met kokend water en schepte er geurige blaadjes uit een pot in. Hij had nooit geweten dat een vrouw tegelijkertijd zo’n verleidelijke en kalmerende uitstraling kon hebben. ‘Jessie houdt die goudsbloemzaadjes die je haar hebt gegeven met argusogen in de gaten.’


    ‘Ze moet ze niet te veel water geven,’ zei ze, de pot thee op het lichtje zettend. Toen draaide ze zich om. ‘En?’


    ‘Wat en?’


    ‘Laat je me nog zien wat je daar achter je rug verstopt of niet?’


    ‘Ik kan je ook nooit voor de gek houden, hè?’ Hij stak haar een in helderblauw papier gewikkeld doosje toe. ‘Hartelijk gefeliciteerd.’


    ‘Hoe wist je dat ik jarig ben?’


    ‘Dat heb ik van Nash gehoord. Maak je het nog open of niet?’


    ‘Jazeker.’ Ze scheurde het papier eraf en keek naar het doosje, dat het logo van Morgana’s winkel droeg. ‘Prima keus,’ zei ze. ‘Iets van Wicca is altijd een schot in de roos.’ Ze maakte het doosje open en haalde er met een bewonderende zucht een verfijnd amber beeldje van een tovenares uit.


    De tovenares had het hoofd in de nek geworpen. Lange krullen tuimelden over haar gewaad. Slanke armen waren opgeheven, met de handpalmen naar boven in de vorm van een kom - de eeuwenoude positie die Ana zelf die ochtend nog bij de kist had ingenomen. In de ene sierlijke hand hield ze een kleine, glanzende parel, in de andere een slanke, zilveren staf.


    ‘Schitterend,’ zei Ana zacht. ‘Beeldschoon.’


    ‘Vorige week liep ik even bij Morgana aan, en toen had ze dit net binnengekregen. Het deed me aan jou denken.’


    ‘Dank je.’ Ze bleef het beeldje vasthouden terwijl ze met haar andere hand zijn wang even beroerde. ‘Je had me geen mooier cadeau kunnen geven.’


    Ze ging op haar tenen staan en kuste zijn mond, precies wetend wat ze deed, net zoals ze wist dat hij vocht om zijn laatste restje zelfbeheersing te bewaren. Macht, even koel en fris als regenwater, doorstroomde haar.


    Hierop had ze gewacht, dit was de reden waarom ze zich die ochtend had gebaad in de heerlijke geuren van oliën en parfums.


    Voor hem. Voor haar. Voor hun eerste keer samen.


    Wanhopig probeerde Boone zich van haar los te maken, maar ze sloeg haar armen stevig om hem heen.


    ‘Ana...’


    ‘Sst.’ Ze suste en prikkelde hem met haar zachte mond. ‘Kus me alleen maar.’


    Hoe kon hij dat weigeren, nu haar lippen van elkaar gingen onder zijn mond? Hij omvatte haar gezicht met zijn handen, vechtend om kalmte.


    De telefoon rinkelde. Hij kreunde, deels van opluchting en deels van teleurstelling. ‘Ik kan maar beter gaan.’


    ‘Nee.’ Glimlachend liet ze zich uit zijn armen glijden. ‘Blijf alsjeblieft. Schenk jij de thee maar in terwijl ik aanneem.’


    Thee inschenken, dacht hij. Hij mocht zich gelukkig prijzen als hij de pot nog kon optillen. Terwijl Ana de hoorn van de haak nam, stommelde hij naar het aanrecht.


    ‘Mama!’ Ze lachte.


    Boone hoorde de pure vreugde in haar stem. ‘Dank je. Ja, vanmorgen. Het was een heerlijke verrassing.’ Ze lachte weer en luisterde even. ‘Natuurlijk. Ja, alles is goed. Ik voel me uitstekend en... Dag pap.’ Ze begon te grinniken toen haar vader het gesprek overnam. ‘Ja, ik weet wat die kikker betekent. Hij is enig. Ik hou ook van jou, pap. Nee, veel leuker dan een echte.’ Ze glimlachte even naar Boone, die haar een kop thee aanreikte. ‘Tante Bryna? Wat een prachtig verhaal was dat. Ja, met Morgana is alles goed, en met de tweeling ook. Het zal nu niet lang meer duren. Ja, je bent nog ruim op tijd.’


    Rusteloos dwaalde Boone door de kamer, af en toe een slokje van de thee nemend, die verrassend goed smaakte. Wat zou ze erin hebben gedaan? Alleen al naar haar luisteren riep pijn van verlangen op.


    Hij had de situatie onder controle, bleef hij zichzelf voorhouden. Ze dronken heel beschaafd een kopje thee - en hij zou zijn handen thuishouden. Hij zou zo snel mogelijk ontsnappen en zich de rest van de dag op zijn werk storten.


    Ongeduldig schudde hij zijn hoofd en goot de rest van zijn thee naar binnen. Het leek alsof ze met ieder familielid een gesprek voerde. Des te beter. Dat gaf hem de tijd te kalmeren.


    ‘Ja, ik mis jullie ook. Jullie allemaal. Tot over een paar weken dan.’


    Haar ogen waren vochtig toen ze ophing, maar desondanks glimlachte ze naar Boone. ‘Mijn familie,’ legde ze uit.


    ‘Dat had ik al begrepen.’


    ‘Vanmorgen kreeg ik een kist met cadeautjes van hen, en ik had nog niet de kans gekregen om hen daarvoor te bedanken.’


    ‘Wat aardig van ze. Hoor eens... Vanmorgen?’ vroeg hij, en hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb geen bestelwagen gezien, vanmorgen.’


    ‘Hij was er al heel vroeg.’ Ze zette haar kopje neer. ‘Het was een speciale bestelling. Iedereen verheugt zich erg op het bezoek aan het eind van deze maand.’


    ‘Je bent vast blij hen weer te zien.’


    ‘Ja.’ Ze liep naar de deur om Quigley naar buiten te laten. ‘Wil je nog een kopje thee?’


    ‘Nee, dank je, ik moet nu echt weer gaan.’ Hij liep naar de deur. ‘Prettige verjaardag nog, Ana.’


    ‘Boone.’ Ze legde een hand op zijn arm en voelde hem verstrakken. ‘Op mijn verjaardag geef ik mezelf altijd een speciaal cadeau, namelijk een dag waarop ik mag doen en laten wat ik maar wil.’ Ze duwde de deur dicht en ging voor hem staan. ‘Ik wil jou. Als je mij tenminste nog steeds wilt.’


    Hij staarde haar zwijgend aan. Ze leek zo kalm, zo onbewogen - alsof ze het over het weer had. ‘Je weet dat ik je begeer.’


    ‘Ja.’ Ze glimlachte. ‘Ja, dat weet ik.’ Toen ze een stap in zijn richting deed, stapte hij haastig achteruit. ‘Ik zie het wanneer ik naar je kijk, ik voel het wanneer je me aanraakt. Je bent zo geduldig, zo lief geweest. Je hebt je belofte gehouden en me niet geprest tot iets waar ik nog niet aan toe was.’


    ‘Ik doe mijn best.’ Onzeker deed hij nog een stap naar achteren. ‘Maar het valt niet mee.’


    ‘Voor mij ook niet.’ Ze bleef staan waar ze stond. Haar zilveren gewaad schitterde in het zonlicht. ‘Je hoeft me alleen maar te aanvaarden, alleen te aanvaarden dat ik je alles wil geven wat ik kan. Is dat niet genoeg?’


    ‘Wat vraag je me eigenlijk precies?’


    ‘Ik vraag je om de eerste te zijn,’ antwoordde ze eenvoudig. ‘Om me te laten zien wat liefde kan zijn.’


    Hij waagde het zijn hand uit te steken en haar haren te strelen. ‘Weet je het zeker?’


    ‘Heel zeker.’ Ze stak beide handen naar hem uit. ‘Wil je met me naar bed en mijn geliefde zijn?’


    Woorden schoten te kort om te zeggen wat hij op dat moment voelde. Daarom tilde hij haar zwijgend op.


    Hij droeg haar voorzichtig, alsof ze even breekbaar was als het ranke beeldje van de tovenares. Hij voelde een steek van paniek toen hij eraan dacht dat hij misschien niet voorzichtig genoeg zou zijn, niet terughoudend genoeg.


    Toen hij haar de trap op droeg, klopte zijn bloed van verwachting en angst.


    ‘Waarheen?’ vroeg hij schor, en ze gebaarde naar de deur van haar slaapkamer.


    De kamer was van haar geur vervuld; een mengeling van vrouwelijkheid en parfums - en nog iets anders, iets wat hij niet kon thuisbrengen. Iets als rook en bloemen. De zon scheen op het grote, oude bed met het bewerkte hoofdeinde.


    Gekleurde kristallen voor de ramen vingen het zonlicht en braken het in duizend kleurige banen. Regenbogen in plaats van manestralen, dacht hij terwijl hij haar op het bed legde.


    Hoewel ze zich inprentte dat er geen reden was om nerveus te worden, trilde haar hand licht toen ze die naar hem uitstak. Dit was wat ze wilde. Hij was degene die ze wilde. Toch verdween haar kalme vastberadenheid van even geleden onder een golf van nervositeit en verlangen.


    Hij keek in haar ogen en zag die emoties. Zou ze weten dat haar ogen zijn eigen gevoelens weerspiegelden? Ze was zo breekbaar en bekoorlijk, zo fris en onberoerd. Ze was voor hem, en hij wist dat het van het grootste belang was dat hij teder was.


    ‘Anastasia.’ Hij duwde zijn angsten weg. ‘Ik zweer dat ik je geen pijn zal doen.’


    ‘Dat weet ik,’ verzuchtte ze, haar vingers met de zijne vervlechtend en vurig wensend dat ze zeker wist of ze angst voelde voor dit moment - dat uniek was in het leven van een vrouw - of angst omdat de kracht van haar liefde voor hem haar onzeker maakte.


    Hij boog zijn hoofd en kuste haar. Het was een kus die hun zinnen deed oplaaien. De tijd leek langzamer te gaan en uiteindelijk stil te staan.


    Hij streelde haar haar, liet zijn vingers door de gouden pracht van haar haren glijden. Nog steeds duurde de kus voort.


    Toen hij zijn mond van de hare losmaakte, keek hij haar aan en zag dat haar nervositeit was verdwenen. Hij fluisterde zoete beloften in haar oor. Het sussende geluid van zijn stem voerde haar mee. Er lag een glimlach rond haar mond toen hij haar weer kuste.


    Ze had kunnen weten dat het zo zou zijn met hem; heerlijk en smartelijk tegelijk. Door hem voelde ze zich gekoesterd, bemind en veilig. Toen hij haar gewaad van haar schouders schoof, was ze niet bang. Ze verwelkomde zijn mond op haar huid. Verlangend trok ze aan zijn overhemd, en hij aarzelde slechts een moment voordat hij haar hielp het uit te doen.


    Er trok een siddering door zijn lichaam toen hij haar handen op zijn naakte huid voelde. Hij duwde een golf van onbeheerst verlangen weg en dwong zichzelf rustig te blijven. Voorzichtig vouwde hij haar gewaad open.


    Haar huid was als room. Ondraaglijk zacht en geurig, uitnodigend tot proeven. Toen hij zijn mond over haar borst sloot, ontsnapte haar een verstikt geluid, dat als een donderslag in zijn hoofd weerkaatste.


    Met zijn tong en mond schonk hij haar teder nieuw genot, terwijl zijn eigen steeds feller oplaaiende passie eiste dat hij moest opschieten.


    Ze kon haar ogen niet openhouden. Hoe wist hij toch waar hij haar moest liefkozen om haar bloed te veranderen in vurig verlangen? Hij wist het gewoon! Haar adem klonk als een zucht toen hij haar verder meevoerde.


    De geur van lavendel en rozen hing zwaar in de lucht. De zachte lakens werden warm, hun huid gloeide van passie. Een regenboog van licht viel op haar gesloten ogen.


    Ze liet zich meedrijven op de magie van het moment. Steeds sneller ging haar ademhaling toen hij haar steeds verder en verder voerde.


    Opeens een verschroeiende, verscheurende hitte, zo plotseling en zo heftig, dat ze het uitschreeuwde en zich probeerde los te worstelen. ‘Nee. Nee, Boone, ik...’ Toen een felle flits, een gloeiende speer van genot die haar ademloos en sidderend achterliet.


    ‘Ana.’ Hij begroef zijn vuisten diep in de matras om zijn kalmte te bewaren, om hen niet op te jagen naar de plaats waar een duistere, vlammende beloning wachtte. Hij kuste haar, nam haar zuchten in zich op. ‘Niet bang zijn.’


    ‘Nee.’ Ze trok hem tegen zich aan, en zijn hart bonsde tegen het hare. ‘Nee. Laat me alles zien.’


    Hij schoof haar gewaad opzij en werd bijna krankzinnig bij de aanblik van haar naakte, door de zon beschenen lichaam. Ze had nu haar ogen open; achter de hartstocht zag hij een vertrouwen dat hem nederig maakte.


    Hij liet haar meer zien.


    De angst verdween. Daar was geen plaats meer voor in haar lichaam, dat huiverde van veel heftiger gevoelens.


    Hij beheerste zich, ontleende zijn eigen genot aan het genot dat hij haar schonk, verbijsterd door de manier waarop ze reageerde op zijn liefkozingen. Met ingehouden adem bewoog hij zich, wachtend op het verstrakken van haar lichaam en de kreet van pijn. Wetend dat hij zou moeten stoppen - ongeacht zijn verlangen dat om verlossing smeekte - als zij dat van hem zou vragen.


    Ze verstrakte niet, slaakte geen kreet van pijn. Ze ademde slechts zijn naam uit terwijl ze haar armen om hem heen sloeg.


    De korte pijnscheut werd onmiddellijk gesmoord door een genot dat veel groter en intenser was dan ze ooit had kunnen dromen.


    De zijne, dacht ze. Nu was ze de zijne.


    Sneller en sneller bewoog hij zich, haar meevoerend naar de uiteindelijke triomf. En toen ze het ten slotte uitschreeuwde en haar lichaam sidderde onder het geweld van dat glorieuze moment, begroef hij zijn gezicht in haar haren en liet zichzelf gaan.


    


    Hij keek naar de lichtjes die over de muur dansten, luisterde naar haar hart dat langzaam weer tot rust kwam. Ze lag heel stil onder hem en streelde zijn haar.


    Hij had niet geweten dat het zo kon zijn. Vreemd, want er waren andere vrouwen geweest. Hij had zelfs diepe liefde gevoeld voor een vrouw.


    Nadat hij een kus op haar schouder had gedrukt, hief hij zijn hoofd op om haar aan te kijken. Haar ogen waren dicht, er lag een blos op haar wangen, en ze zag er ontspannen uit. Hij vroeg zich af of ze er enig idee van had hoeveel er deze ochtend voor hen allebei was veranderd. ‘Alles in orde?’


    Ze schudde haar hoofd.


    Geschrokken duwde hij zich omhoog op zijn ellebogen. Ze deed haar ogen open, en hij keek in de nevelige poelen onder hem.


    ‘Alles is niet in orde, alles is fantastisch.’ Ze glimlachte loom. ‘Jij bent fantastisch.’


    ‘Ik schrok al.’ Hij veegde het haar uit haar gezicht en kuste haar. ‘Ik ben, geloof ik, nog nooit zo nerveus geweest. Heb je er geen spijt van?’


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘Zie ik eruit alsof ik er spijt van heb?’


    ‘Nee.’ Op zijn gemak bestudeerde hij haar gezicht, met een vinger een spoor over haar wang trekkend. ‘Je ziet er bevredigd uit.’ En omdat ze er zo uitzag, ging er een golf van tevredenheid door hem heen.


    ‘Zo voel ik me ook. En ook lui.’ Ze rekte zich loom uit.


    ‘Gefeliciteerd met je verjaardag.’


    Ze grinnikte. ‘Ik heb nog nooit zo’n... uniek cadeau gehad.’


    ‘Dat maakt het alleen nog maar mooier.’


    Toen ze hem weer aankeek, keek ze plechtig. ‘Je bent heel goed voor me geweest, Boone. Heel goed.’


    ‘Het was niet bepaald een altruïstisch gebaar van me. Ik heb dit al gewild sinds ik je voor het eerst zag.’


    ‘Dat weet ik. Het maakte me bang en opgewonden tegelijk.’ Ze drukte haar hoofd tegen hem aan en wenste even dat ze altijd zo zouden kunnen blijven liggen, in het zonlicht.


    ‘Dit verandert wel iets.’


    Ze verstrakte. ‘Alleen als je dat zelf wilt.’


    ‘In dat geval wil ik het.’ Hij ging rechtop zitten en trok haar omhoog, zodat hun gezichten op gelijke hoogte waren. ‘Ik wil dat je een deel van mijn leven bent. Ik wil zo vaak mogelijk bij je zijn - en niet alleen op deze manier.’


    De oude angst om te worden afgewezen, dreigde even de kop op te steken. Een afwijzing door Boone zou ze niet kunnen verdragen. ‘Ik ben een deel van je leven. Dat zal ik vanaf nu altijd zijn.’


    Hij zag het voorbehoud in haar ogen, voelde haar reserve. ‘Maar?’


    ‘Geen maar,’ zei ze snel, en ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Alleen dit.’ Ze kuste hem en probeerde alles wat ze kon in die kus te leggen, in het besef dat ze hen allebei bedroog door iets te verzwijgen. Hoe ze hem dat deel van zichzelf moest aanbieden, wist ze echter niet. ‘Ik zal er zijn wanneer je me wilt en zolang je me wilt, dat beloof ik.’


    Hij zette haar weer onder druk, realiseerde hij zich. Hoe kon hij nu verwachten dat ze verliefd op hem was alleen omdat ze net de liefde hadden bedreven? Hij wist zelf nog niet eens wat hij voelde. Het was allemaal zo snel gegaan. Terwijl hij zijn armen weer om haar heen sloeg, hield hij zich voor dat hij bovendien nog rekening had te houden met de gevoelens van iemand anders.


    Van Jessie.


    Zijn relatie met Ana zou invloed hebben op zijn dochter. Daarom mocht hij niet impulsief handelen en geen fouten maken totdat hij zeker was van zijn gevoelens voor Ana.


    ‘We overhaasten niets,’ zei hij, en hij merkte tot zijn teleurstelling dat Ana zich onmiddellijk ontspande. ‘Maar als er iemand anders aan je deur komt en om een kopje suiker vraagt of je een cadeautje brengt...’


    ‘Dan doe ik niet open.’ Ze kneep hem hard. ‘Jij bent de enige.’ Ze draaide haar hoofd en drukte haar lippen op zijn keel. ‘Je maakt me gelukkig.’


    ‘Ik kan je nog gelukkiger maken.’


    Lachend keek ze hem aan. ‘Echt waar?’


    ‘Zo bedoel ik het niet.’ Geamuseerd beet hij op haar onderlip. ‘Niet alleen, in ieder geval. Ik zat er eigenlijk aan te denken naar beneden te gaan om een lunch te maken terwijl jij nog even lekker in bed blijft. En daarna zal ik je beminnen. En dan nog een keer.’


    ‘Nou...’ Enerzijds was het een verleidelijk aanbod, anderzijds stond het haar nog helder voor de geest wat een chaos hij van de keuken placht te maken. ‘Laten we het anders doen. Ik maak de lunch terwijl jij hier op me wacht.’


    ‘Maar jij bent jarig.’


    ‘Precies.’ Voordat ze zich uit bed liet glijden, kuste ze zijn neus. ‘Daarom mag ik beslissen wat we doen. Tot zo.’


    Ze schoot een ochtendjas aan en liep neuriënd de trap af, besluitend sandwiches te maken. Niet erg verfijnd, maar wel uitstekend geschikt om in bed te eten. En ze zouden er een fles van haar vaders speciale wijn bij drinken.


    Ze had nog niet één sandwich gemaakt, toen ze opeens achter zich hoorde zeggen: ‘Nog niet eens aangekleed, zie ik.’ Morgana stond in de keukendeur. ‘Ik had het kunnen weten.’


    Met een ruk had Ana zich omgedraaid, een bord met kip in haar hand. Niet alleen Morgana bleek te zijn gekomen, maar tot overmaat van ramp ook Nash, Sebastian en Mel.


    ‘O.’ Blozend zette ze het bord op het aanrecht. ‘Ik had jullie niet verwacht.’


    ‘Zeker te druk met je verjaardag en zo,’ merkte Sebastian op.


    Ze dromden naar binnen, knuffelden haar en duwden haar cadeautjes in handen. Nash was al bezig een fles champagne open te maken. ‘Pak eens wat glazen, Mel. Het feest kan beginnen.’ Hij knipoogde naar Morgana, die zich in een stoel had laten ploffen. ‘Voor jou appelsap natuurlijk.’


    ‘Ik ben te moe om ruzie te maken,’ zei ze met een zucht. ‘Vertel eens, Ana, heb je al iets uit Ierland gehoord?’


    ‘Ja, er kwam vanmorgen een kist met geschenken. Ik heb met iedereen gesproken...’ Vlak voordat ze naar boven was gegaan om met Boone de liefde te bedrijven. Ze bloosde nog dieper. ‘Ik, eh, ik moet nu...’


    Mel duwde haar een vol glas in de hand.


    ‘Fxht een glas champagne hebben,’ zo maakte Sebastian de zin voor haar af. ‘Anastasia, mijn schat, je ziet er stralend uit.’


    Ana nipte van haar champagne en dacht ondertussen koortsachtig na hoe ze de situatie moest uitleggen. ‘Heel erg leuk dat jullie allemaal zijn gekomen. Als jullie me nu even willen excuseren.’


    ‘Voor ons hoef je je niet aan te kleden, hoor,’ zei Nash. ‘Sebastian heeft gelijk. Je ziet er fantastisch uit.’


    ‘Ja, maar ik moet echt...’


    ‘Ana, ik heb een beter idee,’ werd er vanuit de hal geroepen.


    Iedereen zweeg beduusd. ‘Waarom gaan we niet...’ Met ontbloot bovenlijf, blote voeten en een verwarde haardos wandelde Boone de kamer in. Met open mond bleef hij staan.


    ‘Oeps,’ zei Mel met een brede grijns.


    Sebastian keek Boone met samengeknepen ogen aan. ‘Zo, even op bezoek bij de buurvrouw, Boone?’


    ‘Hou je mond, Sebastian.’ Morgana vouwde haar handen over haar dikke buik en glimlachte. ‘We schijnen op een ongelegen moment te zijn gekomen.’


    ‘Nog een gelukje dat we niet een halfuurtje eerder waren,’ mompelde Nash in Mels oor.


    Ana wierp hem een vernietigende blik toe voordat ze zich tot Boone wendde. ‘Mijn familie wilde me verrassen, en ze schijnen helemaal niet blij te zijn met de ontdekking dat ik er ook nog een privé-leven op na houd en dat zij daar niets mee te maken hebben.’


    ‘Ze heeft altijd al een slecht humeur gehad wanneer ze net uit bed kwam,’ merkte Sebastian op, die had besloten Boones aanwezigheid voor dit moment te accepteren. ‘Mel, nog een glas champagne graag.’


    ‘Stond al klaar.’ Glimlachend liep ze naar Boone toe en bood hem het glas aan.


    ‘Tja.’ Boone nam een grote slok en zuchtte vervolgens diep. Het was duidelijk dat de plannen voor de rest van de middag gewijzigd waren. ‘Heeft iemand een taart meegenomen?’


    Opgelucht lachend gebaarde Morgana naar een grote doos. ‘Pak even een mes voor Ana, Nash, zodat zij de taart kan aansnijden. Ik geloof dat we geen kaarsjes meer nodig hebben. Zo te zien is haar wens al vervuld.’
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    Ana was veel te veel op haar familieleden gesteld om lang boos op hen te blijven. Bovendien was ze veel te gelukkig met Boone. Heel langzaam, stapje voor stapje, werd hun relatie steeds hechter. Ook al vertrouwde ze hem nu haar hart en haar lichaam toe, haar geheimen hield ze toch nog voor zichzelf.


    Halloween naderde, en ze waren allebei druk bezig hun voorbereidingen te treffen. Wanneer Ana zich realiseerde dat haar geliefde binnenkort haar hele familie zou ontmoeten, werd ze een beetje zenuwachtig. Dan lachte ze echter om zichzelf omdat ze zich als een onzekere tiener gedroeg.


    Op de eenendertigste oktober was ze al vroeg bij Morgana om haar hoogzwangere nicht te helpen met de voorbereidingen voor het grote feest met Halloween.


    ‘Ik had Nash dit moeten laten doen.’ Morgana legde een hand op haar pijnlijke onderrug voordat ze weer ging zitten om het brooddeeg verder te kneden.


    ‘Je kunt Nash alles laten doen, simpelweg door het hem te vragen.’ Ana keek niet op van de stoofpot met lamsvlees die ze bereidde. ‘Maar hij heeft zo’n plezier in zijn speciale effecten.’


    ‘Hij wil beter zijn dan de professionals.’ Morgana kromp ineen en kreunde even.


    Ana keek verschrikt op. ‘Schat?’


    ‘Nee, het zijn nog geen weeën, hoewel ik wilde dat het dat wel waren. Die buik zit me gewoon zo vreselijk in de weg.’ Ze hoorde zelf de klaaglijke toon van haar stem, en weer kromp ze ineen. ‘Ik haat mensen die zo lopen te jammeren.’


    ‘Je jammert maar zoveel je wilt. Hier.’ Ana pakte een flesje uit haar tas en schonk een vloeistof in een kopje. ‘Drink dit maar op.’


    Hoewel Morgana nog wat mopperde, dronk ze het kopje gehoorzaam leeg. Ana zag dat ze het kristal rond haar nek betastte.


    ‘Vertel eens iets leuks,’ zei Morgana, die zich weer aan het kneden zette. ‘Iets om mijn gedachten af te leiden van het feit dat ik log en knorrig ben.’


    ‘Je bent niet log, en maar een kleine beetje knorrig,’ zei Ana troostend. ‘Heb je trouwens al gehoord dat Sebastian en Mel samen aan een zaak werken?’


    ‘Nee, dat wist ik niet, en het verbaast me eerlijk gezegd dat Mel het goedvindt dat Sebastian zich met haar detectivewerk bezighoudt.’


    ‘Nou, bij deze zaak accepteert ze graag zijn hulp. Het gaat om een weggelopen kind van twaalf. De ouders weten zich geen raad. Ik sprak haar gisteravond, en toen vertelde ze me dat ze iets op het spoor was en of ik je wilde zeggen dat het haar speet dat ze vanmiddag geen tijd had om je hier te helpen.’


    ‘Met Mel is het meer een kwestie van van de wal in de sloot helpen.’ In haar stem klonk duidelijk de genegenheid voor haar nieuwe familielid door. ‘Ze doet wonderen met Sebastian, vind je ook niet?’


    ‘Ja.’ Glimlachend zette Ana de stoofschotel in de grote oven. ‘Een grote mond, maar een hart van goud. Precies wat hij nodig heeft.’


    ‘En heb jij al gevonden wat jij nodig hebt?’


    Ana zweeg en begon een bosje kruiden fijn te hakken. Morgana kennende zou ze niet opgeven voordat ze een bevredigend antwoord had gekregen. ‘Ik ben heel gelukkig.’


    ‘Ik mag hem wel. Meteen vanaf het begin had ik een goed gevoel over hem.’


    ‘Daar ben ik blij om.’


    ‘Sebastian ook - hoewel hij nog enige bedenkingen heeft.’ Ze probeerde haar stem luchtig te laten klinken toen ze vervolgde: ‘Vooral nadat hij even in zijn hoofd heeft rondgeneusd.’


    Ana klemde haar lippen op elkaar. ‘Dat neem ik hem nog steeds kwalijk.’


    ‘Och.’ Morgana haalde haar schouders op en legde het deeg weg om het te laten rijzen. ‘Boone heeft er niets van gemerkt, en het stelde Sebastian gerust. Hij was trouwens niet bepaald blij toen we op je verjaardag langskwamen en je met Boone aantroffen.’


    ‘Dat zijn toch zeker zijn zaken niet?’


    ‘Hij houdt van je.’ Ze stond op en kneep Ana even in haar arm. ‘Hij maakt zich altijd de meeste zorgen over jou omdat jij de jongste bent - en omdat je gave je zo kwetsbaar maakt.’


    ‘Ik ben echt niet weerloos, Morgana.’


    ‘Dat weet ik wel, schat. Ik...’ Haar ogen vulden zich met tranen, en ze veegde ze haastig weg. ‘Het was je eerste keer. Ik wilde echt niet kijken, maar... Hemel, vroeger was ik nooit zo sentimenteel.’


    ‘Toen kon je het beter verbergen.’ Ana liet haar werk in de steek en sloeg haar armen om Morgana heen. ‘Het was een prachtige ervaring, en hij was heel teder. Ik wist dat er een reden moest zijn waarom ik al die tijd had gewacht, en Boone was die reden.’ Glimlachend liet ze haar nicht los. ‘Boone heeft me meer gegeven dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


    Met een zucht nam Morgana het gezicht van haar nicht tussen haar handen. ‘Je bent verliefd op hem.’


    ‘Ja, heel erg.’


    ‘Hij ook op jou?’


    Ze sloeg haar ogen neer. ‘Dat weet ik niet.’


    ‘O, Ana.’


    ‘Op die manier wil ik er niet achter komen.’ Ze keek Morgana recht in de ogen. ‘Het zou niet eerlijk zijn omdat ik hem niet heb verteld wat ik in werkelijkheid ben en ik ook niet de moed heb hem te vertellen wat mijn gevoelens voor hem zijn. Ik weet dat hij om me geeft, daar heb ik geen speciale gave voor nodig. Dat is genoeg. Wanneer er meer is, als er meer is, zal hij me dat vertellen.’


    ‘Je halsstarrigheid verbaast me steeds weer.’


    ‘Ik ben een Donovan,’ zei Ana koppig. ‘En het gaat om iets heel belangrijks.’


    ‘Dat ben ik met je eens. Je zou het hem moeten vertellen.’ Ze greep Ana beet voordat die kon weglopen. ‘O, ik weet het wel, ik vind het zelf ook vreselijk wanneer iemand me een raad geeft waar ik zelf niet om heb gevraagd. Maar toch moet je het verleden nu laten rusten en naar de toekomst kijken.’


    ‘Ik kijk ook naar de toekomst. Ik heb alleen nog wat tijd nodig.’ Haar stem brak, en ze perste haar lippen even op elkaar. ‘Morgana, ik ken Boone. Hij is een goed mens. Hij heeft alles wat ik in een man maar zou wensen. Maar hij heeft ook een kind.’


    Deze keer hield Morgana haar niet tegen toen ze zich omdraaide. ‘Ben je daarvoor bang? Dat je met het kind van iemand anders komt te zitten?’


    ‘O, nee, ik hou van Jessie. Al voordat ik van Boone ging houden, hield ik van haar. Er is niets wat ik niet voor die twee zou willen doen.’


    ‘Leg dan eens uit wat er is?’


    ‘O, jij weet niet hoe je boft met Nash,’ viel Ana uit. ‘Iemand die ongeacht alles van je houdt.’


    ‘Natuurlijk weet ik dat wel,’ merkte Morgana zachtjes op. ‘Maar wat heeft Nash hiermee te maken?’


    ‘Hoeveel mannen zijn er die ons helemaal accepteren? Hoeveel mannen zouden met een heks trouwen, of willen dat de moeder van hun kind een heks is?’


    ‘In de naam van Finn, hou op, Anastasia,’ zei Morgana ongeduldig. ‘Je doet alsof we op bezemstelen vliegen en kakellachend de melk zuur laten worden.’


    Ana glimlachte niet. ‘Denken de meeste mensen er dan niet zo over? Robert...’


    ‘Praat me niet van Robert.’


    ‘Oké, maar je moet toegeven dat ik gelijk heb. Ik schaam me niet voor mijn bloed. Ik betreur mijn gave niet. Maar ik zou het niet kunnen verdragen als hij, wanneer ik het hem vertel, me zou aankijken alsof...’ ze lachte kort ‘- alsof ik in de kelder een grote dampende ketel met padden en wolfsmelk had staan.’


    ‘Als hij van je houdt...’


    ‘Ja, als,’ herhaalde Ana. ‘We zullen wel zien. Zou jij trouwens niet even een uurtje gaan liggen?’


    ‘Je wilt er gewoon niet meer over praten,’ zei Morgana, omkijkend omdat Nash binnenkwam. In zijn haar zaten spinnewebben - gelukkig namaak - en zijn ogen glinsterden onheilspellend.


    ‘Jullie moeten echt even komen kijken. Het is ongelooflijk. Ik ben zo goed, dat ik er zelf bang van word.’ Hij griste een stuk bleekselderij van het aanrecht en begon erop te kauwen. ‘Kom nou.’


    ‘Amateurs,’ verzuchtte Morgana, steunend en kreunend overeind komend.


    Ze stonden net Nash’ spookachtige hologrammen in de hal te bewonderen, toen Ana een auto hoorde aankomen.


    ‘Ze zijn er!’ Opgetogen repte ze zich naar de deur. Toen bleef ze abrupt staan, omdat ze Morgana ineen zag zakken, in de armen van Nash.


    Hij werd even bleek als zijn geesten. ‘Schat? Ben je... O, help.’


    ‘Het gaat alweer.’ Ze zuchtte diep.


    Ana pakte haar andere arm. ‘Gewoon een steek.’ Ze leunde zwaar op Nash en glimlachte tegen Ana. ‘Eigenlijk wel passend, een tweeling krijgen op Halloween.’


    


    ‘Niets om je zorgen over te maken,’ zei Douglas Donovan geruststellend tegen Nash. Net als zijn zoon Sebastian was hij lang. Zijn donkere krullen waren hier en daar met zilver doorschoten. Hij had voor de gelegenheid een zwart kostuum aan met fel oranje gympen die in het donker gloeiden - iets wat hem enorm veel plezier deed. ‘De geboorte van een kind is iets natuurlijks. En dit is er de perfecte avond voor.’


    ‘Ja.’ Nash probeerde de brok in zijn keel weg te slikken. Hij had een huis vol heksen, en zijn vrouw zat op de bank te stralen, alsof ze niet al drie uur lang weeën had. ‘Misschien was het vals alarm.’


    Maureen zweefde naar binnen en tikte Nash met haar waaier op zijn schouder. ‘Laat alles maar aan Ana over. Toen ik Sebastian kreeg, heb ik dertien uur lang weeën gehad. Daar hebben we nog grappen over gemaakt, is het niet, Douglas?’


    ‘Nadat je opgehouden was me te vervloeken, licht van mijn leven.’


    ‘Ja, uiteraard.’ Ze dwaalde terug naar de keuken.


    ‘Zie je wel dat het allemaal wel meevalt, jongen?’ Douglas gaf hem een dreun op zijn rug.


    ‘Mama,’ Morgana kneep in de hand van haar moeder. ‘Ga Nash alsjeblieft van oom Douglas redden. Hij heeft het niet meer.’


    Bryna legde gehoorzaam haar schetsboek opzij. ‘Zal ik vragen of je vader hem meeneemt voor een wandeling?’


    ‘Graag.’ Ze slaakte een dankbare zucht toen Ana haar schouders begon te masseren. ‘Hij loopt nu alleen maar in de weg.’


    Ana’s vader, Padrick, plofte op de vrijgekomen plaats naast Morgana neer. ‘Hoe is het met mijn lievelingsnicht?’


    ‘Goed, hoor, maar ik ben bang dat dat niet zo blijft.’ Ze leunde opzij om zijn wang te kussen. ‘Ik ben toch zo blij dat jullie er allemaal zijn.’


    Hij legde een mollige hand op haar buik en schonk zijn dochter een elf achtige grijns. ‘Wat ben je toch mooi, mijn schat. Precies je vader, hè?’


    ‘Ja, sprekend.’ Ana voelde de volgende wee aankomen en liet haar handen stil op Morgana’s schouders liggen. ‘Diep en ontspannen ademhalen, schat.’ Tegen haar vader zei ze: ‘Zou jij mijn tas even willen pakken? Ik heb een paar kristallen nodig.’


    ‘Tuurlijk.’ Hij stond op en maakte toen een snel handgebaar. In de palm van zijn hand lag een bloeiend takje dopheide. ‘Waar komt dit opeens vandaan?’ vroeg hij op zijn bekende manier. ‘Och, Morgana, wil jij erop passen? Ik moet iets voor Ana doen.’


    Morgana drukte het takje tegen haar wang. ‘Jouw vader is de liefste man die er bestaat.’


    ‘Pas maar op dat hij die twee in je buik niet te veel verwent. Hij is stapel op kinderen.’ Ze stelde zich open en ontdekte dat Morgana meer pijn had dan ze liet merken. ‘Het duurt niet lang meer voordat we naar boven moeten, Morgana.’


    ‘Nog even.’ Ze reikte over haar schouder om Ana’s hand te pakken. ‘Het is zo heerlijk om hier met iedereen te zijn. Waar is tante Camilla?’


    ‘Mama is in de keuken. Waarschijnlijk staat ze met tante Maureen te bekvechten over de stoofpot.’


    Morgana sloot smachtend haar ogen. ‘Hemel, ik zou de hele pan wel lusten.’


    ‘Naderhand,’ beloofde Ana. Bij het horen van het gerammel van ketenen vanuit de hal keek ze op. ‘Er wordt gebeld.’


    ‘Arme Nash. Hij kan niet eens zelf van al zijn werk genieten. Is Sebastian daar?’


    Ana wierp een blik op de deur. ‘Ja. Mel en hij hebben commentaar op de hologrammen.’


    Sebastian beende de kamer binnen. ‘Amateurs.’


    


    ‘Ik vind mijn kostuum het mooist van allemaal,’ zei Jessie terwijl Boone de auto voor Morgana’s huis parkeerde.


    Hij keek tevreden naar zijn dochter, die uit de auto sprong en op de stoep ronddraaide. Hij was bijna twee dagen bezig geweest met de jurk, en zijn moeite was beloond: zijn dochter leek wel een sprookjesfee.


    Toen hij ook was uitgestapt, tikte Jessie hem met haar kartonnen staf op zijn schouder. ‘Nu ben jij de knappe prins.’


    ‘Wat was ik eerst dan?’


    ‘De lelijke pad.’ Ze giechelde toen hij haar in haar neus kneep. ‘Wat zal Ana zeggen? Denk je dat ze me herkent?’


    ‘Geen sprake van. Ik herken je zelf bijna niet eens.’ Hij had haar wangen een roze blos gegeven, haar lippen rood gemaakt en haar ogen tot haar wenkbrauwen toe bestreken met goudkleurige oogschaduw.


    ‘Dit wordt het mooiste Halloweenfeest van de hele wereld.’ Jessie ging op haar tenen staan en trok aan de deurbel. Haar mond viel open toen er een griezelig gekreun en gerammel van ketenen klonk.


    Een stevige man met dunnend haar en pretlichtjes in zijn ogen deed de deur open. Hij keek Jessie even aan en sprak toen met een diepe grafstem: ‘Welkom in het spookkasteel. Treed binnen, op eigen risico.’


    Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Spookt het hier echt?’


    ‘Kom binnen... als je durft.’ Hij hurkte neer, zodat zijn gezicht op dezelfde hoogte was als het hare en toverde toen een pluche konijn uit zijn mouw te voorschijn.


    ‘Ooo...’ Jessie drukte het beest tegen haar wang. ‘Ben jij een tovenaar?’


    ‘Jazeker. Dat is iedereen toch?’


    ‘Ik ben een sprookjesprinses.’


    ‘Dat kan ik wel zien. En is dit je vriendje?’ vroeg hij met een blik op Boone.


    Jessie begon te giechelen. ‘Nee, dat is mijn papa. Eigenlijk ben ik Jessie.’


    ‘En ik ben eigenlijk Padrick.’


    Hij ging rechtop staan.


    Hoewel hij Boone vrolijk aankeek, was die ervan overtuigd dat hij werd gewogen.


    ‘En jij bent?’


    ‘Sawyer.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Boone Sawyer. Wij zijn de buren van Anastasia.’


    ‘Buren, hè? Hm, ik betwijfel of dat alles is. Maar kom toch binnen.’ Hij verwisselde Boones hand voor die van Jessie. ‘Eens even kijken wat we voor jou hebben.’


    ‘Spoken!’ Ze ontplofte bijna van opwinding. ‘Kijk, papa, spoken!’


    ‘Voor een leek zijn ze aardig gelukt,’ zei Padrick grootmoedig. ‘O, Ana is trouwens net naar boven gegaan met Nash en Morgana. Vannacht krijgen we een tweeling. Camilla, mijn passiebloem, dit zijn Ana’s buren.’ Hij wendde zich weer tot Boone toen een oogverblindende amazone met een paarse tulband op in hun richting schreed.


    ‘Volgens mij lust jij wel een drankje, jongen,’ zei hij. ‘Jazeker, meneer.’ Boone slaakte een diepe zucht. ‘Daar ben ik wel aan toe.’


    


    Mel klopte aarzelend op de deur van Morgana’s slaapkamer en stak vervolgens haar hoofd om de hoek. Ze wist eigenlijk niet wat ze verwacht had te zien - een klinische ziekenhuiskamer of magische tekens op de wanden, maar in ieder geval niet deze met bloemen en kaarsen versierde kamer. Er klonk zachte harpmuziek. Morgana lag in een groot, comfortabel bed en zag er een beetje verhit uit. Nash ijsbeerde heen en weer. Ana gebaarde dat ze dichterbij moest komen.


    ‘Kom binnen, Mel. Misschien kun je helpen. Je hebt Sebastian tenslotte een paar maanden geleden ook geholpen met de geboorte van zijn veulen.’


    ‘Ik mag me dan wel een paard voelen,’ merkte Morgana op, ‘maar dat wil nog niet zeggen dat ik deze vergelijking kan waarderen.’


    Mel stapte naar binnen, maar verbleekte toen Morgana opeens het hoofd naar achteren wierp en begon te puffen als een stoomlocomotief.


    ‘Het gaat geweldig,’ fluisterde Nash met een bleek gezicht. Volgens de instructies van Ana depte hij haar gezicht met een koele washand. ‘Ik hou van je, schoonheid.’


    ‘Dat is je geraden.’ Ze slaagde erin te glimlachen en voelde de pijn langzaam wegtrekken. ‘Hoe doe ik het, Ana?’


    ‘Fantastisch. Nog een paar uur.’


    ‘Een paa...’ Nash klapte zijn mond dicht en probeerde bemoedigend te glimlachen.


    Mel schraapte haar keel. ‘Ik kwam eigenlijk even zeggen dat Boone en Jessie er zijn.’


    ‘O. Ik kom er zo aan. Wil je tante Bryna naar boven sturen? Ik zal ondertussen wat cognac halen.’


    ‘Cognac! Morgana mag helemaal geen alcohol hebben.’


    ‘Voor jou,’ legde Ana uit, voordat ze de kamer uit glipte.


    Het eerste wat haar opviel toen ze beneden kwam, was dat Jessie niet bepaald aandacht tekort kwam. Ana’s moeder lachte smakelijk om Jessies verhaal over de escapades van Daisy. Omdat Jessie al twee knuffelbeesten tegen zich aan klemde, concludeerde Ana dat haar vader al een paar trucs had vertoond.


    Ze hoopte maar dat hij discreet was geweest.


    ‘Alles goed boven?’ vroeg Bryna zacht in het voorbijgaan.


    ‘Heel goed. Voor middernacht ben je grootmoeder.’


    ‘O, wat heerlijk!’ Bryna kuste haar ontroerd. ‘En ik vind die jongeman van je heel aardig.’


    ‘Hij is mijn...’ Maar haar tante was al halverwege de trap.


    Boone stond naast de haard met een drankje in zijn hand geboeid en geamuseerd te luisteren naar een druk pratende oom Douglas.


    Ana liep naar de bank waar haar vader en Jessie zaten. Padrick had net een gestreepte poes uit de lucht geplukt.


    ‘Papa.’ Ana leunde over de bank heen en drukte een kus op zijn kalende kruin. ‘Jij verandert ook nooit.’


    ‘Ana!’ Jessie sprong opgewonden op en toonde haar haar pas verworven schatten. ‘Jouw papa is heel erg grappig!’


    ‘Ja, dat vind ik ook.’ Ze hield haar hoofd scheef en keek Jessie aan. ‘Wie ben jij eigenlijk?’


    ‘Ik ben Jessie.’ Giechelend draaide ze in het rond.


    ‘Echt waar?’


    ‘Echt waar. Papa heeft een sprookjesprinses van me gemaakt.’


    ‘Heb jij mij even mooi voor de gek gehouden! Ik dacht dat je een echte sprookjesprinses was.’ Lachend woelde ze even door Jessies haar, en toen keek ze naar Boone. ‘Je kunt zo lang blijven als je wilt. Er is eten genoeg.’


    ‘Maak je over ons maar geen zorgen. Hoe is het met Morgana?’


    ‘Goed. Ik maak me eerlijk gezegd meer zorgen over Nash. Zijn zenuwen staan op knappen.’


    Matthew knikte begrijpend en pakte een karaf en een glas. ‘Ik leef echt met hem mee.’ Toen hij haar de cognac aanreikte, voelde ze even zijn kracht, en ze wist dat zijn hart boven bij zijn dochter was.


    ‘Ik zal goed voor haar zorgen, oom Matthew.’


    ‘Dat weet ik. Je bent de beste die er is, Anastasia.’ Zijn blik hield de hare vast terwijl hij zijn vinger even over de bloedrode amulet om haar hals liet glijden. ‘En ik heb er heel wat gekend.’ Een glimlach gleed om zijn lippen. ‘Boone, misschien wil jij even met Ana mee naar boven lopen?’


    ‘Met alle plezier.’ Boone nam de karaf van haar over, en ze liepen samen naar de trap.


    ‘Je familie,’ begon Boone toen ze de trap op liepen, onbewust van het feit dat Ana verstrakte.


    ‘Ja?’


    ‘Niet te geloven. Het gebeurt niet iedere dag dat ik me temidden van een groep onbekenden bevind, er boven een vrouw ligt te bevallen, een wolf - want ik zweer dat dat geen hond is, maar een wolf - op een bot van een mammoet ligt te kauwen en mechanische vleermuizen door de hal vliegen. O, en dan heb ik het nog niet eens over de spoken.’


    ‘Nou ja, het is per slot van rekening Halloween.’


    ‘Volgens mij heeft dat er niet veel mee te maken.’ Boven aan de trap bleef hij staan. ‘Ik heb me nog nooit zo geamuseerd. Je vader, bijvoorbeeld, haalt ongelooflijke trucs uit. Ik heb er met mijn neus bovenop gestaan en ik ben er nog niet achter hoe hij het doet.’


    ‘Nee, dat lukt je niet.’


    ‘Ik moet je zeggen dat ik dit voor geen goud van de wereld had willen missen.’ Hij legde zijn vrije hand in haar nek. ‘Het enige wat ontbreekt, ben jij.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar.


    Toen de deur achter hen openging, keken ze schuldbewust om. Bryna trok haar wenkbrauwen op en begon toen te lachen. ‘Het spijt me dat ik stoor, maar ik geloof dat Boone precies op het goede moment komt. Nash heeft echt behoefte aan een stevige schouder.’


    ‘Even dan,’ zei Ana, terwijl ze de kamer binnen glipte. ‘Morgana heeft hem nodig.’


    Boone schonk het glas vol met cognac en nam een flinke slok. Net toen hij het weer had bijgevuld, kwam Nash naar buiten.


    ‘Ik had niet gedacht dat het zo lang zou duren.’ Hij nam het glas aan, nam een slok en zuchtte diep. ‘Of dat het haar zoveel pijn zou doen.’


    ‘Nash, ik wil me nergens mee bemoeien, maar denk je niet dat Morgana beter af zou zijn in het ziekenhuis?’


    ‘Het ziekenhuis? Nee.’ Nash wreef over zijn gezicht. ‘Morgana is zelf ook in dat bed geboren. Ze zou niet anders willen, en ik denk ik ook niet.’


    ‘Haal er dan in ieder geval een dokter bij.’


    ‘Ana is beter dan welke dokter ook.’ Zijn gezicht klaarde wat op. ‘Geloof me, Morgana is bij haar in de beste handen.’


    ‘Nou ja, ik neem aan dat ze al heel wat ervaring heeft.’


    ‘Ana weet wat ze doet. Ik denk dat ik gek zou worden als zij er niet was. Maar...’ Hij nam nog een slok en draaide onrustig heen en weer. ‘Ik bedoel, dit is nu al uren aan de gang. Ik snap niet dat ze het kan verdragen. Dat welke vrouw dan ook zoveel pijn kan verdragen. Je zou toch zeggen dat ze er wel iets aan zou kunnen doen. Ze is toch zeker een heks, verdorie.’


    Boone onderdrukte een grijns en klopte Nash bemoedigend op zijn rug. ‘Geen enkele reden om haar uit te schelden, Nash. Vrouwen die liggen te baren, mogen zich best als een heks gedragen.’


    ‘Nee, ik bedoel...’ Nash zweeg toen hij zich realiseerde dat hij al te veel had gezegd. ‘Ik zal het maar aan Ana overlaten. Maar toch doet het pijn Morgana zo te zien lijden. Ze is echt alles voor me, Boone.’


    ‘Ik weet wat je bedoelt.’


    Nash gaf hem het glas terug. ‘Voel jij ook zoiets voor Ana?’


    ‘Misschien wel. Ik weet wel dat ze heel bijzonder is.’


    ‘Ja, dat is ze zeker.’ Nash aarzelde even en zei toen: ‘Jij zou haar moeten kunnen begrijpen, Boone, met die fantasie van jou. Jij hebt het vermogen om de werkelijkheid achter de werkelijkheid te zien. Ana is een bijzondere vrouw, met een gave die haar anders maakt dan welke vrouw ook. Als je van haar houdt, laat die gave dan niet tussen jullie komen.’


    Boone fronste zijn voorhoofd. ‘Ik kan je niet volgen.’


    ‘Onthou maar wat ik zei. Bedankt voor de cognac.’ Hij haalde diep adem en ging terug naar zijn vrouw.
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    Toen het eerste klaaglijke gehuil weerklonk, werd het op slag doodstil in de woonkamer. Alle ogen vestigden zich op de trap. Ontroerd keek Boone naar zijn eigen kind, dat vredig op de bank lag te slapen, met haar hoofd tegen Padrick aan.


    Opeens sprong Douglas op en sloeg Matthew op zijn rug. ‘Een nieuwe Donovan,’ zei hij, waarna hij zijn glas hief.


    Camilla liep naar haar zwager toe en kuste hem ontroerd.


    Boone wilde net met zijn felicitaties beginnen, toen Sebastian naar de andere kant van de kamer liep en eerst een witte en vervolgens een gouden kaars ontstak. Daarna ontkurkte hij een fles wijn en schonk de bleekgouden vloeistof in een bewerkte zilveren kelk.


    ‘Een ster verschijnt in de nacht. Leven uit leven, bloed uit bloed schenkt macht. In liefde verwekt, in liefde geboren, tot hij de aarde weer zal toebehoren. Het tweede geschenk komt hem toe door het bloed. Een gave waarmee hij leven moet. Macht van de zon, ban van de maan. Geen kwaad wordt anderen aangedaan.’


    Sebastian overhandigde de kelk aan Matthew, die er als eerste uit dronk.


    Gefascineerd keek Boone toe terwijl de kelk van de ene naar de andere Donovan ging. Zou dit een oude Ierse traditie zijn? Hoe het ook zij, het was in ieder geval indrukwekkender dan het uitdelen van sigaren.


    Toen hij de kelk kreeg aangereikt, was hij zowel verbaasd als gevleid. Op het moment dat hij zijn lippen aan de kelk zette, klonk er opnieuw een geschrei, teken van nog een nieuw leven.


    ‘Twee sterren.’ zei Matthew trots. ‘Twee gaven.’


    Toen werd de plechtige sfeer verbroken door Padrick, die confetti begon te strooien en op een feesttoeter blies terwijl zijn vrouw lachend toekeek.


    ‘Gelukkig nieuwjaar,’ zei ze met een gebaar naar de klok, die net het middernachtelijk uur begon te slaan. ‘Dit is de beste Halloween sinds Paddy de varkens liet vliegen.’ Ze grinnikte naar Boone. ‘Zulke dingen vindt hij nu eenmaal leuk.’


    ‘Varkens,’ begon Boone, maar hij zweeg toen Bryna binnenkwam. Ze liep meteen naar haar man, die haar innig omhelsde.


    ‘Iedereen maakt het goed.’ Ze veegde de tranen van blijdschap uit haar ogen. ‘We hebben een kleinzoon en een kleindochter, liefste. En onze dochter heeft gevraagd of we allemaal boven komen om hen te bewonderen.’


    Omdat Boone zich niet wilde opdringen, hield hij zich wat op de achtergrond toen iedereen tegelijk de kamer uit liep.


    Sebastian bleef in de deuropening staan en keek hem vragend aan. ‘Ga jij niet mee?’


    • ‘Het leek me dat de familie...’


    ‘Ze hebben je aanvaard,’ zei Sebastian kortaf, niet wetend of hij het daar wel mee eens was. Hij was nog niet vergeten hoe diep Ana eens was gekwetst.


    ‘Vreemde manier van zeggen.’ Boone zei het op vriendelijke toon, hoewel hij een vlaag van drift voelde. ‘Vooral omdat jij er blijkbaar anders over denkt.’


    ‘Dat doet er niet toe.’ Sebastian keek hem uitdagend aan, maar zijn blik verzachtte toen hij naar het slapende kind op de bank keek. ‘Ik kan me voorstellen dat Jessie ongelooflijk teleurgesteld zou zijn als je haar niet wakker maakte om ook even naar de baby’s te kijken.’


    ‘Dat is niet jouw idee.’


    ‘Ana wil het graag,’ antwoordde Sebastian koel. Hij wilde weggaan, maar draaide zich op het laatste moment nog even om. ‘Je zult haar pijn doen. Ana vergiet geen tranen, maar voor jou zal ze ze wel vergieten. Maar omdat ik van haar hou, zal ik jou moeten accepteren.’


    ‘Ik zie niet...’


    ‘Nee.’ Sebastian knikte kort. ‘Maar ik wel. Neem het kind mee naar boven, Sawyer. Dit is een nacht voor mildheid en kleine wonderen.’


    Niet wetend waarom Sebastians woorden hem zo kwaad hadden gemaakt, bleef Boone naar de lege deuropening staren. Waarom zou hij zich moeten bewijzen tegenover een overbezorgde, bemoeizieke neef? Toen Jessie zich verroerde, bande hij het probleem Sebastian echter resoluut uit zijn gedachten.


    Hij liep naar haar toe en tilde haar op in zijn armen. ‘Raad eens wat er is gebeurd,’ zei hij, terwijl ze gaapte en haar hoofd tegen hem aan liet vallen. Voorzichtig droeg hij haar naar boven.


    Ze stonden allemaal om het bed heen. Nash zat op de rand van het bed naast Morgana met een bundeltje in zijn armen en een dwaze grijns op zijn gezicht.


    ‘Hij lijkt op mij, vind je ook niet?’ vroeg hij aan niemand in het bijzonder. ‘Hij heeft mijn neus.’


    ‘Dat is Allysia,’ zei Morgana lachend. ‘Ik heb Donovan hier.’ Ze kuste de baby in haar armen.


    ‘O. Nou ja, dan heeft zij mijn neus.’ Hij wierp een blik op zijn zoon. ‘En hij heeft mijn kin.’


    ‘Hij heeft inderdaad een echte Donovankin,’ merkte Douglas op, iets waar Maureen het duidelijk niet mee eens was.


    Terwijl het goedmoedige gekibbel doorging, wreef Jessie de slaap uit haar ogen en rekte zich uit. ‘Zijn de baby’s geboren? Mag ik ze zien?’


    Haar slaperige ogen werden groot toen Ana op iedere arm een baby nam en naar haar toe liep. ‘Net twee kleine elfjes.’ Heel voorzichtig raakte ze met het topje van haar vinger de donzige wangetjes aan.


    ‘Maar nu hebben deze elfjes behoefte aan wat rust.’ Ana legde de baby’s terug in de armen van hun stralende moeder. ‘En hun mama ook.’


    ‘Ik ben helemaal niet moe.’


    ‘Dat doet er niet toe.’ Ana keek haar familieleden streng aan, waarna ze onwillig de kamer uit begonnen te schuifelen.


    ‘Boone,’ riep Morgana. ‘Zou jij Ana straks thuis willen brengen? Ze is doodop.’


    ‘Nee, dat hoeft...’


    ‘Natuurlijk wel.’ Hij zette de gapende Jessie op zijn schouders. ‘We wachten beneden wel tot je klaar bent.’


    Het duurde nog ruim een kwartier voordat Ana ervan overtuigd was dat ze Nash goed had geïnstrueerd. Morgana sliep al bijna toen ze de deur achter zich sloot en hen alleen liet.


    Ze was inderdaad aan het eind van haar krachten. Bijna twaalf uur lang had ze samen met haar nicht de weeën doorstaan, zo dicht met haar verbonden als mogelijk was. Haar lichaam was zwaar van vermoeidheid, en haar geest versuft - het gebruikelijke gevolg van een lang en intensief contact.


    Boven aan de trap struikelde ze bijna. Snel klemde ze haar vingers om de bloedrode amulet om er de laatste restjes kracht uit te putten.


    Tegen de tijd dat ze de woonkamer bereikte, stond ze weer iets steviger op haar benen. Boone zat met zijn dochter op schoot te doezelen in een stoel bij het haardvuur. Zijn ogen gingen open en hij begon te glimlachen.


    ‘Je hebt vanavond fantastisch werk geleverd, meid.’ Ana wreef in haar vermoeide ogen. ‘Waar is iedereen?’


    ‘In de keuken, bezig de koelkast te plunderen en dronken te worden. Ik heb besloten het maar bij koffie te houden.’ Met een schaapachtige grijns wees hij op het lege kopje naast zich.


    ‘Ik ga even zeggen dat ik wegga, dan kun jij ondertussen Jessie in de auto zetten.’


    Buiten zoog Boone de koele nachtlucht diep in zijn longen. Dank zij de koffie was hij klaarwakker. De eerste uren zou hij de slaap niet kunnen vatten, en de volgende dag zou hij waarschijnlijk geen mens zijn. Maar het was de moeite waard geweest. Hij blikte over zijn schouder naar het verlichte raam van Morgana’s kamer. Ja, het was beslist de moeite waard geweest.


    Voorzichtig deed hij Jessies vleugels af en legde haar op de achterbank.


    ‘Wat een prachtige nacht,’ zei Ana achter hem. ‘Er zijn zoveel sterren.’


    ‘Twee nieuwe sterren.’ Peinzend hield hij het portier voor haar open. ‘Dat zei Matthew. Het was echt heel mooi. Sebastian had het over leven en gaven en sterren, en iedereen dronk om de beurt uit dezelfde kelk met wijn. Is dat iets Iers?’


    ‘Min of meer.’ Ze legde haar hoofd tegen de rugleuning toen hij de auto startte en sliep binnen een paar seconden.


    Toen Boone de oprit van zijn huis op reed, deed ze haar ogen weer open.


    ‘Ik zal Jessie naar binnen brengen, en dan kom ik terug om jou te helpen.’


    ‘Nee, het gaat wel.’ Ze stapte uit de auto. ‘Ik zal jou even helpen.’ Toen ze de knuffelbeesten zag liggen, schoot ze in de lach. ‘Pap overdrijft soms een beetje. Ik hoop niet dat je dat erg vindt.’


    ‘Ben je gek? Ik vond hem geweldig met Jessie.’ Hij tilde zijn dochter uit de auto. ‘Ze vond je hele familie aardig, maar je vader was beslist de grote held. Ik denk dat ze me nu aan mijn hoofd gaat zeuren dat ze naar Ierland wil om je vader in zijn kasteel op te zoeken.’


    ‘Dat zou hij enig vinden.’ Ze pakte de knuffels en de zilveren vleugels en liep achter hem aan naar binnen.


    ‘Leg die maar ergens neer. Wil je een cognacje?’


    ‘Nee, dank je.’ Ze liet de beesten op de bank vallen en legde de vleugels ernaast. ‘Ik heb wel trek in thee. Ik zet het wel even, terwijl jij Jessie naar bed brengt.’


    ‘Prima. Ik ben zo terug.’


    Vanonder Jessies bed klonk een luid gegrom toen Boone haar naar binnen droeg. ‘Wat een waakhond ben jij, zeg. Wij zijn het maar, sufferd.’


    Zichtbaar opgelucht kroop Daisy onder het bed vandaan, en hij kwam kwispelend op hen af. Het hondje wachtte totdat Boone Jessie had uitgekleed en in bed had gelegd, en toen installeerde ze zich tevreden aan het voeteneind.


    ‘Ik begrijp niet waarom we zo’n domme hond hebben uitgekozen,’ zei Boone, terwijl hij de keuken binnen kwam. ‘We hadden beter...’ Zijn stem stierf weg.


    Het water stond op het fornuis te koken, en de theepot en kopjes waren klaargezet. Ana zat met haar hoofd op haar armen aan de keukentafel te slapen.


    Haar wimpers staken donker af tegen haar bleke gezicht. Boone hoopte dat het door het heldere licht kwam dat ze er zo breekbaar uitzag. Het haar hing over haar schouders, en haar mond was iets geopend.


    Terwijl hij naar haar keek, dacht hij aan de jonge prinses die getroffen was door de vloek van een jaloerse fee en daarom honderd jaar moest slapen, totdat haar ware liefde haar wakker zou kussen.


    ‘Anastasia. Wat ben je mooi.’ Hij verdronk in haar aanblik. Nog nooit had hij haar zien slapen... Opeens voelde hij de sterke behoefte haar naast zich in bed te hebben, ’s ochtends zijn ogen te openen en haar te zien. ‘Wat moet ik toch doen?’


    Zuchtend liep hij naar het fornuis en draaide het gas uit. Toen tilde hij haar op in zijn armen, droeg haar naar boven en legde haar in zijn bed.


    ‘Je hebt er geen idee van hoe ik ernaar heb verlangd je hier te hebben,’ zei hij zacht terwijl hij haar schoenen uittrok. ‘In mijn bed, ’s nachts. De hele nacht.’ Hij trok de dekens over haar heen.


    Ze zuchtte even en drukte haar hoofd behaaglijk in zijn kussen.


    Hij boog zich voorover en kuste haar mond. ‘Welterusten, prinses.’


    


    Het was nog donker toen Jessie slaperig naar haar vaders slaapkamer stommelde. Ze had een nare droom gehad en wilde troost en warmte bij haar vader zoeken.


    Ze klauterde in bed en wilde zich tegen hem aan nestelen. Pas toen merkte ze dat het haar vader niet was, maar Ana.


    Verheugd krulde Jessie zich tegen haar aan.


    In haar slaap mompelde Ana iets, ze sloeg haar arm om Jessie heen en trok haar dicht tegen zich aan.


    Het rook anders en het voelde anders, maar toch even veilig en gekoesterd als bij haar vader. Ze legde haar hoofdje tegen Ana’s borst en viel weer in slaap.


    


    Toen Ana wakker werd, voelde ze de kleine armpjes om zich heen. Verward keek ze eerst naar Jessie en toen de kamer rond.


    Dit was haar kamer niet. Jessies kamer ook niet. Het was Boones kamer.


    Ze fronste haar voorhoofd terwijl ze de gebeurtenissen van de vorige avond probeerde te reconstrueren.


    Het laatste wat ze zich herinnerde, was dat ze even was gaan zitten nadat ze theewater had opgezet. Ze was doodmoe geweest. Heel even had ze haar hoofd op haar armen gelegd en... en toen was ze blijkbaar zomaar in slaap gevallen.


    Maar waar was Boone?


    Ze draaide haar hoofd om en zag dat de plaats naast haar leeg was. Er ging een steek van teleurstelling door haar heen. Wat zou het heerlijk zijn geweest nu lekker tegen hem aan te kruipen, zoals Jessie tegen haar aan was gekropen.


    Toen ze weer naar Jessie keek, waren de helderblauwe kijkers van het meisje wijdopen.


    ‘Ik had een nare droom,’ vertelde ze. ‘Over de Bullebak. Die lachte en lachte en wilde me pakken.’


    Ana trok haar dichter tegen zich aan. ‘Ik wil wedden dat hij je niet te pakken kreeg.’


    ‘Nee. Ik werd wakker en ik wilde naar papa toe. Papa jaagt de monsters altijd weg. De monsters in de kast en onder het bed en bij het raam en overal.’


    ‘Ja, daar zijn papa’s heel goed in.’ Ze glimlachte toen ze terugdacht aan de manier waarop haar eigen vader de monsters uit haar jeugd had verjaagd met een magische bezem.


    ‘Maar jij was hier in plaats van papa, en bij jou was ik ook niet bang. Kom je nu iedere avond in papa’s bed slapen?’


    ‘Nee.’ Ze woelde even door Jessies haar. ‘Ik geloof dat we allebei in slaap zijn gevallen en dat je vader ons in bed heeft gestopt.’


    ‘Het is toch een heel groot bed,’ merkte Jessie op. ‘Er is plaats genoeg, en papa moet altijd maar alleen slapen. Slaapt Quigley bij jou in bed?’


    ‘Soms.’ Ana was blij dat ze van onderwerp waren veranderd. ‘Hij zal zich nu wel afvragen waar ik ben.’


    ‘Ik denk dat hij dat wel weet,’ zei Boone vanuit de deuropening. Hij droeg slechts een spijkerbroek en zag er bleek en vermoeid uit. De grijze kater rende tussen zijn benen door. ‘Hij mauwde en krabde net zo lang aan de keukendeur totdat ik hem binnenliet.’


    ‘O.’ Ana ging rechtop zitten. ‘Het spijt me. Hij heeft je vast wakker gemaakt.’


    ‘Goed geraden.’ Hij schoof zijn handen in zijn zakken, terwijl de grijze kater op het bed sprong en klaaglijk tegen Ana begon te mauwen. Zijn maag trok samen. Hoe kwam het dat hij zo geraakt werd door de aanblik van Ana samen met zijn kleine meisje in dat grote, zachte bed? ‘Jessie, wat doe jij hier?’


    ‘Ik had een nare droom.’ Ze leunde tegen Ana aan en streelde de kater. ‘Ik wilde naar jou toe, maar Ana was hier. Toen gingen de monsters weg, net als bij jou.’ Quigley mauwde hartverscheurend, waarop Jessie begon te giechelen. ‘Hij heeft honger. Arme poes. Zal ik naar beneden gaan en hem eten geven?’


    ‘Ja, doe dat maar.’


    Nog voordat Ana uitgesproken was, was Jessie al uit bed en riep de kater.


    ‘Het spijt me dat ze je wakker heeft gemaakt.’ Boone aarzelde even en ging toen op de rand van het bed zitten.


    ‘Ze heeft me niet wakker gemaakt. Trouwens, ik ben degene die excuses moet aanbieden. Ik heb je al die last bezorgd. Je had me net zo goed wakker kunnen schudden en me naar huis kunnen sturen.’


    ‘Je was doodmoe.’ Hij stak zijn hand uit en raakte haar haren aan. ‘Uitgeput en beeldschoon.’


    ‘Bevallen is hard werken.’ Ze glimlachte. ‘Waar heb jij geslapen?’


    ‘In de logeerkamer.’ Hij wreef met een pijnlijk gezicht over zijn rug. ‘Ik moet daar toch eens een fatsoenlijk bed neerzetten.’


    Impulsief drukte ze haar handen op zijn rug en begon die te masseren. ‘Had mij daar maar neergelegd. Ik was zo moe, dat ik het verschil tussen een bed en een stapel planken niet gemerkt zou hebben.’


    ‘Ik wilde jou in mijn bed.’ Hij hield haar blik vast. ‘Ik wilde je dolgraag in mijn bed hebben.’ Aan haar haren trok hij haar voorzichtig dichter naar zich toe. ‘Dat wil ik nog steeds.’


    Toen was zijn mond op haar lippen, ongeduldig, gretig. Ana voelde een golf van opwinding en onrust door haar lichaam gaan toen hij haar in de kussens drukte. ‘Boone...’


    ‘Heel even maar.’ Er lag een wanhopige klank in zijn stem. ‘Ik heb je nodig.’


    Hij kuste haar borst, verschroeide haar huid door de dunne zijde van haar gekreukelde blouse heen. Terwijl zijn handen over haar lichaam gleden, nam zijn mond steeds gretiger, haar zachte gekreun smorend. Hij verlangde er vurig naar zich tegen haar aan te drukken en snel en woest te nemen wat zij hem kon schenken.


    ‘Ana.’ Zijn tanden schraapten over haar keel voordat hij haar tegen zich aan trok. Hij wist dat dit niet eerlijk was en worstelde om zijn emoties onder controle te krijgen. ‘Hoe lang duurt het om een kat eten te geven?’


    ‘Niet lang genoeg.’ Met een beverig lachje drukte ze haar gezicht tegen zijn schouder.


    ‘Daar was ik al bang voor.’ Hij liet haar los en haalde een hand door zijn haar. ‘Jessie vraagt me al dagen of ze een nachtje bij een vriendin mag slapen. Als ik dat regel, wil je dan bij me blijven? De hele nacht?’


    ‘Ja.’ Ze bracht zijn hand naar haar lippen en drukte hem daarna tegen haar wang. ‘Zo lang je maar wilt.’


    ‘Vannacht.’ Met tegenzin stond hij op. ‘Vannacht,’ herhaalde hij. ‘Ik bel meteen Lydia’s moeder.’ Hij wilde zich omdraaien, maar zei toen: ‘Ik heb Jessie beloofd dat we straks ergens een ijsje gaan eten. Ga je met ons mee? Met een beetje geluk kunnen we Jessie op de terugweg bij Lydia afzetten en daarna samen ergens gaan eten.’


    Ze zwaaide haar benen uit bed en ging staan, waarna ze de kreukels uit haar kleren probeerde te strijken. ‘Dat klinkt heerlijk.’


    ‘Het spijt me van je kleren, maar ik durfde je niet uit te kleden.’


    Het beeld van Boone die haar heel langzaam en genietend uitkleedde, bezorgde haar een steek van verlangen. Ze schraapte haar keel. ‘Ik strijk de kreukels er wel uit. Nu moet ik me eerst omkleden en dan een kijkje nemen bij Morgana en de tweeling.’


    ‘Ik kan je wel brengen.’


    ‘Dat hoeft niet. Mijn vader komt me halen, en dan kom ik terug met mijn eigen auto. Die staat daar nog. Hoe laat wilde je weggaan?’


    ‘Over een paar uur, zo tegen de middag.’


    ‘Oké. Dan zie ik je straks hier weer.’


    Hij ving haar in zijn armen voordat ze bij de deur was en kuste haar gulzig. ‘Misschien zouden we eten mee kunnen nemen en het hier opeten.’


    ‘Dat klinkt ook heerlijk,’ mompelde ze met haar mond tegen zijn lippen. ‘We zouden ook een pizza kunnen laten bezorgen wanneer we honger krijgen.’


    ‘Dat klinkt nog beter. Veel beter.’


    


    Om vier uur zwaaide Jessie hen vrolijk toe vanuit de deuropening van Lydia’s huis. Wat de logeerpartij in haar ogen helemaal perfect maakte, was het feit dat Daisy ook was uitgenodigd.


    ‘Zeg dat ik me niet schuldig moet voelen,’ zei Boone met een laatste blik in de achteruitkijkspiegel.


    ‘Schuldig waarover?’


    ‘Over het feit dat ik blij ben dat mijn dochter vannacht niet thuis slaapt.’


    ‘Boone.’ Ana kuste liefdevol zijn wang. ‘Je zag toch wel dat ze bijna niet kon wachten tot wij weggingen? Je bent een geweldige vader, en er is geen enkele reden je schuldig te voelen.’


    ‘Ga door. Ik begin me al een stuk beter te voelen.’


    ‘Ik wil je niet nog verwaander maken dan je al bent.’


    ‘Voor straf vertel ik je niet hoeveel mannen een stijve nek hebben gekregen doordat ze jou in de stad nakeken.’


    ‘O?’ Ze schudde haar haren naar achteren. ‘Waren het er zoveel?’


    ‘Dat hangt ervan af wat je veel noemt. Bovendien wil ik je niet nog verwaander maken dan je al bent. Ik begrijp trouwens niet dat je er na die uitputtende nacht nog zo geweldig kunt uitzien.’


    ‘Waarschijnlijk omdat ik zo lekker heb geslapen.’ Ze rekte zich behaaglijk uit, waarbij de armband om haar pols rinkelde. ‘Morgana is degene die je echt versteld doet staan. Toen ik vanmorgen bij haar kwam, zag ze eruit alsof ze net een week op vakantie was geweest.’


    ‘Was alles goed met de baby’s?’


    ‘Kon niet beter. Zo gezond als een vis. Nash is trouwens al een expert in het verschonen van luiers. Hij beweert dat de baby’s allebei al naar hem hebben gelachen.’


    ‘Nash is een beste kerel.’


    ‘Ja, hij is heel bijzonder.’


    ‘Ik was trouwens stomverbaasd toen ik hoorde dat hij getrouwd was. Hij was altijd een enorme flierefluiter.’


    ‘Tja, liefde is tot veel in staat,’ zei Ana zo luchtig als ze kon. ‘Tante Bryna noemt het de puurste vorm van magie.’


    ‘Ben jij ooit verliefd geweest?’


    ‘Vroeger.’ Ze keek van hem weg en staarde uit het raam. ‘Lang geleden. Helaas bleek de magie niet sterk genoeg. Na een tijd kwam ik erachter dat mijn leven helemaal niet voorbij was en dat ik in mijn eentje ook gelukkig kon zijn. Dus kocht ik een huis bij de zee, legde mijn tuin aan en begon opnieuw,’ besloot ze met een glimlach.


    ‘Bij mij ging het ongeveer net zo.’ In gepeins verzonken draaide hij de oprit naar zijn huis in. ‘Houdt het feit dat je alleen gelukkig bent in dat je niet gelukkig kunt zijn met een ander?’


    ‘Ik denk dat het voor mij betekent dat ik gelukkig ben met mijn manier van leven in afwachting van iemand die niet alleen de magie terugbrengt, maar er ook begrip voor heeft.’


    Hij parkeerde de auto en zette de motor af. ‘Er gebeurt iets tussen ons, Ana.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Ik had nooit gedacht dat ik in staat was tot zulke sterke gevoelens. Ze zijn anders dan die ik voor Alice voelde, en ik weet niet goed wat ik ermee aan moet. Ik weet niet eens of ik dat wel wil weten.’


    ‘Het is niet belangrijk.’ Ze pakte zijn hand. ‘Soms moet je gewoon genoegen nemen met de dag van nu.’


    ‘Nee.’ Hij keek haar met een duistere, intense blik aan. ‘Met jou niet.’


    Ze haalde diep adem. ‘Ik ben niet wat jij denkt dat ik ben, Boone, of wat je wilt. Ik...’


    ‘Je bent precies wat ik wil.’ Hij trok haar ruw tegen zich aan. Haar verschrikte kreet werd gesmoord door zijn hongerige, zoekende mond.
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    Een golf van opwinding sloeg door haar heen toen hij de veiligheidsgordel losrukte en haar op schoot trok. Zijn handen verwondden, zijn lippen verschroeiden. Dit was niet de Boone die haar zo teder had bemind, die haar een zoete bevrediging had geschonken met geduldige handen en gefluisterde liefkozingen. Haar geliefde van de stille ochtenden en luie middagen was veranderd in iets duisters, iets gevaarlijks dat ze niet kon weerstaan.


    Ze voelde het bloed onder haar huid koken toen zijn ruwe, ongeduldige handen over haar lichaam gingen. Dit was de woestheid die ze die keer in de tuin had gevoeld, waar de geur van bloemen zwaar in de lucht hing. Dit was wat hij al die tijd had onderdrukt.


    Een heftige siddering ging door haar lichaam. Hij hoorde haar onderdrukte kreten tegen zijn gulzige mond, voelde haar overgave toen haar vingers wanhopig in zijn schouders klauwden. Het kon hier, ging het door zijn benevelde geest heen, hier in de auto.


    Hij rukte aan haar blouse, op zoek naar naakte huid. Het scheurende geluid werd overstemd door haar kreten toen hij zich tegoed deed aan haar keel. Onder zijn gulzige lippen voelde hij haar bloed kloppen - erotisch, bezeten. Passie vervulde de lucht.


    Met een rauwe vloek gooide hij het portier open en trok haar de auto uit. Half slepend, half dragend sleurde hij haar mee over het gazon.


    ‘Boone.’ Ze viel en verloor een van haar schoenen. ‘Boone, je hebt de sleutels in de auto...’


    ‘Naar de hel met die auto.’ Hij bleef staan en boog zijn hoofd om weer hartstochtelijk bezit van haar mond te nemen en haar te kussen tot ze duizelig naar adem hapte. ‘Weet je wel wat je me aandoet?’ vroeg hij hijgend terwijl hij haar de trap van de veranda op sleurde. ‘Je bent zo zacht, zo rustig, maar in je ogen smeult altijd dat vuur.’


    Hij smeet haar tegen de voordeur aan en plunderde opnieuw haar mond. Nu smeulde er niet alleen vuur in haar ogen, maar ook angst. En opwinding. Het was alsof ze zich er allebei ten volle van bewust waren dat het beest in hem eindelijk was losgebroken.


    Gejaagd ademhalend, omvatte hij haar gezicht. ‘Zeg het me, Ana. Zeg me dat je me wilt. Nu. Op mijn manier.’


    Ze was bang dat haar stem haar in de steek zou laten, want haar keel was droog. ‘Ik wil je.’ De hese klank van haar stem deed het vuur in hem hoog oplaaien. ‘Nu. Hoe je maar wilt.’


    Hij pakte haar blouse met beide handen vast en zag haar ogen nevelig worden vlak voordat hij het kledingstuk in tweeën scheurde. Toen hij de deur open schopte, wankelde ze achteruit, maar hij ving haar op in een genadeloze omhelzing. Niet alleen haar blouse, maar ook zijn zelfbeheersing was aan flarden. Zijn handen waren om haar taille en hij tilde haar een stukje op, zodat hij een met zijde bedekte borst kon kussen.


    Even gretig als hij, kromde ze haar rug en klauwde in zijn haar.


    Hij liet haar zakken zodat hij weer bezit kon nemen van haar mond. Zijn tanden schraapten over haar gezwollen lippen, en zijn tong plunderde gretig haar vochtige mond. Toen ze als een bezetene aan zijn kleren begon te trekken, explodeerde zijn hart bijna in zijn borst.


    Hij wankelde naar de trap, rukte ondertussen zijn overhemd uit, waardoor de knopen in het rond vlogen. Weer graaiden zijn gretige handen haar naar zich toe, en ze scheurden en trokken aan haar zijden hemdje, zodat dat ook aan flarden was tegen de tijd dat ze het trapportaal bereikten. ‘Nu.’


    Eindelijk kon hij zich helemaal laten gaan: zijn mond trok een vurig spoor over haar huiverende lichaam, meedogenloos verkende hij haar geheimen, genadeloos bracht hij haar naar die plaats waar hij haar zo wanhopig graag mee naar toe wilde nemen. Deze keer was er geen geduld, geen beheersing uit respect voor haar breekbare vrouwelijkheid. Integendeel, de vrouw onder hem was allesbehalve breekbaar. Er was kracht in de handen die hem vastgrepen, ziedende passie in de mond die hem zo gretig kuste, taaie soepelheid in het lichaam dat zich kreunend onder hem uitstrekte.


    Ze voelde zich onoverwinnelijk, onsterfelijk, vrij. Haar lichaam was nog nooit zo springlevend geweest als nu - nu er een laaiende hitte door haar aderen stroomde. De wereld leek een regenboog van verblindende kleuren, steeds sneller en sneller draaiend, totdat ze zich moest vasthouden aan de spijlen van de trapleuning om er niet af te vallen.


    Haar knokkels werden wit van de spanning toen hij de laatste barrière van haar bezwete lichaam scheurde. Zijn mond, o, die hongerige, gretige, koortsachtige mond! Ana beet op haar lippen om het niet uit te schreeuwen toen hij haar omhoog dreef naar een verre hitte.


    Hij verstond de woorden niet die ze wezenloos mompelde, maar hij wist dat hij haar voorbij de grenzen van de rede had gebracht. Daar wilde hij haar hebben, om samen met haar omhoog te wieken naar de razernij van ongebreidelde passie.


    Hij had gewacht en gewacht. Nu schokte haar slanke, bleke lichaam onder hem. Sidderend kwam hij in haar.


    Ze kromde haar rug om hem te ontvangen en snelde op de bliksem samen met hem naar het bulderende duister.


    


    Krachteloos gleden haar handen van zijn bezwete rug. Ze voelde het niet eens toen ze samen tegen de trap vielen. Hoe graag ze hem ook wilde vasthouden, ze kon de kracht niet meer opbrengen. Ze kon zich niet concentreren op wat er was gebeurd.


    Hoe had ze zich ooit kunnen voorbereiden op deze duistere kant van de liefde? Als dit verschrikkelijke verlangen al die tijd in hem had gewoed, kon ze niet begrijpen hoe hij dat zo lang had kunnen onderdrukken.


    Voor haar. Ze legde haar hoofd tegen zijn keel. Alleen maar voor haar.


    Ze lag doodstil onder zijn nog huiverende lichaam. Boone vocht om zichzelf terug te vinden. Hij moest van haar af. Naast alles wat hij haar net had aangedaan, bezorgde hij haar ook nog blauwe plekken. Toen hij zich bewoog, maakte ze een smartelijk geluidje.


    Hij stond op en raapte een mouw van haar blouse op, met de bedoeling haar ermee te bedekken. Een verwensing mompelend, smeet hij de lap stof neer. Mijn hemel, dacht hij vol afschuw. Hij had zich als een beest gedragen. Hoe kwam hij erbij haar op de trap te overmeesteren? Op de trap!


    ‘Ana,’ mompelde hij, een gedeelte van zijn overhemd over haar schouders leggend. ‘Anastasia, ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    ‘Zeggen?’ Het woord was nauwelijks verstaanbaar, zo droog was haar keel.


    ‘Ik kan geen enkel excuus... Ik zal je overeind helpen.’ Haar lichaam gleed echter slap uit zijn armen. ‘Wat kleren misschien... O, vervloekt.’


    ‘Ik geloof niet dat ik kan opstaan.’ Ze bevochtigde haar lippen en proefde hem op haar tong. ‘De eerste paar dagen niet. Maar dat geeft niets. Ik lig hier goed.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en probeerde het te begrijpen. Ze klonk niet boos. Ze klonk niet ellendig. Ze klonk eerder... bevredigd. ‘Je bent niet boos op me?’


    ‘Zou ik dat dan moeten zijn?’


    ‘Nou... ja, ik heb je praktisch aangerand. Ik heb je de kleren van het lijf gescheurd, ik heb je mijn huis binnen gesleurd en je nota bene op de trap zo’n beetje verslonden.’


    Met haar ogen nog steeds gesloten haalde ze diep adem. ‘Dat heb je zeker. Ik ben nog nooit eerder verslonden. Ik geloof niet dat ik ooit nog een trap op en af kan lopen zonder hieraan te denken.’


    Hij tikte op haar kin, en haar ogen gingen open. ‘Ik had in ieder geval de slaapkamer nog willen halen.’


    ‘Ik denk dat we daar uiteindelijk toch wel belanden.’ Omdat ze wel merkte dat hij zich zorgen maakte, legde ze een hand op zijn arm. ‘Boone, dacht je dat ik overstuur zou zijn omdat je zo erg naar me verlangde?’


    ‘Ik dacht dat je overstuur zou zijn omdat dit niet de manier is die je gewend bent.’


    Met de nodige inspanning slaagde ze erin rechtop te gaan zitten. ‘Ik ben niet van suiker, weet je. Hoe we ook met elkaar naar bed gaan, het kan onmogelijk verkeerd zijn. Maar...’ ze sloeg haar armen om zijn nek en glimlachte ondeugend ik geloof dat ik dankbaar mag zijn dat we de trap nog hebben gehaald.’


    Hij legde zijn handen op haar heupen. ‘Och, mijn buurvrouw is heel ruimdenkend.’


    ‘Dat heb ik gehoord, ja.’ Ze nam zijn onderlip tussen haar tanden. ‘Gelukkig is mijn buurman een hartstochtelijk man, die niet snel gechoqueerd is. Zelfs niet wanneer ik hem zou vertellen over de fantasieën die ik soms ’s nachts over hem heb.’


    Het was onmogelijk, maar er begon weer een diep, donker verlangen te smeulen. ‘Echt waar? Wat voor fantasieën?’


    ‘Dat hij op een stormachige nacht bij me komt. Bliksem flitst en ik kan zijn blauwe ogen zien. Ik weet dat hij me begeert zoals geen andere man me ooit heeft begeerd.’


    Hij tilde haar op in zijn armen. ‘Voor bliksemflitsen kan ik niet zorgen.’


    Ze glimlachte terwijl hij haar naar boven droeg. ‘Dat heb je al gedaan.’


    


    Later, uren later, zaten ze samen op het verkreukelde bed pizza te eten. Ana had ieder besef van tijd verloren. Het interesseerde haar niet of het nu laat in de avond of vroeg in de ochtend was. Ze hadden elkaar liefgehad, ze hadden gepraat, gelachen en elkaar opnieuw liefgehad. Dit was de volmaaktste nacht van haar leven. Wat deed de tijd er dan toe?


    ‘Wat dacht je van douchen?’ vroeg Boone, haar naar zich toe trekkend. Opeens stond hij op, tilde haar over zijn schouder en stapte naar de badkamer, zonder acht te slaan op haar protesten. ‘Het wordt tijd dat ik je eens laat zien wat ik kan onder de douche.’


    ‘Ga je voor me zingen?’


    ‘Misschien later.’ In de badkamer schoof hij de glazen deuren van de douchecabine open en zette de kraan aan. Vervolgens stapte hij met haar nog steeds over zijn schouder onder de hete stralen.


    Meteen was ze kletsnat. ‘Boone,’ sputterde ze. ‘Je verdrinkt me nog.’


    ‘Het spijt me.’ Teder drukte hij haar tegen de muur, haar borsten met zijn handen omvattend. ‘Zal ik je nu een van mijn fantasieën vertellen?’


    ‘Dat... O!’ Zijn duim ging over een gevoelige tepel. ‘Lijkt me niet meer dan eerlijk.’


    ‘Ik heb een beter idee.’ Hij kuste haar, plagend en uitdagend, totdat haar ademhaling met horten en stoten kwam. ‘Ik zal het laten zien.’ Hij pakte een stuk zeep en wreef ermee over haar schouders. ‘En ik ga door tot ik bij je kleine teen ben.’


    Ze had het gevoel dat niet alleen trappen, maar ook douches voortaan een speciale plaats zouden innemen in haar erotische fantasieën.


    Ze greep zich vast aan zijn heupen en kromde zich toen hij haar borsten begon in te zepen.


    Er bestond geen enkele twijfel: ze kon hem het wilde, hartstochtelijke en duistere genot schenken dat hij haar had laten zien - een genot dat des te zoeter en rijker was omdat het voortkwam uit liefde.


    Haar handen gleden over hem heen, over zijn brede schouders, zijn gespierde borst. Lager, over zijn platte buik. Lager.


    ‘Wacht.’ Hij greep haar polsen. Als ze hem daar nu aanraakte, zou hij zich niet langer kunnen beheersen. ‘Laat me...’


    ‘Nee.’ Door hem te kussen belette ze hem verder te spreken. ‘Laat mij.’


    Haar vingers sloten zich om hem heen. Toen ze een hulpeloze huivering door zijn lichaam voelde gaan, flitste er triomf door haar heen.


    ‘Ana.’ Wanhopig probeerde hij zich aan de realiteit vast te klampen. ‘Ana, ik kan niet...’


    ‘Je verlangt naar me.’ Dronken van macht gooide ze het hoofd in de nek. Haar ogen gloeiden uitdagend. ‘Neem me dan. Nu.’


    Ze zag eruit als een godin die uit de zee oprijst. Natte strengen haar lagen als gouddraad op haar schouders. Haar vochtige huid gloeide. In haar ogen lagen diepe mysteries, die geen man ooit zou kunnen ontsluieren.


    Ze was magnifiek. Ze was glorieus. Ze was de zijne. Hij drukte haar tegen de muur en tilde haar iets op. ‘Hou je aan me vast.’


    Met haar ogen wijdopen, sloeg ze haar armen om hem heen. Toen stootte hij, terwijl het water van de douche op hen neerkletterde.


    Zuchtend fluisterde ze zijn naam, en ze liet haar hoofd op zijn schouder vallen. Ze was verloren... Verloren. Ik hou van je. Ze wist niet of ze die woorden dacht of dat ze ze hardop uitsprak, maar ze herhaalde ze keer op keer totdat haar lichaam verkrampte.


    Hij liet zich gaan. Toen viel hij uitgeput tegen de muur aan. Het bloed donderde nog in zijn oren toen hij zijn handen op haar schouders legde en zei: ‘Zeg het nu tegen me.’


    Met nog troebele ogen keek ze hem aan. ‘Wat moet ik zeggen?’


    Hij verstevigde zijn greep. ‘Dat je van me houdt.’


    ‘Ik... Zullen we ons afdrogen? We zijn nu wel lang genoeg onder de douche geweest.’


    Met een ongeduldig gebaar draaide hij de kraan dicht. ‘Ik wil horen dat je dat zegt terwijl ik niet gek van verlangen ben. We blijven hier totdat ik je die woorden weer hoor zeggen.’


    Ze aarzelde. Hij had er vast geen idee van dat hij haar nu dwong de volgende stap te nemen - een stap waarmee ze het risico liep hem te verliezen. Ze dacht aan het lot en de noodzaak keuzes te maken. Het was tijd om de hare te maken. ‘Ik hou van je. Als dat niet zo was, zou ik hier niet met je zijn.’


    Hij keek haar doordringend aan. Toen leek er een zware last van hem af te vallen. ‘Anastasia,’ fluisterde hij, haar in zijn armen trekkend terwijl een intens geluksgevoel hem doorstroomde. Hij kuste haar haren, haar wangen, haar lippen. ‘Ik hou ook van jou. Je hebt me iets gegeven waarvan ik dacht het voor altijd kwijt te zijn, waarvan ik dacht dat ik het niet meer wilde.’


    Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst. Dit was echt, dacht ze. Dit was van haar. Ze bezwoer zichzelf dat ze hoe dan ook een manier zou vinden om dit te behouden. ‘Je bent mijn alles, Boone. Blijf altijd van me houden. Wat er ook gebeurt.’


    ‘Ik zou niet anders kunnen.’ Hij hield haar een eindje van zich af. ‘Niet huilen.’


    ‘Ik huil niet.’ Tranen glinsterden in haar ogen, maar ze verdrong ze. ‘Ik huil nooit.’


    Anastasia vergiet geen tranen, maar om jou zal ze ze vergieten. De woorden van Sebastian echoden onheilspellend in zijn oren. Hij duwde ze weg. Belachelijk! Hij zou haar nooit pijn doen. Hij opende zijn mond om iets te zeggen en sloot hem toen weer. Een badkamer vol damp was niet de aangewezen plaats voor een huwelijksaanzoek. Bovendien was er iets wat hij haar eerst moest vertellen.


    ‘Laten we iets aantrekken. Ik wil met je praten.’


    Ze lachte toen hij haar meenam naar de slaapkamer en haar een van zijn T-shirts gaf. Ze trok het aan en schonk toen dromerig twee glazen wijn in terwijl hij een spijkerbroek aantrok.


    ‘Ga je mee?’ Hij pakte haar bij de hand.


    ‘Waar gaan we naar toe?’


    ‘Ik wil je iets laten zien.’ Hij leidde haar door de schemerig verlichte hal naar zijn werkkamer.


    Op de houten vloer lagen een paar versleten tapijten. Voor de grote ramen hingen geen gordijnen; de maan scheen ongehinderd naar binnen. Op het bureau stond een computer, en aan de muren hingen ingelijste illustraties van draken en ridders. De gevleugelde fee die hij in Morgana’s winkel had gekocht, prijkte op een ereplaats op een hoge sokkel.


    Hier moeten bloemen komen, bedacht ze, denkend aan de narcissen in haar kas. ‘Volgens mij breng je hier een groot deel van de dag door.’ Ze wierp een blik op de lege asbak op het bureau.


    Hij volgde haar blik en fronste zijn voorhoofd. Vreemd, dacht hij, hij had zonder dat hij er erg in had al in geen dagen gerookt.


    ‘Soms kijk ik naar je wanneer je in je tuin bezig bent. Ik kan me de laatste dagen niet zo goed op mijn werk concentreren.’


    Ze schoot in de lach en ging op een hoek van het bureau zitten. ‘Ik zal voor een paar gordijnen zorgen.’


    ‘Vergeet het maar.’ Hij glimlachte gespannen en schoof zijn handen in zijn broekzakken. ‘Ana, ik wil je iets over Alice vertellen.’


    ‘Boone.’ Ze stond op en liep naar hem toe. ‘Dat hoeft niet. Ik begrijp het wel.’


    ‘Ik móet het zeggen.’ Hij pakte haar hand. ‘Toen ik Alice verloor, verloor ik ook mijn geloof in de liefde. Ik wilde niet opnieuw verliefd worden, niet weer die pijn meemaken van het verlies van een geliefde. Ik wilde dat mezelf én Jessie niet weer aandoen. Toch ben ik weer verliefd geworden. Wat ik voor jou voel, is zo sterk, dat het mij mijn geloof in de liefde heeft teruggegeven. Ik voel voor jou niet hetzelfde als wat ik voor Alice voelde. Niet meer en niet minder, maar... anders.’


    Ze beroerde zijn wang. ‘Boone, je dacht toch niet dat ik zou verlangen dat je Alice vergeet? Dat ik jaloers of afgunstig zou zijn op wat je met haar had? Dit maakt mijn liefde voor jou alleen nog maar groter. Alice heeft je gelukkig gemaakt. Ze heeft je Jessie geschonken. Ik wilde dat ik haar had gekend.’


    Ontroerd tot in het diepst van zijn hart liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten en fluisterde hij: ‘Trouw met me, Ana.’
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    Ze bevroor. Ze had hem willen omhelzen, maar haar handen bleven bewegingloos in de lucht hangen. Zelfs haar ademhaling leek te stokken. Hoewel er hoop opbloeide in haar hart, kon ze de waarschuwingen in haar hoofd niet negeren.


    Heel langzaam maakte ze zich van hem los. ‘Boone, ik denk...’


    ‘Zeg niet dat ik de zaak overhaast.’ Nu de stap eenmaal was gezet, was hij verbazend kalm. Hij besefte dat hij deze stap in zijn hoofd al weken eerder had gezet. ‘Ik heb je nodig, Ana.’


    ‘Ik ben er toch voor je.’ Ze glimlachte, in een poging het gesprek luchtig te houden. ‘Dat weet je toch?’


    ‘Ik kan zo niet doorgaan, niet terwijl ik weet dat ik verliefd op je ben. Ik wil niet naast je wonen.’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik wil mijn kind niet wegsturen om jou ’s nachts bij me te kunnen hebben. Je zei dat je van me hield.’


    ‘Dat is ook zo.’ Ze gaf toe aan de dwingende behoefte tegen hem aan te kruipen. ‘Dat weet je. Ik hou meer van je dan ik van je wilde houden. Maar een huwelijk is...’


    ‘De enige oplossing.’ Hij streelde haar vochtige haar. ‘Voordat ik jou leerde kennen, was ik tevreden met het leven dat ik leidde. Nu niet meer. Ik ben niet van plan steeds door de haag te moeten kruipen. Ik wil dat je bij me bent. Bij ons bent.’


    ‘Was het maar zo eenvoudig, Boone.’ Ze draaide zich om, wanhopig op zoek naar het goede antwoord.


    ‘Het is ook eenvoudig.’ Hij vocht tegen oplaaiende paniek. ‘Toen ik je vanmorgen samen met Jessie in mijn bed zag... Je hebt er geen idee van wat er toen door me heen ging. Ik besefte dat ik dat wilde. Ik wil Jessie met je delen. Ik wil meer kinderen. Ik wil een toekomst met jou.’


    Ze sloot haar ogen omdat dat zo heerlijk, zo perfect was. Mocht ze hen beiden die kans op geluk ontnemen, alleen maar omdat ze bang was? ‘Als ik nu ja zei, voordat je me begrijpt, voordat je me kent, dan zou dat niet eerlijk zijn.’


    ‘Ik ken je toch?’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Ik weet dat je trouw en royaal en eerlijk bent. Ik weet dat je erg aan je familie hangt, dat je van romantische muziek en van wijn houdt. Ik weet hoe je lacht, hoe je ruikt. En ik weet dat ik je gelukkig kan maken, als je me dat zou toestaan.’


    ‘Je maakt me al gelukkig. Ik wil jou ook gelukkig maken, en daarom weet ik niet wat ik moet doen.’ Ze trok zich terug. ‘Ik wist niet dat dit moment al zo snel zou komen. Als ik had geweten dat je aan een huwelijk dacht...’


    Zijn vrouw zijn, dacht ze. Met hem verbonden zijn door de huwelijksband. Iets waardevollers kon ze zich niet voorstellen.


    Ze moest het hem vertellen, zodat hij de keus kon maken tussen haar aanvaarden of haar afwijzen. ‘Je bent veel eerlijker tegenover mij geweest dan ik tegenover jou.’


    ‘Waarover?’


    ‘Over wie je bent.’ Ze zuchtte diep. ‘Ik ben een lafaard. Ziekelijk bang voor verdriet. Zo afschuwelijk kwetsbaar voor wat anderen misschien koud laat.’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt, Ana.’


    ‘Nee, dat kun je niet weten.’ Ze klemde haar lippen op elkaar. ‘Kun je je voorstellen dat er mensen zijn die gevoeliger dan anderen zijn voor sterke gevoelens? Dat die mensen een afweermechanisme hebben ontwikkeld tegen de overvloed aan emoties om hen heen? Dat die mensen dat wel moeten doen, Boone, omdat ze het anders niet zouden overleven ?’


    Hij probeerde zijn ongeduld te bedwingen en glimlachte. ‘U spreekt in raadselen, mevrouw.’


    Ze lachte even. ‘Je hebt er dus geen idee van wat ik bedoel. Ik moet het je uitleggen en ik weet niet hoe. Kon ik maar...’ Ze draaide zich om en stootte per ongeluk tegen het schetsboek op zijn bureau aan, dat op de grond viel. Automatisch bukte ze zich om het op te rapen.


    Misschien was het het noodlot dat het juist bij die schets openviel. Een zeer geslaagde schets, stelde ze vast terwijl ze de tekening bestudeerde. Ze zag een heks met een zwarte cape, die haar boosaardig aankeek. Het kwaad, dacht ze. Hij had het kwaad perfect verbeeld.


    ‘Geeft niets,’ zei hij, en hij wilde het schetsboek uit haar handen nemen, maar ze schudde haar hoofd.


    ‘Is dit een illustratie voor je verhaal?’


    ‘Voor Het zilveren kasteel, ja, maar laten we niet van onderwerp veranderen.’


    ‘Dat doen we ook niet,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Eventjes maar,’ zei ze hardop, flauw glimlachend. ‘Vertel me iets over deze schets.’


    ‘Ana, niet nu!’


    ‘Alsjeblieft.’


    Gefrustreerd streek hij door zijn haar. ‘Er valt niet veel te vertellen. Dat is de slechte heks die de prinses en het kasteel heeft betoverd. Ik kwam erachter dat het een betovering was die iedereen buiten het kasteel hield.’


    ‘Dus koos je voor een heks.’


    ‘Ik weet dat het afgezaagd is, maar het verhaal leek erom te vragen. De wraakzuchtige heks, die jaloers is op de mooie, goede prinses, spreekt een betovering uit waardoor de prinses gevangen blijft in het kasteel. Ze is afgesneden van de liefde, het leven en het geluk. Wanneer ten slotte de ware liefde overwint, wordt de betovering verbroken en verdwijnt de boze heks. En ze leefden nog lang en gelukkig.’


    ‘In jouw ogen zijn heksen dus slecht en berekenend.’ Dat waren de woorden die Robert haar naar het hoofd had geslingerd.


    ‘Zo is het nu eenmaal. Macht corrumpeert, nietwaar?’


    Ze legde het schetsboek terug op het bureau. ‘Dat zegt men, ja.’ Het was maar een tekening, hield ze zichzelf voor. Een onderdeel van het verhaal dat hij had geschreven. Toch drukte de tekening haar met haar neus op het feit dat er een diepe kloof tussen hen gaapte. ‘Boone, ik wil je om een gunst vragen.’


    ‘Je kunt me vragen wat je maar wilt.’


    ‘Tijd,’ antwoordde ze. ‘Tijd en vertrouwen. Ik hou van je, Boone, en er is niemand met wie ik liever mijn leven zou willen delen. Maar ik heb tijd nodig, en jij ook. Een week,’ vervolgde ze snel, voordat hij kon protesteren. ‘Eén week maar. Tot het volle maan is. Dan zal ik je bepaalde dingen vertellen. Ik hoop dat je me daarna nog een keer zult vragen je vrouw te worden. Mocht dat zo zijn, dan zal ik ja zeggen.’


    ‘Zeg nu ja.’ Hij trok haar in zijn armen en kuste haar, in de hoop dat hij haar zo kon overhalen haar jawoord op dat moment te geven. ‘Wat kan er over een week anders zijn?’


    ‘Alles,’ fluisterde ze, zich aan hem vastklampend. ‘Of niets.’


    


    Voor zijn gevoel kropen de dagen voorbij. Om de moed erin te houden, dacht hij aan de wending die zijn leven na deze week zou nemen.


    Geen eenzame nachten meer. Het huis zou gevuld zijn van haar aanwezigheid, van de geuren van haar kruiden en oliën. Op lange, kalme zomeravonden zouden ze samen op de veranda zitten praten over de dagen die komen gingen.


    Ze konden een reis naar Ierland maken. Dan zou ze hem alle belangrijke plaatsen uit haar jeugd laten zien. Ze zou hem verhalen vertellen, en hij zou ze kunnen opschrijven.


    Op een dag zouden er kinderen komen. Die gedachte wekte hem uit zijn dagdromen. Hij keek naar het portret van Jessie, dat op zijn bureau stond.


    Broertjes en zusjes voor Jessie. Ze zou het enig vinden. Opeens betrapte hij zich erop dat hij dwaas zat te grinniken. Hij zou het ook enig vinden.


    Natuurlijk had hij het er met Ana nog niet over gehad hoe zij dacht over uitbreiding van het gezin. Daar moesten ze het binnenkort dus beslist over hebben. Hij wilde haar niet onder druk zetten door dat nu al te bespreken.


    Opeens zag hij haar gezicht weer voor zich toen ze Jessie in haar armen had gehouden. Ze had geglunderd toen ze de twee pasgeboren baby’s van Morgana aan Jessie had laten zien.


    Nee, dat onderwerp hoefde niet te worden besproken. Hij kende haar en hij wist al hoe ze erover dacht. Ze zou de komst van hun baby’s met evenveel vreugde als hij begroeten.


    Nog een paar dagen, dacht hij, en dan konden ze samen toekomstplannen gaan smeden.


    


    Voor Ana gingen de dagen veel te snel voorbij. Ze dacht uren na over de manier waarop ze haar geheim aan Boone zou vertellen, maar toen er al zes dagen van de week om waren, had ze nog steeds geen goede manier gevonden.


    Boone was al geduldiger geweest dan ze had mogen verwachten. Er was geen enkel excuus om hem nog langer aan het lijntje te houden.


    Gelukkig zou ze die avond een beetje morele bijstand hebben. Morgana en Sebastian zouden met hun respectievelijke echtgenoten komen voor hun maandelijkse etentje. Als dat haar niet oppepte voor de confrontatie met Boone de dag erna, dan zou niets dat kunnen. Terwijl ze het terras op liep, beroerden haar vingers de kristalheldere steen rond haar nek.


    Jessie had waarschijnlijk op de uitkijk gezeten, want ze was nog maar net buiten, of het meisje schoot door de haag, gevolgd door een vrolijk keffende Daisy.


    ‘We komen vanavond bij jou eten,’ deelde het meisje haar mee. ‘De baby’s komen ook, en misschien mag ik er wel eentje vasthouden. Als ik heel, heel voorzichtig ben.’


    ‘Dat mag vast wel. Hoe was het vandaag op school, zonnestraal?’


    ‘We moesten de namen van onze hele familie opschrijven. Jouw naam was het gemakkelijkst.’ Opeens verlegen staarde ze naar de grond, en ze schuifelde met haar voeten. ‘Je vindt het toch wel goed, hè, dat ik jouw naam ook heb opgeschreven.’


    ‘Natuurlijk, schatje.’ Ana hurkte neer en knuffelde haar. Dit was wat ze wilde. Een echtgenote voor hem zijn, en een moeder voor zijn kind. Laat me toch alsjeblieft een manier vinden om dat alles te krijgen. ‘Ik hou van je, Jessie.’


    ‘Jij gaat niet weg, hè?’


    Ana raakte even het hart van het kind aan en begreep dat ze aan haar moeder dacht. ‘Nee, lieverd.’ Ze trok zich terug en koos haar woorden zorgvuldig. ‘Ik zou nooit weg willen. Maar als ik weg moest, als het niet anders kon, dan zou ik toch nog heel dicht bij je zijn.’


    ‘Hoe kun je nu weg zijn en toch heel dichtbij?’


    ‘Omdat je in mijn hart bent. Hier.’ Ana haalde de dunne gouden ketting met de steen van haar hals en liet hem over Jessies hoofd glijden.


    ‘O, wat schittert hij mooi!’


    ‘Dit is een heel speciale ketting. Wanneer je je eenzaam of verdrietig voelt, raak je hem aan en denk je aan mij. Dan zal ik je geluk sturen.’


    Jessie draaide de steen om en om. ‘Is dit een toversteen?’


    ‘Ja.’


    Jessie accepteerde het antwoord met het geloof dat kinderen eigen is. ‘Ik ga hem aan papa laten zien.’ Ze wilde al weghollen, maar herinnerde zich nog net op tijd haar manieren. ‘Dank je wel.’


    ‘Geen dank. Is, eh, is Boone binnen?’


    ‘Nee, hij is op het dak.’


    ‘Op het dak?’


    ‘Volgende maand is het Kerstmis, en hij legt nu al de lichtjes op het dak om te kijken of ze het allemaal nog doen. Het hele huis wordt verlicht. Papa zegt dat dit de mooiste Kerstmis van allemaal wordt.’


    ‘Laten we het hopen.’ Ana hield een hand boven haar ogen en tuurde omhoog. Inderdaad, Boone zat boven op het dak, naar haar te kijken. Zoals altijd wanneer ze hem zag, voelde ze een steekje in haar maag. Ondanks haar nervositeit glimlachte ze en zwaaide ze naar hem.


    Alles zou goedkomen, zo stelde ze zichzelf gerust. Dat moest.


    Vanaf het dak zag Boone de tengere vrouw naar binnengaan.


    Alles zou goedkomen, zei hij bij zichzelf. Dat moest.


    


    Sebastian stopte nog een zwarte olijf in zijn mond en informeerde: ‘Wanneer gaan we eten?’


    ‘Je eet al,’ merkte Mel nuchter op.


    ‘Ik bedoel écht eten.’ Hij knipoogde naar Jessie. ‘Hotdogs.’


    ‘Gekruide kip, zul je bedoelen,’ corrigeerde Ana, die druk bezig was kip te roosteren.


    Ze waren allemaal op het terras. Jessie had een kraaiende Allysia op schoot, Boone en Nash waren in een discussie verwikkeld, en Morgana was Donovan aan het voeden. Onderwijl bracht Mel haar op de hoogte van de goede afloop van de zaak met het weggelopen kind, dat ze samen met Sebastian had weten op te sporen.


    Toen Morgana klaar was met voeden en Donovan een boertje had gelaten, zei Mel gretig: ‘Zal ik hem even terugleggen?’


    ‘Graag.’ Morgana zag Mels gezicht oplichten toen ze de baby in haar armen hield. ‘Nog geen plannen voor een eigen kind?’


    ‘Om je de waarheid te vertellen, ik denk dat ik...’ Ze wierp een snelle blik over haar schouder en zag dat haar man al zijn aandacht bij Jessie had. ‘Ik weet het nog niet zeker, maar ik denk dat het al zover is.’


    ‘O, Mel, dat is...’


    ‘Stt.’ Ze boog zich naar Morgana toe. ‘Ik wil niet dat hij het nu al weet, anders gaat hij zelf kijken, en ik wil hem deze verrassing graag zelf vertellen.’ Ze grinnikte. ‘Hij zal niet weten wat hij hoort.’ Ze legde de baby voorzichtig in de dubbele kinderwagen.


    ‘Allysia slaapt ook al,’ vertelde Jessie ondertussen aan Sebastian.


    ‘Zullen we haar dan maar naast haar broertje leggen?’ Hij hielp Jessie opstaan en liep met haar naar de kinderwagen, waar ze de slapende baby behoedzaam op haar plaats legde.


    Daisy begon schel te keffen en wekte Quigley uit zijn slaap. Geschrokken vluchtte de kater door de haag naar de aangrenzende tuin. Verrukt over dit nieuwe spel schoot Daisy achter hem aan.


    ‘Ik pak hem wel, papa.’ Bijna even snel als Daisy was het meisje door de haag verdwenen.


    ‘Ik geloof niet dat een gehoorzaamheidscursus hiervoor de juiste oplossing is,’ merkte Boone zuchtend op. ‘Ik denk meer aan een opvoedingsgesticht.’


    Hijgend rende Jessie achter de kat en hond aan. Pas aan de achterkant van haar eigen huis haalde ze ze in. Daisy zat kwispelend onder aan de ladder die Boone eerder die dag had gebruikt, Quigley zat blazend halverwege.


    ‘Dit vindt Quigley helemaal geen leuk spelletje, Daisy.’ Zuchtend hurkte ze neer naast de kwispelende hond. ‘Hij weet niet dat je alleen maar wilt spelen. Je hebt hem bang gemaakt.’ Ze keek naar boven. ‘Kom maar, Quigley. Kom maar naar beneden.’


    Quigley kneep zijn ogen samen, miauwde beledigd en klom verder de ladder op.


    ‘O, Daisy, kijk nu toch wat je hebt gedaan.’ Aarzelend ging Jessie staan. Haar vader had haar ten strengste verboden in de buurt van de ladder te komen, maar hij had toen niet geweten dat Daisy Quigley zo bang zou maken dat de kater de ladder op zou klimmen. Misschien zou hij er wel van afvallen en doodgaan. Juist toen ze had besloten haar vader te gaan halen, begon Quigley klaaglijk te mauwen.


    Zij was verantwoordelijk voor Daisy, had haar vader gezegd. Zij moest hem eten geven en op hem letten. Als er iets met Quigley gebeurde, zou het haar schuld zijn.


    ‘Ik kom eraan, Quigley. Wees maar niet bang.’ Met een vastberaden gezicht zette ze haar voet op de onderste sport van de ladder. Ze had gezien hoe haar vader het deed, en het had er helemaal niet moeilijk uitgezien. Gewoon naar boven klimmen, net als in het klimrek op school. ‘Quigley, Quigley,’ riep ze zachtjes terwijl ze hoger en hoger klom, en ze begon te giechelen toen de kater haar vanaf het dak aankeek. ‘Malle kat, Daisy wilde alleen maar spelen.’


    Ze was bijna boven toen ze misstapte.


    


    ‘Ruikt heerlijk,’ zei Boone zachtjes. Hij sloot de blozende Ana in zijn armen en kuste haar verlangend. ‘De tijd is bijna om,’ zei hij met zijn lippen tegen haar mond gedrukt. ‘Je zou me nu uit mijn lijden kunnen verlossen en...’


    Abrupt zweeg hij toen hij Jessies schreeuw hoorde. Geschrokken liet hij Ana los, liep zo hard als hij kon naar de haag, worstelde zich erdoorheen en holde verder, naar zijn eigen huis.


    ‘O, mijn god. Mijn god.’


    Hij werd lijkbleek toen hij haar als een verfrommeld hoopje op de grond zag liggen, haar ene arm in een onmogelijke hoek, haar gezicht zo wit als sneeuw.


    ‘Jessie!’ In paniek liet hij zich naast haar op de grond vallen. Ze lag te stil - dat verschrikkelijke feit drong zelfs tot zijn verwarde brein door. En toen hij haar wilde optillen, kwam er bloed aan zijn handen.


    ‘Laat haar liggen!’ Ana liet zich naast hem op haar knieën vallen. Ze hijgde, en ze dreigde in paniek te raken, maar haar handen sloten zich vastberaden om zijn polsen. ‘Je weet niet hoe erg ze gewond is.’


    ‘Ze bloedt.’ Hij legde zijn handen om het wasbleke gezicht van zijn dochter. ‘Jessie. Jessie, alsjeblieft.’ Met trillende vingers probeerde hij een polsslag te ontdekken. ‘O, nee, dit kan niet waar zijn. Doe me dit niet aan. We hebben een ambulance nodig.’


    Ana schudde haar hoofd. ‘Boone.’ Toen het tot haar was doorgedrongen wat haar te doen stond, was ze opeens uiterst kalm. ‘Boone, luister even.’ Ze legde haar handen op zijn schouders en hield hem vast toen hij ze van zich af probeerde te schudden. ‘Je moet even aan de kant gaan. Laat mij naar haar kijken. Laat mij haar helpen.’


    ‘Ze ademt niet meer.’ Met grote ogen staarde hij naar zijn kleine meisje. ‘Ik geloof dat ze niet meer ademt. Haar arm. Ze heeft haar arm gebroken.’


    Ze was veel erger gewond. Zelfs zonder echt contact te maken, wist Ana dat ze er veel en veel erger aan toe was. Een ambulance zou niet meer op tijd komen. ‘Ik kan haar helpen, maar je moet me erbij laten.’


    ‘Ze heeft een dokter nodig. Laat iemand toch in godsnaam een dokter bellen!’


    ‘Sebastian,’ zei Ana kalm. Haar neef stapte naar voren en pakte Boone bij zijn armen.


    ‘Laat me los!’ Boone begon te worstelen om los te komen en merkte toen dat ook Nash hem vasthield. ‘Wat is er mis met jullie? Ze moet naar het ziekenhuis!’


    ‘Laat het aan Ana over.’ Nash hield zijn vriend stevig vast en probeerde zijn eigen paniek te onderdrukken. ‘Vertrouw Ana, omwille van Jessie.’


    ‘Ana.’ Met een bleek gezicht gaf Morgana een van haar baby’s aan Mel. ‘Het kan al te laat zijn. Je weet wat er kan gebeuren als je...’


    ‘Ik moet het proberen.’


    Voorzichtig legde ze haar handen aan weerszijden van Jessies hoofd. Zo bleef ze wachten totdat haar ademhaling diep en rustig was. Het was heel moeilijk om Boones allesoverheersende gevoelens buiten te sluiten, maar ze concentreerde zich op het kind en stelde zich open.


    Pijn. Hete, vlammende speerpunten in haar hoofd. Veel te veel pijn voor zo’n klein kind. Met uiterste inspanning trok Ana de pijn naar zich toe en liet hem in haar eigen lichaam verdwijnen. Toen de pijn ook haar te veel dreigde te worden, wachtte ze even totdat ze weer helemaal kalm was en ging toen verder.


    Zoveel schade, dacht ze, en in haar geest zag ze wat er was gebeurd. De grond die op haar af kwam suizen, de angst, de plotselinge klap.


    Heel langzaam schoof ze haar hand naar een diepe wond in Jessies schouders. Het beeld in haar hoofd werd scherper, en ze zag bloed. Toen verdwenen de wond en het beeld langzaam.


    Boone probeerde zich niet langer los te worstelen, maar keek met grote ogen toe. ‘Wat doet ze?’


    ‘Ze heeft absolute stilte nodig,’ zei Sebastian zacht. Hij liet Boone los en pakte zwijgend Morgana’s hand. Er was niets wat ze konden doen om Ana te helpen.


    De inwendige verwondingen waren veel ernstiger. Zweet parelde op Ana’s gezicht terwijl ze voelde, absorbeerde, heelde en ondertussen oude spreuken reciteerde om de diepe trance te bereiken die nodig was om het kind te redden. Om zichzelf te redden.


    O, die pijn! Die vreselijke pijn die haar verscheurde. De adem stokte haar in de keel toen ze de drang om terug te gaan met alle macht probeerde te weerstaan. Blindelings graaide ze naar de steen om Jessies hals en legde ze haar andere hand op het stille hart van het kind.


    Toen ze het hoofd in de nek wierp, waren haar ogen zo donker als stormwolken en zo doorzichtig als glas.


    Het licht was verblindend. Ze kon het kind nauwelijks meer zien. Ze riep haar naam, probeerde haar zo snel mogelijk te bereiken, maar ze besefte tegelijkertijd dat één misstap haar en het kind fataal zou worden.


    Ze staarde in het licht en voelde het kind verder wegglippen. ‘Mijn gave is mijn kracht.’ Pijn en vertrouwen kleurden haar stem. ‘Te helen is mijn macht. Dat wat dit kind bedreigt, is mijn. De pijnen groot en klein.’


    Toen schreeuwde ze het uit, want de prijs die moest worden betaald voor het uitdagen van de dood was hoog. Ze voelde het leven uit haar lichaam wegebben, naar het verzengende licht toevloeien, terwijl Jessies hart onder haar hand sidderde.


    Met haar laatste krachten vocht ze om de weg terug te vinden, omwille van hen allebei.


    Boone zag zijn dochter bewegen, zag dat ze met haar ogen knipperde terwijl Ana neerviel.


    ‘Jess... Jessie?’ Hij was meteen bij haar en trok haar in zijn armen. ‘Schatje, is alles goed met je?’


    ‘Papa?’ De wezenloze blik in haar ogen verdween. ‘Ben ik gevallen?’


    ‘Ja.’ Trillend van opluchting en spanning wiegde hij haar zachtjes heen en weer. ‘Ja.’


    ‘Niet huilen, papa.’ Ze klopte troostend op zijn rug. ‘Er is niets met me.’


    Hij haalde diep adem en keek naar haar. Nergens bloed te zien. Geen bloed, geen blauwe plekken, geen schrammetje. Hij drukte haar weer tegen zijn borst terwijl hij zag dat Sebastian Ana overeind hielp. ‘Doet het nog ergens pijn, Jessie?’


    ‘Nee, hoor.’ Ze gaapte en nestelde zich behaaglijk tegen hem aan. ‘Ik ging naar mama. Ze was zo mooi in dat licht. Maar ze keek heel verdrietig, alsof ze ging huilen, toen ze me zag. Opeens was Ana er ook, en die pakte mijn hand. Toen keek mama heel blij en ze wuifde ons na. Ik ben slaperig, papa.’


    Zijn keel was dik van emotie. ‘Ja, schat.’


    ‘Zal ik haar naar bed brengen?’ Toen Boone aarzelde, dempte Nash zijn stem. ‘Met haar is alles in orde. Met Ana niet.’ Hij nam het slaperige kind uit Boones armen. ‘Laat je gezonde verstand geen roet in het eten gooien,’ zei hij nog voordat hij met Jessie verdween.


    ‘Ik wil weten wat hier is gebeurd.’ Boone dwong zichzelf rustig te blijven. ‘Ik wil precies weten wat dit te betekenen had.’


    ‘Goed.’ Ana’s blik gleed over haar familieleden heen. ‘Als jullie ons even alleen willen laten, dan zal ik...’ De wereld om haar heen werd grijs.


    Een verwensing mompelend ving Boone haar op. Hij tilde haar op in zijn armen. ‘Wat voor den duivel is hier gaande?’ wilde hij weten. ‘Wat heeft ze met Jessie gedaan?’ Hij keek naar Ana’s witte gezicht. ‘Wat heeft ze met zichzelf gedaan?’


    ‘Ze heeft je dochters leven gered,’ zei Sebastian, ‘en daarbij haar eigen leven op het spel gezet.’


    ‘Stil, Sebastian,’ zei Morgana zacht. ‘Hij heeft genoeg doorstaan.’


    ‘Hij?’


    ‘Ja.’ Ze legde een hand op de arm van haar neef. ‘Boone, Ana heeft nu heel veel rust nodig. Zullen wij haar naar haar eigen huis brengen? Een van ons zal dan voor haar zorgen.’


    ‘Ze blijft hier.’ Hij draaide zich om en droeg haar naar binnen.


    Ze dreef rond in werelden zonder kleur. Er was nu geen pijn meer, geen gevoel, geen lichaam. Af en toe hoorde ze de stemmen van Morgana en Sebastian, van haar ouders en ooms en tantes.


    Na een lange, lange reis hervond ze haar bewustzijn. De kleurloze wereld kreeg een vage tint. Ze begon weer te voelen. En eindelijk kon ze haar ogen weer openen - voor het eerst na meer dan vierentwintig uur.


    Boone zag haar terugkeren en sprong op van zijn stoel om haar het drankje te geven dat Morgana had achtergelaten.


    ‘Hier.’ Hij ondersteunde haar hoofd terwijl hij het kopje aan haar lippen zette. ‘Dit schijn je te moeten innemen.’


    Ze herkende de geur en gehoorzaamde. ‘Jessie?’


    ‘Met haar is alles in orde. Ze logeert bij Nash en Morgana.’


    Ze knikte en nam nog een slokje. ‘Hoe lang heb ik geslapen?’


    ‘Geslapen?’ Hij lachte kort. ‘Je bent meer dan zesentwintig uur bewusteloos geweest.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Bijna zevenentwintig.’


    De langste reis die ze ooit had gemaakt, dacht Ana. ‘Ik moet mijn familie bellen om te zeggen dat alles in orde is.’


    ‘Dat doe ik wel. Heb je honger?’


    ‘Nee.’ Ze probeerde zich niet gekwetst te voelen door zijn beleefde, afstandelijke toon. ‘In dit drankje zit alles wat ik nodig heb.’


    ‘Ik ben zo terug.’


    Toen ze alleen was, sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Haar eigen schuld, dacht ze somber. Ze had hem niets durven vertellen, en toen had het noodlot toegeslagen. Met een vermoeide zucht stond ze op en begon zich aan te kleden.


    ‘Wat zullen we nu krijgen?’ informeerde Boone nijdig toen hij terugkwam. ‘Je hoort in bed te liggen.’


    ‘Ik heb lang genoeg in bed gelegen.’ Ana keek strak naar haar handen, die bezig waren met haar blouse. ‘En ik ben veel liever op wanneer we hierover gaan praten.’


    Hij knikte slechts, hoewel zijn zenuwen op knappen stonden. ‘Zoals je wilt.’


    ‘Zullen we naar buiten gaan? Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken.’


    ‘Best.’ Hij nam haar arm en leidde haar naar de veranda. Zodra ze goed en wel zat, haalde hij een sigaret te voorschijn en streek een lucifer af. Sinds het moment waarop hij Ana naar boven had gedragen, had hij amper een oog dichtgedaan en zich op de been gehouden met behulp van koffie en sigaretten. ‘Als je er toe in staat bent, zou ik graag een verklaring krijgen.’


    ‘Ik zal je proberen er een te geven. Het spijt me dat ik het je niet eerder heb verteld.’ Ana vouwde haar handen in haar schoot. ‘Ik wilde het wel, maar ik kon de goede manier niet vinden.’


    ‘Recht voor zijn raap,’ zei hij, terwijl hij de rook diep inhaleerde.


    ‘Ik kom uit een oeroud geslacht - van beide kanten. Een andere cultuur, zo je wilt. Weet je wat wicca is?’


    Er liep een koude rilling over zijn rug. De avondlucht, waarschijnlijk. ‘Tovenarij.’


    ‘Eigenlijk betekent het wijsheid, maar tovenarij is ook goed.’ Ze keek op, recht in zijn vermoeide, sombere gezicht. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik een heks ben, geboren met de gave te helen. Ik ben een genezer.’


    Boone nam een lange trek van zijn sigaret. ‘Je wilt me vertellen dat je een heks bent?’


    ‘Ja.’


    Woedend smeet hij zijn sigaret weg. ‘Wat voor spelletje speel je, Ana? Vind je niet dat ik na het gebeuren van gisteravond recht heb op een redelijke verklaring?’


    ‘Ik denk dat je recht hebt op de waarheid. Die is misschien niet redelijk.’ Ze maakte een afwerend gebaar toen hij iets wilde zeggen. ‘Wat is er volgens jou dan gisteren gebeurd?’


    Hij keek haar een tijdlang zwijgend aan. Daarover had hij zich de afgelopen vierentwintig uur ook het hoofd gebroken. ‘Ik weet het niet, maar dat betekent nog niet dat ik jouw verhaal voor zoete koek slik.’


    ‘Goed dan.’ Ze stond op en legde een hand op zijn borst. ‘Je bent moe. Je hebt nauwelijks geslapen. Je hoofd bonst en je hebt last van je maag.’


    ‘Je hoeft echt geen heks te zijn om dat te weten,’ zei hij spottend.


    ‘Nee.’ Voordat hij het haar kon beletten, had ze een hand op zijn voorhoofd gelegd en de andere tegen zijn maag gedrukt. ‘Zo beter?’ vroeg ze even later.


    Verbijsterd staarde hij haar aan. Ze had hem even aangeraakt, en alle pijn was verdwenen. ‘Hoe doe je dat? Hypnose?’


    ‘Nee. Boone, kijk me aan.’


    Hij keek, en wat hij zag, was een onbekende met blonde, verwaaide haren. De tovenares van amber, dacht hij verdoofd. Was het een wonder dat het beeldje hem zo aan haar had doen denken?


    Ana zag de schok en het geloof op zijn gezicht. ‘Ik heb je om een week tijd gevraagd omdat ik niet wist hoe ik het je moest vertellen. Ik was bang.’ Haar handen vielen krachteloos langs haar zij. ‘Bang dat je naar me zou kijken zoals je nu naar me kijkt. Alsof ik een vreemde voor je ben.’


    Hij bleef haar een tijdlang zwijgend aanstaren. ‘Is Morgana ook een heks?’ vroeg hij daarna.


    ‘Ze is mijn nicht,’ antwoordde Ana.


    ‘En dus is Sebastian...’


    ‘Sebastian is een ziener.’


    Hij wilde het niet geloven, maar het was onmogelijk om het gebeuren van de avond ervoor te ontkennen. ‘Die goocheltrucjes van je vader,’ begon hij.


    ‘Pure magie. Mijn hele familie bestaat uit heksen.’ Ze stak haar hand naar hem uit, maar hij deinsde achteruit. ‘Het spijt me.’


    ‘Het spijt je?’ Geschokt tot in het diepst van zijn ziel haalde hij zijn handen door zijn haar. Dit moest een boze droom zijn, een nachtmerrie. ‘Wat spijt je, Ana? Dat je bent wat je bent of dat je het niet belangrijk genoeg vond om het me te vertellen?’


    ‘Ik betreur het niet dat ik ben wat ik ben.’ Ze rechtte trots haar rug. ‘Het spijt me alleen dat ik het je niet eerder heb verteld. Maar bovenal spijt het me dat je nu niet meer naar me kunt kijken zoals je een dag geleden nog naar me keek.’


    ‘Wat had je dan gedacht? Dat ik er schouderophalend overheen zou stappen? Dat ik zonder meer het feit zou accepteren, dat de vrouw van wie ik hou, zo weggelopen kon zijn uit een van mijn sprookjes?’


    ‘Ik ben precies dezelfde vrouw als ik gisteren was en als ik morgen zal zijn.’


    ‘Een heks.’


    ‘Ja.’ Ze vouwde haar armen over elkaar. ‘Een heks, geboren met een speciale gave. Ik vergiftig geen appels en ik lok geen kinderen in een huisje van peperkoek.’


    ‘En daardoor zou ik me opgelucht moeten voelen?’


    ‘Zelfs ik kan daar niet voor zorgen. Dat is aan jou.’


    Hij probeerde helder na te denken, maar dat lukte niet. ‘Jij had tijd nodig om me dit te vertellen. Nou, ik heb tijd nodig om erachter te komen wat me nu te doen staat.’ Hij wilde naar binnen lopen, maar bleef abrupt staan toen hem iets te binnen schoot. ‘Jessie. Jessie is bij Morgana.’


    Ana’s hart brak. ‘Ja, bij mijn nicht de heks.’ Er welden tranen in haar ogen op. ‘Wat denk je dat Morgana met haar doet? Haar opsluiten in een toren? Haar betoveren?’


    ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken.’


    ‘Ik kan het je niet vertellen,’ zei Ana vermoeid. ‘Ik kan mezelf niet veranderen, en ik wil het ook niet. Zelfs niet voor jou. En kijk me niet aan alsof ik een of ander afschuwelijk schepsel ben.’


    ‘Ik kijk...’


    ‘Zal ik je vertellen wat je nu voelt?’ vroeg ze hem, terwijl er een traan over haar wang liep. ‘Je voelt je verraden, boos, gekwetst. En je vertrouwt me niet.’


    ‘Wat ik voel, is mijn eigen zaak,’ beet hij haar toe. ‘Ik wil niet hebben dat je in mijn hoofd rond zit te spoken.’


    ‘Dat weet ik. Ik weet ook dat je, wanneer ik nu als vrouw naar je toekwam, voor me zou terugdeinzen. Dat zal ik ons dus allebei besparen. Welterusten, Boone.’


    Toen ze de veranda af liep en in het duister verdween, kon hij zich er niet toe brengen haar terug te roepen.
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    ‘Je bent er zeker nog steeds een beetje van in de war.’ Nash zat op Boones veranda en dronk een koud glas bier.


    ‘Niet een beetje, zeg,’ zei Boone verontwaardigd. ‘Ik mag dan misschien bekrompen zijn, Nash, maar het is ook nogal wat als je ontdekt dat de buurvrouw een heks is.’


    ‘Vooral als je verliefd bent op de buurvrouw.’


    ‘Ja, dan vooral.’ Hij lachte schamper. ‘Soms word ik midden in de nacht wakker en dan denk ik dat ik alles heb gedroomd.’ Hij liep naar de balustrade en leunde ertegenaan. ‘Dit kan niet echt zijn. Zij kan niet echt zijn.’


    ‘Waarom niet? Kom nou, Boone, is het niet ons vak om de realiteit een beetje op te rekken?’


    ‘Dit scheurt de realiteit finaal in tweeën,’ zei Boone. ‘Bovendien geldt dat alleen voor boeken en voor films. Deze dingen gebeuren niet in het echte leven, Nash.’


    ‘Wel in het mijne.’


    Boone zuchtte. ‘Ja, dat zal wel. Maar maak jij je er dan nooit zorgen om?’


    ‘Eerst wel, natuurlijk. Ik dacht dat ze me voor de gek hield totdat ze me op een keer in de lucht gooide en me daar liet hangen.’ Hij grijnsde bij de herinnering. ‘Morgana is nu eenmaal niet zo subtiel. Zodra ik accepteerde wat ze was, vond ik het eigenlijk wel te gek.’


    ‘Te gek,’ herhaalde Boone.


    ‘Ja. Ik bedoel, ik ben bijna mijn hele leven al over bovennatuurlijke dingen aan het schrijven, en het eind van het liedje is dat ik met een echte heks trouw. Een vrouw met elfenbloed en alles erop en eraan.’


    ‘Elfenbloed.’ Boones hoofd tolde. ‘En dat vind je niet erg?’


    ‘Waarom zou ik het erg vinden? Dat maakt haar juist tot de vrouw van wie ik hou. Ik moet toegeven dat ik eerst wel mijn twijfels had over de kinderen. Ik bedoel, zodra zij ermee beginnen, ben ik in de minderheid.’


    ‘De kinderen.’ Boones deed zijn mond met een klap dicht. ‘Bedoel je te zeggen dat de baby’s... dat ze later ook...’


    ‘Ik weet het bijna zeker. Toe nou toch, Boone, ze krijgen heus geen wratten en ze gaan niet kakelen. Ze hebben gewoon iets extra’s meegekregen. Mel is trouwens ook in verwachting, en je moet toegeven dat die met beide benen op de grond staat. Ze gaat met Sebastian om alsof ze haar hele leven al met helderzienden te maken heeft gehad.’


    ‘Dus jij vindt dat ik er niet zo’n probleem van moet maken?’


    Nash liet zich op de bank vallen. ‘Ik weet dat dat gemakkelijker gezegd dan gedaan is.’


    ‘Hoe ver was jullie relatie eigenlijk voordat Morgana je vertelde over haar... Hoe moet ik dat noemen? Over haar gave?’


    ‘O, ik wist het vanaf het begin. Ik deed research voor een script en iemand vertelde me over haar. Toen...’


    ‘En hoe zit het met Mel en Sebastian?’


    ‘Ik geloof dat Mel hem ontmoette toen een van haar cliënten een helderziende wilde raadplegen.’ Nash keek peinzend naar zijn bier. ‘Ik weet waar je naartoe wilt en ik vind ook dat je daar gelijk in hebt. Ze had het je misschien eerder moeten vertellen.’


    Hij lachte smalend. ‘Misschien?’


    ‘Oké, ze had het je eerder moeten zeggen. Maar ik denk dat je het hele verhaal niet kent. Morgana heeft me verteld dat Ana een paar jaar geleden stapelgek was op een zekere Robert. Hij was als arts verbonden aan een ziekenhuis en Ana kreeg het in haar hoofd dat ze konden samenwerken, dat zij hem kon helpen. Dus vertelde ze hem alles, en het resultaat was dat hij haar liet vallen. Zonder pardon. Hij schijnt nogal gemeen te zijn geweest. Door haar speciale gevoeligheid voor, tja, laten we het maar slechte vibraties noemen, is ze er bijna kapot aan gegaan. Toen heeft ze besloten alleen verder te gaan.’ Toen Boone bleef zwijgen, vervolgde hij: ‘Hoor eens, ik kan je niet vertellen wat je moet doen of wat je moet voelen. Ik kan alleen maar zeggen dat ze niets heeft gedaan om Jessie en jou bewust te kwetsen. Daar is ze gewoon niet toe in staat.’


    Boone keek naar haar huis. De ramen waren donker, net als de hele week al het geval was geweest. ‘Waar is ze eigenlijk?’


    ‘Ze wilde er een tijdje tussenuit.’


    ‘Ik heb haar niet meer gezien sinds de avond waarop ze het me vertelde.’ Zich schuldig voelend voegde hij eraan toe: ‘Ik heb Jessie ook bij haar uit de buurt gehouden.’


    ‘Ze is naar Ierland gegaan, maar ze zou voor de kerstdagen weer thuiskomen.’


    Boone knikte. ‘Ik wilde met Jessie een paar dagen naar Indiana gaan. Misschien weet ik wat me te doen staat wanneer we hier straks allemaal weer terug zijn.’


    


    ‘Kerstavond.’ Padrick keurde het gekruide bier, smakte met zijn lippen en zuchtte. ‘De mooiste avond van het jaar.’ Hij vulde een mok en gaf die aan zijn dochter. ‘Krijg je weer een beetje kleur op je wangen van, mijn schat.’


    ‘En vuur in mijn bloed, zoveel kruiden als jij erin doet.’ Ze glimlachte en proefde. ‘Ongelooflijk hè, zo hard als de tweeling groeit.’


    ‘Ja.’ Hij liet zich niets wijsmaken door de luchtige klank van haar stem. ‘Ik vind het verschrikkelijk om mijn prinses zo bedroefd te zien.’


    ‘Nee, papa.’ Ze kneep in zijn hand. ‘Het gaat goed met me. Echt waar.’ Ze drukte een kus op zijn neus en stond op om haar moeder te gaan helpen.


    Ze was blij dat haar familie er was. Haar huis was gevuld met de geuren die ze altijd al associeerde met Kerstmis: kaneel, nootmuskaat, dennebomen, hulst. Toen ze een paar dagen eerder was thuisgekomen, had ze zich gestort op de voorbereiding van het feest. De boom versieren, cadeaus inpakken, koekjes bakken - alles om er maar niet aan te hoeven denken dat Boone weg was.


    Dat hij al meer dan een maand niets tegen haar had gezegd.


    Maar ze zou het overleven. Ze had al een besluit genomen en ze zou haar verdriet niet deze familiereünie laten verpesten.


    ‘Wat heerlijk dat je weer bij ons in Ierland komt wonen, Ana.’ Camilla kuste haar dochter. ‘Als dat tenminste is wat je wilt.’


    ‘Ik heb Ierland gemist,’ antwoordde Ana. ‘En ik geloof dat de gans bijna klaar is.’ Ze opende de oven en snoof diep, waarna ze goedkeurend knikte. ‘Nog tien minuten. Ik ga even kijken of de tafel al gedekt is.’


    ‘Ze wil er niet over praten,’ zei Camilla tegen haar man toen Ana weg was.


    ‘Weet je wat ik zou willen, mijn duifje? Ik zou die jongeman met alle plezier naar de zuidpool sturen.’


    ‘Als Ana niet zo overgevoelig in die dingen was, zou ik een drankje kunnen maken om hem hierheen te halen.’


    Padrick gaf zijn vrouw een liefdevol tikje op haar billen. ‘Dat zou jou wel toevertrouwd zijn, Camilla. De knaap zou zijn jawoord hebben gegeven voordat hij het besefte - en dat zou voor hem en die lieve dochter van hem het allerbeste zijn.’ Hij zuchtte diep. ‘Maar Ana zou het ons nooit vergeven, en dus moeten we het maar aan haar overlaten.’


    


    Gefrustreerd door de lange rit in het drukke verkeer sloeg Boone het autoportier met een klap dicht. Hij verlangde vurig naar een heet bad en een lange nacht van ongestoord slapen.


    ‘Kom mee, Jess.’ Hij wreef in zijn vermoeide ogen en slaakte een diepe zucht. ‘Laten we de spullen naar binnen brengen.’


    ‘Ana is thuis.’ Jessie trok opgewonden aan zijn arm en wees naar de lichtjes. ‘Kijk, papa. Morgana’s auto staat er en die van Sebastian ook. Iedereen is bij Ana.’


    ‘Dat zie ik, ja.’ Zijn hart begon wat sneller te slaan, maar bleef bijna stilstaan toen hij het bord in haar tuin zag. Te koop, stond erop.


    ‘Zullen we even naar haar toe gaan om haar een gelukkig kerstfeest te wensen? Alsjeblieft, papa? Ik mis Ana zo.’ Haar handje sloot zich om de steen aan de ketting rond haar nek. ‘Zullen we dat doen, papa?’


    ‘Goed.’ Na nog een blik op het bord te hebben geworpen, pakte hij zijn dochters hand en beende naar Ana’s huis. ‘Ja, laten we dat maar gaan doen.’


    Ze wilde dus verhuizen? Haar huis stiekem verkopen, achter zijn rug om? Dat zouden ze nog wel eens zien!


    Padrick deed de deur open. Zijn ronde gezicht was verstopt achter een witte baard en onder een rode muts. Toen hij Boone zag, verdwenen de pretlichtjes in zijn ogen.


    ‘Wel, wel, kijk eens wie we daar hebben. Durf je ons wel onder ogen te komen, jongen? We zijn niet allemaal zo beleefd als Ana.’


    ‘Ik zou haar graag even zien.’


    ‘Is dat zo? Wacht even.’ Hij glimlachte naar Jessie en trok haar naar zich toe. ‘Ga jij maar eens kijken of er niet iets voor jou onder de kerstboom ligt, meissie.’


    ‘O, echt waar?’ Ze omhelsde Padrick en wendde zich toen smekend tot haar vader. ‘Mag het, papa?’


    ‘Natuurlijk.’ Zodra zijn dochter weg was, verdween de glimlach weer van zijn gezicht. ‘Ik kwam voor Ana, Mr. Donovan.’


    ‘Wat zou jij doen als iemand Jessies hart in tweeën brak?’ Hoewel hij meer dan een kop kleiner was dan Boone, hief hij dreigend zijn vuisten. ‘Ik zal alleen deze twee gebruiken, daar geef ik mijn erewoord als heks op. Kom op.’


    Boone wist niet of hij moest lachen of niet. ‘Mr. Donovan...’


    ‘Ik heb haar horen huilen om jou, en mijn bloed kookte. Ik zei tegen mezelf, Padrick, als je ooit nog eens oog in oog met die wezel van een man komt te staan, dan sla je hem in elkaar.’ Hij haalde uit en miste Boone ruim. ‘Toen die andere rotzak haar zo’n verdriet had gedaan, mocht ik hem niets doen, maar jou zal ik te grazen nemen.’


    ‘Mr. Donovan...’ Boone probeerde het opnieuw, onderwijl de woeste uithalen ontwijkend. ‘Ik wil u geen pijn doen.’


    ‘Sla me dan! Sla me dan!’ Padrick danste opgewonden heen en weer. Zijn muts zakte bijna over zijn ogen. ‘Toe dan! Of durf...’


    ‘Papa!’ zei Ana scherp.


    Padrick draaide zich om. ‘Ga naar binnen, prinses. Dit is een mannenzaak.’


    ‘Ik wil niet dat je op kerstavond op mijn stoep gaat vechten. Hou ermee op.’


    ‘Zal ik hem dan voor een paar uurtjes naar de zuidpool sturen? Dat is niet meer dan billijk.’


    ‘Geen sprake van.’ Ze ging naast hem staan, legde een hand op zijn schouder en keek hem waarschuwend aan. ‘Ga naar binnen en gedraag je. Alsjeblieft, papa. Doe het voor mij.’


    Hij mompelde iets onverstaanbaars en keek toen met van woede glinsterende ogen naar Boone op. ‘Ik zou maar oppassen.’ Hij stak waarschuwend zijn wijsvinger in de lucht. ‘Als je aan één van ons komt, kom je aan ons allemaal.’ Met een minachtend gesnuif verdween hij naar binnen.


    ‘Het spijt me,’ begon Ana, een stralende glimlach op haar gezicht toverend. ‘Hij is nogal beschermend.’


    ‘Dat heb ik gemerkt.’ Een beetje schutterig duwde hij zijn handen in zijn broekzakken. ‘Ik kwam... Wij kwamen je gelukkig kerstfeest wensen.’


    ‘Ja, dat heeft Jessie net gedaan.’ Er viel een ongemakkelijke stilte. ‘Je mag best even binnenkomen, hoor.’


    ‘Ik wil me niet opdringen. Je familie...’ Hij grijnsde jongensachtig. ‘Bovendien wil ik mijn leven niet riskeren.’


    De vage glimlach verdween uit haar ogen. ‘Hij zou je heus niets hebben gedaan. Dat is onze manier niet.’


    ‘Ik bedoelde niet...’ Wat moest hij in vredesnaam tegen haar zeggen? Hij wendde zich half van haar af. Zijn blik viel weer op het bord in haar tuin. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg hij, plotseling driftig.


    ‘Dat is toch wel duidelijk? Ik verkoop het huis en ga terug naar Ierland.’


    ‘Ierland? Jij dacht dat je zomaar zesduizend kilometer verderop kon gaan wonen?’


    ‘Inderdaad, Boone. Het spijt me, maar het eten is bijna klaar en ik moet nu echt weer naar binnen. Natuurlijk mag je meeëten als je dat wilt.’


    ‘Als je zo vervloekt beleefd blijft, ga ik...’ Hij klapte zijn mond dicht. ‘Ik wil geen eten,’ zei hij met opeengeklemde tanden. ‘Ik wil met je praten.’


    ‘Niet nu.’


    Opeens kon hij zich niet langer beheersen. Hij greep haar arm en trok haar met zich mee, de trap af en de tuin in.


    ‘Ik wil niet met je mee,’ protesteerde ze. Tranen brandden in haar ogen. ‘Ik wil dit niet nogmaals doormaken.’


    ‘Je denkt dat je gewoon een bord in je tuin kunt zetten om alles op te lossen?’ Hij trok haar mee naar de in de rotsen uitgehakte trap die naar het strand leidde. ‘Mij de schrik van mijn leven bezorgen en daarna rustig naar Ierland verhuizen?’


    ‘Ik kan doen en laten wat ik wil.’


    ‘Heks of geen heks, daar zou ik maar niet zo van overtuigd zijn.’


    ‘Je wilde niet eens met me praten.’


    ‘Ik praat nu met je.’


    ‘Kan wel zijn, maar nu wil ik niet meer.’ Ze rukte zich los en begon de trap te beklimmen.


    ‘Dan luister je alleen maar.’ Hij greep haar bij haar taille en wierp haar over zijn schouder. ‘En ik neem je zo ver mogelijk mee, zodat ik zeker weet dat je familie niet in mijn nek staat te hijgen.’ Onder aan de trap op het strand aangekomen, zette hij haar neer. ‘Een stap op die trap, en ik zweer je dat ik je terugsleep,’ waarschuwde hij.


    ‘Dat plezier gun ik je niet.’ Ze vocht tegen haar tranen. ‘Zeg maar wat je te zeggen hebt, maar eerst wil ik even iets kwijt. Hoe je ook over me denkt, ik betreur het diep dat je het nodig vindt Jessie bij me weg te houden.’


    ‘Ik heb nooit...’


    ‘Ontken het maar niet. Voordat ik naar Ierland ging, heb je haar thuisgehouden.’ Ze raapte een handvol steentjes op en gooide die naar de zee. ‘Je kleine meisje mocht niet bij de heks komen.’ Ze draaide zich met een ruk naar hem toe. ‘Mijn hemel, Boone, wat had je verwacht? Dat ik handenwrijvend zou mompelen: “Ik zal jou pakken, schatje, en je hondje ook”?’


    Zijn mond vertrok, en hij stak zijn hand naar haar uit, maar ze wendde zich van hem af. ‘Ana, waar zie je me voor aan?’


    ‘Niet voor een man die eerlijkheid beloont met afwijzing. Je wees me af, Boone. Ik had het kunnen weten.’


    ‘Weten?’ Hij draaide haar naar zich toe. ‘Hoe kon je nu weten hoe ik zou reageren? Heb je in je kristallen bol gekeken of heb je je helderziende neef gevraagd een kijkje in mijn hoofd te nemen?’


    ‘Geen van beide,’ zei ze, worstelend om haar zelfbeheersing te bewaren. ‘Ik wilde niet dat Sebastian keek en ik heb zelf ook niet gekeken, omdat ik dat niet eerlijk vond. Ik wist dat je me zou afwijzen omdat...’


    ‘Omdat iemand dat al eens had gedaan.’


    ‘Het doet er ook niet toe. Feit is dat je me hebt afgewezen.’


    ‘Ik had alleen wat tijd nodig om alles te verwerken.’


    ‘Ik zag hoe je die avond naar me keek.’ Ze sloot haar ogen. ‘Ik heb die blik vaker gezien. O, je was niet zo wreed als Robert. Je schold me niet uit en je beschuldigde me niet, maar het resultaat was hetzelfde.’ Ze sloeg haar armen beschermend om haar lichaam heen.


    ‘Ik ga me niet excuseren voor wat volgens mij een heel normale reactie was. En Ana, ik was doodmoe en halfgek van angst. Je lag daar zo bleek en stil, ik was bang dat je niet zou terugkomen. En toen je wakker was geworden, wist ik niet wat ik tegen je moest zeggen. En toen vertelde je me dat ongelooflijke verhaal.’


    Ze probeerde kalm te blijven. ‘Ja, de timing was niet perfect. Ik was niet sterk genoeg om je reactie aan te kunnen.’


    ‘Als je het me eerder had verteld...’


    ‘Dan zou je anders hebben gereageerd?’ Ze wierp hem een vragende blik toe. ‘Nee, dat denk ik niet. Maar je hebt gelijk. Het was oneerlijk en zwak van me om het zover te laten komen voordat ik het je vertelde.’


    ‘Leg me geen woorden in de mond, Ana. Wat het meeste pijn deed, was dat je me niet vertrouwde.’


    Ze veegde een traan van haar wang. ‘Het spijt me.’


    ‘Durfde je het niet te vertellen?’


    ‘Ik zei toch al dat ik een lafaard ben?’


    Met een frons op zijn voorhoofd bestudeerde hij haar gezicht, dat naar de zee was gewend. ‘Ja, dat heb je gezegd. Die nacht toen je mijn schets van de heks zag. Die maakte je overstuur.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben soms wat overgevoelig. Ik wilde het je die avond vertellen en...’


    ‘En ik schrikte je af met mijn boze heks.’


    ‘Het leek opeens niet meer het geschikte moment om het je te vertellen.’


    ‘Omdat je een lafaard bent,’ zei hij vriendelijk, zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘Mag ik je iets vragen, Ana? Wat heb je die avond precies gedaan met Jessie?’


    ‘Ik verbond me met haar.’


    ‘Het deed pijn. Dat kon ik zien.’ Hij pakte haar bij de arm en dwong haar hem aan te kijken. ‘Eén keer schreeuwde je het uit, alsof het onverdraaglijk was. Naderhand viel je flauw en sliep meer dan vierentwintig uur als een dode.’


    ‘Dat hoort erbij.’ Ze probeerde zijn hand weg te duwen. In deze stemming deed zijn aanraking haar te veel pijn. ‘Als de verwondingen zo ernstig zijn, moet er een prijs worden betaald.’


    ‘Ja, dat begrijp ik. Ik heb het Morgana gevraagd, en die zei dat je had kunnen sterven. Ze zei dat het risico zo groot was omdat Jessie...’ Er schoot een brok in zijn keel bij die gedachte. ‘Ze was al weg. En jij repareerde niet alleen een paar gebroken botten, maar je hebt haar van de rand van de dood teruggesleept. Morgana zei dat de lijn zo dun is,, dat de genezer soms het slachtoffer wordt.’


    ‘Wat had ik dan moeten doen? Haar daar laten sterven?’


    ‘Dat is wat een lafaard zou hebben gedaan. Bang zijn maakt je nog niet tot een lafaard, Ana. Je had jezelf kunnen redden door haar los te laten.’


    ‘Ik hou van haar.’


    ‘Ik ook. Jij hebt me haar teruggegeven, en daar heb ik je nooit voor bedankt.’


    ‘Denk je dat ik uit ben op je dankbaarheid?’ Het was te veel, dacht ze. Nog even, en hij bood haar zijn medelijden aan. ‘Nou, dat is niet zo. Wat ik heb gedaan, deed ik uit vrije wil, omdat ik het niet kon verdragen haar te verliezen. Ze was...’ Het deed nog steeds pijn eraan terug te denken. ‘Ze ontglipte me. Ik heb alles gebruikt wat ik in me heb om haar terug te halen.’


    Zijn handen gleden nu strelend over haar armen. ‘Morgana heeft me ook verteld hoe kwetsbaar je bent. Voor gevoelens, voor pijn, voor alles. Daarom huil je niet.’ Met zijn vingertop veegde hij een traan van haar wang. ‘Maar nu huil je wel.’


    ‘Te weet nu toch alles? Wat heeft dit verder voor zin?’


    ‘Laten we teruggaan naar de nacht dat je me alles hebt verteld. Laten we teruggaan en stel jezelf open. Voor mij.’


    ‘Je vraagt te veel.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘O, laat me toch met rust. Zie je niet hoeveel pijn je me doet?’


    ‘Ja, dat zie ik.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en probeerde haar te sussen, terwijl zij wanhopig worstelde om los te komen. ‘Je bent afgevallen, je ziet bleek. Wanneer ik in je ogen kijk, zie ik al de pijn die ik je heb aangedaan. Ik weet niet hoe ik die pijn moet terugnemen. Ik begrijp niet hoe je vader zichzelf ervan heeft kunnen weerhouden mij te vervloeken.’


    ‘We kunnen onze macht niet gebruiken om kwaad te doen. Dat druist in tegen alles waar we voor staan. Laat me nu alsjeblieft gaan.’


    ‘Dat kan ik niet. Ik dacht dat ik het kon. Ze heeft tegen me gelogen, zei ik tegen mezelf. Ze heeft mijn vertrouwen beschaamd.’ Hij hield haar stevig vast terwijl hij haar een eindje van zich af hield. ‘Het is allemaal niet belangrijk. Niets is meer belangrijk. Ik wil je niet verliezen, Ana. Ik hou van je. Van alles wat je bent. Alsjeblieft.’ Zijn mond streelde haar lippen. ‘Kom alsjeblieft bij me terug.’


    De hoop die in haar hart gloorde, was bijna te pijnlijk om te verdragen. Wanhopig klampte ze zich aan hem vast. ‘Ik wil het zo graag geloven.’


    ‘Ik ook.’ Hij omvatte haar gezicht en kuste haar. ‘Ik geloof het ook. Ik geloof in jou, in ons. Als dit een sprookje is, wil ik er tot het einde toe in meespelen.’


    Ze staarde hem aan. ‘Je kunt het accepteren? Je kunt ons accepteren?’


    ‘Ja, dat lijkt me de beste oplossing.’ Hij liet zijn vingers langs haar glimlachende mond glijden. ‘Ik wist niet of je ooit nog tegen me zou glimlachen. Zeg dat je nog steeds van me houdt, Ana.’


    ‘Ja, ik hou van je.’


    ‘Ik zal je nooit meer pijn doen.’ Met zijn duim veegde hij de tranen van haar wangen. ‘Ik zal alles goedmaken.’


    ‘Dat heb je al gedaan.’ Ze pakte zijn handen. ‘We hebben de dag van morgen.’


    ‘Niet meer huilen.’


    Ze glimlachte en wreef met haar vuisten haar wangen droog. ‘Nee. Ik huil nooit.’


    Hij pakte haar vochtige vuisten en kuste ze. Daarna legde hij haar hand op zijn hart. ‘Ik wil dat je voelt wat ik voel.’ Hij vlocht zijn vrije hand door de hare. ‘Het is bijna volle maan. De eerste keer dat ik je kuste, scheen de maan ook. Ik was betoverd, ik was in je ban. Dat zal ik altijd zijn, Ana. Ik heb je nodig.’


    Ze voelde de kracht van de liefde die haar doorstroomde.


    ‘Trouw met me, Ana. Deel het kind met me dat je me hebt teruggegeven. Ze is nu evenveel van jou als van mij. Ik aanvaard je zoals je bent, Anastasia. Ik zweer dat ik van je zal houden zo lang als ik leef.’


    Ze stak haar armen naar hem uit. Haren als zonlicht. Ogen als nevelen. Het maanlicht schemerde zilverig om haar heen.


    ‘Ik heb op je gewacht.’
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    Hoog op een klip boven de woeste golven stond Castle Donovan. In deze donkere nacht doorkliefde de bliksem de lucht en rukte de wind aan de ramen.


    Binnen brandden vuren. Zij die heksen waren en zij die het niet waren, zaten samen om de haard geschaard en wachtten op een verontwaardigd gehuil dat een nieuw leven zou aankondigen.


    ‘Speel jij vals, opa?’ vroeg Jessie aan Padrick.


    ‘Ik valsspelen?’ Hij lachte vrolijk. ‘Natuurlijk.’


    Jessie giechelde en pakte een kaart van de stapel. ‘Oma Camilla zegt dat jij altijd valsspeelt.’ Ze hield haar hoofd scheef. ‘Ben je echt een kikker geweest?’


    ‘Dat was ik, mijn schat. Een mooie, groene kikker.’


    Ze accepteerde zijn antwoord, net zoals ze alle andere wonderen van de Donovans accepteerde. ‘Word je weer eens een kikker, zodat ik het kan zien?’


    ‘Wie weet verras ik je nog wel eens.’ Hij knipoogde en veranderde haar kaarten in lollies.


    ‘O, opa,’ zei ze toegeeflijk.


    


    De kamer geurde naar kaarsen en kruiden en werd verwarmd door het vuur van de open haard. Boone zat op het bed en hield Ana in zijn armen terwijl ze hun zoon ter wereld bracht.


    Vervolgens hun dochter.


    Toen hun tweede zoon.


    ‘Drie.’ Hij zei het keer op keer. Nog steeds kon hij het niet geloven, al hadden ze het hem al een tijd geleden verteld. ‘Drie.’


    ‘Het zit nu eenmaal in de familie.’ Uitgeput, maar verrukt nam Ana het bundeltje van Morgana aan en drukte een kus op het donzige hoofdje. ‘Nu hebben we van allebei twee.’


    Boone grinnikte naar zijn vrouw, terwijl Mel de derde baby in Ana’s armen legde. ‘Ik denk dat we een groter huis nodig hebben.’


    ‘We bouwen er wel een stuk aan.’


    ‘Zal ik de anderen vragen om boven te komen, of wil je liever eerst wat rusten?’ vroeg Bryna bezorgd.


    ‘Nee, vraag alsjeblieft of ze boven komen.’


    Even later dromden ze naar binnen, lawaaierig als altijd. Ana maakte in het grote bed plaats voor Jessie en legde toen een baby in haar armen.


    ‘Dit is je broertje Trevor.’ Ze wees naar de andere kinderen, die werden gewassen en aangekleed. ‘Dat zijn je zusje Mauve, en je andere broertje, Kyle.’


    ‘Ik zal heel goed voor hen zorgen. Kijk eens wat een grote familie we nu hebben, opa.’


    ‘Ik zie het, mijn lammetje.’ Hij snoot luidruchtig zijn neus in een geblokte zakdoek, veegde daarna zijn natte ogen af en keek wazig naar Boone. ‘Maar goed dat ik je niet heb gevloerd toen ik de kans had.’


    ‘Hier.’ Boone overhandigde hem een huilende baby. ‘Hou je kleinzoon maar vast.’


    ‘Camilla, mijn boterbloem, kijk nu eens. Hij heeft mijn ogen.’


    ‘Nee, mijn kikkerkoning, hij heeft mijn ogen.’


    Terwijl ze kibbelden en alle andere Donovans zich ermee gingen bemoeien, sloeg Boone een arm om zijn vrouw heen.


    De wind huilde om het kasteel, de bliksem flitste door de lucht, en het vuur brandde hoog in de haard. Ergens diep in de wouden en hoog in de heuvels dansten de elfen.


    En ze leefden nog lang en gelukkig.
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